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I.

FRU EBBA ASP stod i sin stora, runda salong
och underhöll sig med de två middagsgäster, som
redan hade kommit. Det var hennes systerson,
Harald Motander, och hennes brorson, Svante Blomberg. Harald var i trettiofemårsåldern, lång och
mager, med avtunnat hår och något glåmig uppsyn. Svante var tio år yngre, blond och rödblommig.

Fru Asp själv var en dam på omkring sjuttio
år. Hon var underbart uppmålad, röda kinder,
svarta ögonbryn med fransar i samma färg, skära
naglar etc. Hennes eleganta skor voro vansinnigt
högklackade, och middagsklänningen var ungdomlig. Om halsen hade hon lindat någon sorts tyllschal, vars ena ända hon kastat över axeln. Den
vilade nu som ett stort, burrigt moln bakom henne.
Tack vare schalen kunde hon dölja, både att tiden
gjort hennes hals rynkig, och att den böjt hennes
rygg.

Fru Asp hade emellertid bättre uppnått den illusion av ungdom, hon ville åstadkomma, om hon
dämpat något på det elektriska ljuset. Men hon
älskade ljus, och det var ljus. Den starkaste ljuskällan var den väldiga kristallkronan; där fanns
det lågor inte bara under åtta gula sidenskärmar
i åtta i porslin imiterade vaxljus utan också i sex
glödlampor inuti själva kronan. Den stora trymån
var flankerad av förgyllda lampetter, på sekretären
brann en lampa, på den svarta flygeln fanns det
ljus, flörtlampan borta vid soffgruppen var rent
skamlös i sin ljusstyrka, och genom de uppslagna
dubbeldörrarna till nästa rum kunde man se in i
ett lika strålande gemak.

Fru Asp bodde fyra trappor upp i ett av de
äldre husen vid Norr Mälarstrand. På dagarna
var utsikten över Riddarfjärden fri och upplyftande och härlig, men så fort nattmörkret fallit på

måste de ljusgula sidendraperierna dras för. Det
tomma gapet därnedanför var så förskräckligt.
De fåtaliga båtarnas vita, gröna och röda ljus
verkade så vilsna och ängsliga, och lyktraderna på andra sidan vattnet, utmed Söder Mälarstrand och uppåt höjderna därborta, de voro så
svaglysande, de bara framhävde, att det mesta är
mörker.

Då fru Asp var borta och skulle komma sent
hem, ringde hon alltid en stund innan, och någon
av jungfrurna fick åka ned och öppna porten och
göra henne sällskap upp. Hon påstod, att hon var
rädd för att bli rånad i trappan. Men i själva
verket var hon rädd för att nattljuset skulle slockna. Låt vara att det brann i hissen, det var ändå
pinsamt att ensam behöva genomfara fem mörka
våningar. Den där dumma, gamla hissen hade
dessutom ett så olustigt sätt att sucka och stöna,
vare sig det bar uppåt — mot himmelen, eller nedåt — mot graven. Nej. Tänd ljuset!

»Fjärde man dröjer visst», sade fru Asp. »Vi
sätter oss så länge.»

Hon sjönk ned i en förgylld fåtölj, och systersonen och brorsonen togo plats på var sin sida om
henne.

»Jag hade egentligen tänkt det som en överraskning för Harald», fortsatte fru Asp, lyfte sina
ringprydda fingrar och ordnade tyllschalen kring
halsen, »men jag kan gott tala om, vem det är vi
väntar på. Jag har bjudit Robert Motander.»

»Robert? Nej!» Harald uttryckte sin tacksamhet med en viss nonchalans. »Det var då snällt
av moster.»

»Längre fram skall jag naturligtvis göra en
middag för din farbror och Baltzar och alla de
där», lovade fru Asp. »Men i kväll tyckte jag,
det kunde vara trevligt för dig med bara Robert.
Han får representera dina kusiner på fädernet.
Så träffar du i kväll kusiner från bägge hållen.
Och så blir vi precis lagom till ett parti bridge,
om vi skulle få tråkigt efter kaffet. — Är det inte
bra uträknat?»

»Alldeles storartat», smålog Harald och vänd till
Svante tillade han: »Din faster är i sanning en
praktmoster!»

»Å, hon är väl lika mycket praktfaster som

praktmoster», svarade Svante och såg på sin faster med ett oroligt leende.

Harald Motander brast i skratt.

»Säg moster», sade han, »hur känns det att vara
så älskad? Hoppas högfärdsdjävulen inte flyger
i föremålet, men risken är väl inte så stor, för jag
har för mig, att moster inte har några anlag åt
det hållet. — Du Svante! Skall inte du och jag
ingå ett fördrag? Vi slutar upp med att försöka
ta praktmostern och praktfastern från varann och
övergår till den gemensamma beteckningen prakttant?»

Under allmänt, endels något tvunget, skratt sade
fru Asp: »Ja, ni är så snälla båda två, och Harald
har verkligen förblivit sig lik genom åren. Det
är riktigt roligt att ha dig här och få höra din
svada igen. — Men vet ni, nu tycker jag det börjar bli märkvärdigt med Robert.»

»Skulle vi inte kunna ta och ringa och höra, om
han gått?» föreslog Svante Blomberg. »Han kanske har tagit miste på dagen. Om faster vill, kan
jag gå och ringa», sade han tjänstvilligt.

»Tack snälla Svante, men vi väntar så länge.

Han kommer nog. Klockan är ju bara ett par
minuter över.»

»Var bor Robert egentligen?» frågade Harald.

»Han har egen dubblett någonstans. Jag minns
inte, vad gatan heter, men det är någonstans i
Bältstaden eller på Gärdet. Åt det hållet i varje
fall. Det är så lustigt med Robert. Jag träffar
ju annars inte dina släktingar numera. Sen din
farbror flyttade ut till Långvindstorp, har vi knappast haft någon beröring med varann. Men förra
våren träffade jag Robert två gånger hos Sommelius, och så i höstas ... Det var verkligen komiskt. Världen är bra liten! Jag var på middag
hos Alvéns, de bor två trappor upp här i huset,
och vem möter jag där? Robert Motander! Sen
kom han på visit och strax före jul, då jag
hade några ungdomar här, bjöd jag honom också.
Det är en riktigt rar pojke. Inte ett spår lik
Baltzar.»

»Det skall sannerligen bli lustigt att återse de
där figurerna», sade Harald. »Baltzar har jag
inte sett på två år och Robert inte på fyra. Då
jag var hemma i Sverige förra gången, var han

på någon militärskola någonstans. Sist vi träffades, gick han i gymnasium tror jag.»

»Det är en sån förändring med de där bröderna, så du kommer att bli förvånad!» försäkrade
fru Asp. »Robert har vuxit till sig och Baltzar
ifrån sig. Jag träffade Baltzar och Greta på Operan en gång i höstas. Jag blev riktigt häpen. Han
har blivit så besynnerlig. Nervös och otrevlig.
Men hör du. Pojkarna Motanders halvsyster, Malin Motander. Det är ju Malin hon heter?»

»Mary. Som gift Mary Wallbeck.»

»Mary. Javisst ja. Mary heter hon ju. Mary
Wallbeck. Ja, det är inte så underligt, att jag inte
minns vad hon heter. Jag har inte sett henne
på ... Ja, det är en evighet sen.»

Fru Asps fingrar spelade nervöst på fåtöljens
karm.

»Mary. Lilla Mary. Jag brukar minsann annars komma ihåg vad folk heter. Men Harald,
res nu så fort som möjligt ut till Långvindstorp
och sök upp de andra, så jag får höra lite nytt
från den familjen. Jag är verkligen ganska intresserad av de där människorna.»


»Ja, det är jag med», skrattade Harald. »Det
värsta är, att jag också måste repetera vad de heter. Jag tror det blir bäst, att jag skriver upp deras namn på en lapp och tar med mig.»

»Långvindstorp, är det ett ställe där din farbror
bor året runt?» Svante Blomberg vände sitt blonda, fyrkantiga ansikte mot sin kusin.

Medan fru Asp och hennes kavaljerer talade
om gamle direktör Motanders »historiska gods»
vid Mälaren, stod den unga husan i tamburen och
gläntade på ytterdörren. Hissen var i gång. Nu
kom den. Stannade. En lång, mörk, kraftigt
byggd yngling i tjuguårsåldern steg hastigt ur.
Husan öppnade dörren på vid gavel.

»Kommer jag för sent?»

»Nej, visst inte.»

Den unge mannen gick fram till spegeln, tog
kammen och rättade på sin bena; kastade i förbifarten en blick in i kapprummet, där flickan just
höll på att hänga upp hans ytterrock.

»Det är redan folk här ser jag», sade han.

»Bara två stycken.»

»Jaså.»


Han lade ifrån sig kammen, ordnade sin svarta
halsduk, drog lite i öglorna.

»Blir vi många?»

»Tre.»

Han stelnade en sekund i greppet om halsduken,
släppte sin klädsel ur ögonsikte och sökte flickans
bild i spegeln.

»Fröken skojar med mig», sade han leende. »Då
kommer jag ju i alla fall för sent!»

»Nej, visst inte. Löjtnanten kommer precis.
Det var de andra som kom för tidigt.»

»Tro det», sade han skrattande. Och så öppnade flickan dörren till salongen.

Med lätta, muntra steg gick han fram till värdinnan: »Goddag, snälla tant Ebba. Kan tant
förlåta mig detta? Jag kommer visst sist av alla.
Jag blev uppehållen på regementet.»

Fru Asp reste sig upp.

»Å, käre Robert», sade hon avvärjande. »Du
kommer nog så punktligt. Förresten heter det ju:
Ju senare på dagen desto vackrare folk. Ja, här
har vi en lika sällsynt som kär gäst. Det är väl
nätt och jämnt att ni känner igen varann?»


»Harald! — Det var verkligen en kolossal överraskning!»

Kusinerna Motander skakade hand och sågo varandra i ögonen med en ganska oförställd nyfikenhet.

»Känner ni varann?» frågade fru Asp. »Fänrik Motander — civilingenjör Blomberg.»

»Presentationen är verkligen onödig», svarade
Robert. — »Tjänare! Hur står det till? — Svante Blomberg och jag förbrödrades just i denna salong en gång i höstas efter en middag, till vilken
tant Ebba haft älskvärdheten att inbjuda även mig.
Då kom Svante och jag just underfund med, att vi
var släkt. Vi bestämde oss för att kalla vårt förhållande för nästkusiner. Ingen av oss visste vad
det betydde. Men det låter bra. Vad är nästkusiner egentligen?»

»Det är du och jag», svarade Svante Blomberg.

»Jaså är det verkligen! — Ja, i varje fall är det
du, Harald, som är det yttre föreningsbandet mellan oss.»

»Med andra ord», svarade Harald, »i mig har
herrarna något gemensamt att älska!»


Den blonda, blåögda husan öppnade skjutdörrarna till den ljusa och festliga matsalen.

»Varsågoda nu, mina gossar», sade fru Asp.
»Jag har ett litet smörgåsbord. Det är verkligen
inte stort. Bara lite att bita i till snapsen.»

»Moster räknar tydligen med, att vi skall ta många snapsar», anmärkte Harald. »Ja, det tycks mig
i varje fall vara den enda tänkbara lösningen, om
moster menar, att tilltugget skall stå i någon sorts
proportion till drickandet.»

»Uppriktigt sagt», Ebba Asp överblickade bordet, »ser det bättre ut än jag hade väntat mig. Jag
har ofta inte alls reda på, vad jag skall få till mat.
Har man haft samma kokerska i fjorton år, så glider tyglarna ur händerna på en. — Men käraste
vänner, vem skall jag nu be av er? — Robert, du
som är yngst, vill du slå upp pärlorna?»

Fru Asp åt inte så mycket, men hon uppmanade
de unga männen att ta för sig, och de hörsammade
hennes bjudningar. Det kalla brännvinet gjorde
dem under ett par minuter blanka i ögonen. Fru
Asp stod tyst en stund, så sade hon: »Harald och
Robert är ju lika varann.»


»Säger moster det?»

»Tycker tant verkligen?»

De båda kusinerna Motander sågo på varandra
och skrattade. Roberts tänder voro bländande vita, men den ena framtanden satt lite snett; det var
inte vackert, men det gav något visst pikant åt hans
leende.

»Ja, ni behöver väl inte se så förskräckta ut för
det», sade fru Asp och stack sin smörgåsgaffel i
en murkla.

»Moster bör vara glad över, att Robert och jag
är till den grad väluppfostrade», svarade Harald.
»Annars skulle vi ögonblickligen rusat ut och sökt
oss var sin spegel!»

»Ja, men fasters iakttagelse är fullkomligt riktig.» Svante Blomberg lät angelägen och beskäftig. »Ni är mycket lika. Harald brås tydligen på
Motandersidan.»

»Det är över pannan.»

Fru Asps blick vandrade från den ena till den
andra.

»Det är ett drag där. Och så har era ögon alldeles samma färg. Och på er båda två vill ögonbrynen växa ihop.»

»För Guds skull, moster! Säg några olikheter
nu! Då jag ser på Robert känner jag mig, som om
jag stod och tittade i en skrattspegel.»

»Ja, Robert är ju mycket grövre och kraftigare
än du, och så har han ju en annan mun och en annan hållning.» Fru Asp såg ned på sin barm och
ordnade lite med tyllskyn. »Och så har ju Robert
sitt svarta hår i behåll!» Hon skrattade godmodigt. »Men ta er en pärla till nu, gossar. Jo men,
gör det!»

»Ja, jag säger inte nej», svarade Harald. »Jag
behöver sannerligen en styrketår, efter vad jag har
fått höra.»

Robert Motander serverade en ny omgång. Han
aktade sig noga för att visa det, men han hade inte
tyckt om det där om skrattspegeln. Han var en
lång, ståtlig officer med ett ansikte, som kunde tillfredsställa även ganska uppdrivna estetiska krav,
men ändå frågade han nu sig själv: När allt kommer omkring ... jag ser kanske skrattretande ut?

Då man tog plats, fick Harald sätta sig till vänster och Svante till höger om värdinnan. Robert
fick sitta mitt emot henne.

På bordet stod som enda dekoration en glaskula,
vilken innehöll vatten, några tunna trådar grönfoder och två små guldfiskar. Fiskarna summo omkring med berömvärd iver, och fru Asp förklarade,
att de hette Topp och Toppan, men erkände samtidigt, att hon inte hade en aning om, vem som var
Topp och vem Toppan. Fiskarna voro emellertid
förträffliga som inledande samtalsämne. Man diskuterade Topps och Toppans identitet och hade olika
uppfattningar. Men så gjorde de båda fiskarna ett
par plötsliga och blixtsnabba kursförändringar, och
så visste man inte längre om det var den ena
eller den andra, som man nyss hade talat om.

Fru Asp hade de djupa tallrikarna samlade i en
trave framför sig. Hembiträdet bar in en soppterrin, fru Asp öste upp, och den blonda flickan gav
gäst efter gäst hans tallrik. Därefter serverade
hon madeiran. Vinglasen voro varken etsade eller
slipade. Inte heller voro de antika. De voro omoderna, alldeles släta men försedda med två guldränder, en tjockare och en smalare. Sammalunda

var förhållandet med porslinet, slätt, helvitt och
kantat med en tjockare och en smalare guldrand.
Bordssilvret var också omodernt. Men de olika
redskapen voro inte släta; de voro tvärtom mycket
utstofferade och lågo tunga och klumpiga i handen.

Svante Blomberg såg på Harald och frågade:
»Ja, du har väl inte bestämt dig för, var du skall
bo än?»

Harald hejdade sin sked och sade: »Jag har inte
börjat se mig om ännu. Men till första april får
jag väl alltid tag i någon trevlig våning.»

»Vad hör jag?!» utbrast Robert. »Ämnar du
hedra fosterlandet med din konstanta närvaro?»

»Vet Robert inte det?» inföll fru Asp. »Luften
i Paris och Berlin har botat Haralds lungor! Ja,
det är då så märkvärdigt, så det är riktigt som en
upptäckt. — Men nu skall vi väl inte vila längre
på hanen. Nu dricker din moster och dina kusiner med dig, Harald, och önskar att stockholmsluften skall bekomma dig minst lika väl!»

»Skål! Stanna i landet och föd dig redligen!»
skämtade Svante Blomberg.


»Er vänlighet gör mig så rörd, att jag blir alldeles bortkommen», sade Harald. »Jag vill inte
förstöra en god historia, annars skulle jag vilja
framhålla, att det är i Nizza jag har bott.»

»Det var väl bara under semestrarna?» frågade
fru Asp spetsigt. »De långa sjukdomsåren tillbringade du ju i storstäderna. Det är åtminstone därifrån, jag har fått alla dina vänliga och
trevliga brev.»

»I skolan», berättade Svante Blomberg, »hade
jag en kamrat, som skolkade ett par veckor och
for till Norrland och åkte skidor. Då han kom
tillbaka hade han intyg från föräldrarna, att han
haft influensa. Men lärarna gratulerade honom
till den solbränna, han lyckats förvärva sig i
sjukrummet.»

Harald strök med sin långa hand över sitt bakhuvud och sade: »Är det min flint som skall motsvara solbrännan, i din historia? Jag förstår inte
alls det här. Vart jag kommer driver man med
min ohälsa. — Hör du, Robert, du som är en
snäll människa, vad var det vi talade om nyss?»

»Om var du skulle bo.»


Man började nu resonera om Haralds våning.
Svante Blomberg undrade, om han ämnade bo i
något av sina egna hus. Han kunde ju säga upp
den hyresgäst, som hade den trevligaste våningen
till avflyttning den första oktober. Han, som bott
tolv år på hotell, borde ju kunna ge sig till tåls
ytterligare några månader, tyckte Svante. Men
Harald svarade, att han alls inte ville bo i egna
hus. Äger man ett hyreshus, skall man absolut
inte bo i det själv, det var en gammal, god regel,
påstod han, och fru Asp instämde livligt.

»Det är rysligt», sade hon. »Då Gustaf och jag
var nygifta, så bodde vi på Styrmansgatan i ett
hus, som Gustaf hade där. — Ja, det minns ni inte,
gossar! Ingen av er var ens påtänkt då! — Men
jag glömmer aldrig, hur otrevligt det var. Ständigt och jämt var det bråk om reparationer. Det
finns då ingen måtta på folks pretentioner! Klagomål på portvakten! Och den har spelat piano
efter tio, och den har ungar, som skriker på nätterna. Och så är det stopp i avloppet, eller spisen
ryker in. Vindsdörren är olåst, och tvättstugan
är upptagen. — Nej, det har Harald sannerligen

rätt i! Man skall bo på neutral mark. — Låt du
din vicevärd sköta allt det där, det är väl använda
pengar. Jag tackar då min skapare, för att jag
inte äger några fastigheter. — Det dricker vi på!»

Så fort de satte ned sina glas, gick den blonda,
blåögda flickan runt bordet och fyllde dem igen.
Robert såg på henne ett par sekunder. Nu kände
han igen henne från förra gången, han varit där.
Hon var söt. Riktigt söt. Då Robert mötte Haralds ögon, märkte han, att kusinen gjort samma
upptäckt. De smålogo svagt mot varann, sågo sedan på Svante Blomberg. Även han skelade åt
flickans håll. Det blev en snabb korseld av blickar.

Robert sade: »Har du dina möbler kvar eller
skall du köpa nya?»

Harald hade flertalet av sina möbler kvar. De
stodo ordentligt inpackade och försäkrade på ett
vindskontor i ett av hans hus.

Fru Asp försökte erinra sig, vad han hade för
slag, det var ju till stor del hennes systers gamla
hem. Hur många rum skulle Harald behöva? Sovrum, matsal, salong, herrum föreslog fru Asp,

och Harald sade sig själv ha kommit till samma
resultat, det vill säga han tänkte kalla herrummet
för biblioteket; han hade under årens lopp köpt rätt
mycket böcker.

»Biblioteket?» upprepade Svante Blomberg ironiskt. »Skall du inte kalla det för arbetsrummet?»

»Hysch! Hysch!» svarade Harald och viftade
avvärjande med servetten. »Moster, när blev Svante så här? Han är ju en riktig giftblåsa!»

Man talade just om möjligheten att få tag i en
förstklassig ensamjungfru åt Harald, då en dov
smäll hördes utifrån köksregionen.

»Den knallen kunde inte missförstås!» utropade
Harald. »Moster bjuder på champagne. Eller
var det kanske lilla husan, som sköt ner den mångåriga kokerskan? — Vet ni ...! Det måste jag berätta! Ser moster här, jag har ett litet ärr i pannan. En kväll förra våren var jag tillsammans
med en ung dam i Paris, och under ett tillfälligt
missförstånd fyrade hon av en champagnekork i
pannan på mig. Den där plåten, som sitter ovanpå korken, förorsakade ett blödande sår på mitt

änne. — Ja, det är sant. Alldeles sant. Det gjorde hemskt ont. Tänk om den hade träffat mig i
tinningen! Nedskjuten av Madame Veuve Clicquot
— det skulle man väl ha kunnat kalla ett crime
passionnel!»

När den blonda flickan kom med buteljen, såg
Robert åter på henne. — Vinet fräste i glasen.

»Topp och Toppan har somnat», sade Svante
Blomberg och bultade med nageln på glaskulan.
Men guldfiskarna stodo alldeles stilla, helt nära
bottnen.

»De förstummades, då de fingo se champagnen»,
svarade Harald. »Jag ser alldeles tydligt, hur
ärgen angriper guldet. De är gröna av avund.»

Det lyste vitt i munnen på Robert. Att han var
den ende, som skrattade, berodde inte på, att han
var särskilt lättroad. Han tyckte bara, att när
Harald ansträngde sig så vådligt för att vara underhållande, så borde man visa honom sin tacksamhet. Han hade det intrycket, att Harald satt
där och rev och rev sina små tändstickor mot ett
i det närmaste utslitet plån.

»Förlåt mig, bäste kusin», sade Harald. »Jag

har ju glömt att fråga, hur det står till med farbror Oscar? Han lever och regerar och är frisk
och kry?»

»Jo tack. Pappa mår bra.»

»Och Baltzar och hans familj och Mary och
hennes?»

»Jo tack, det är bra på alla håll.»

»Och du själv?»

Harald avvaktade intet svar på denna retoriska
fråga utan vände sig till fru Asp och sade: »En
delikat fiskstuvning, moster!»

»Ja, den är mycket god», svarade värdinnan
frånvarande.

En stund senare frågade Harald på nytt efter
sin farbror, och det skedde även nu i en något
raljant ton.

»Skall du inte fara ut och hälsa på pappa», föreslog Robert. »Han skulle säkert bli mycket glad.»

»Jo, naturligtvis skall jag det», svarade Harald.
»Men apropå — jo, var snäll och tala inte om för
farbror, att jag har varit så pass länge i stan utan
att låta höra av mig. Det ser naturligtvis lite illa
ut ...»


»Jag skall inte med ett ord avslöja din kärlekslöshet», lovade Robert och skrattade. Han förstod mycket väl, att detta avtvungna löfte var en
inlindad komplimang till värdinnan. Harald höll
mer på sin moster än på sin farbror, vilket skulle
förkunnas.

Robert försökte fånga tant Ebbas blick för att
se, om hon förstått för mycket. Men hon hade
tydligen inte ens hört. Hon stirrade disträ på sitt
klotrunda akvarium.





II.

MIDDAGEN BESTOD visserligen bara av fyra
rätter, men man blev ändå sittande rätt länge till
bords. Mellan fisken och fågeln gjordes nämligen
en paus med cigarrettrökning och flitigt höjande
av champagneglasen.

Stämningen var den bästa, då man åter flyttade in i salongen. Där bjöds starkt kaffe, fin konjak och utmärkta cigarrer, och så goda saker borde ju ha vidmakthållit och stärkt den angenäma
stämningen, men det blev nästan genast ett missljud. Det började skämtsamt. Harald frågade sin
kusin Robert, om han brukade gå i vaktparaden,
och fick ett jakande svar. Fru Asp blev mycket
road av denna upplysning.


»Gör Robert? Det har jag aldrig vetat», sade
hon leende.

Hon ville absolut bli underrättad nästa gång
det var Roberts tur. Hon hade inte sett vaktparaden sen hon var barn, påstod hon. Nu ville hon
partout upp till Kungliga slottet och se en vaktavlösning.

»Naturligtvis vore det förtjusande för mig, om
jag kunde få räkna på tant Ebba som åskådare»,
svarade Robert. »Men jag undrar ändå! Om tant
Ebba vill behålla sina barndomsminnen ogrumlade,
så kom inte, ty det är inte alls så ståtligt som förr.
Och dessutom, ja, uppriktigt sagt, så är publiken
på yttre borggården ganska blandad!»

»Jag kommer ändå!» försäkrade fru Asp.

»Det är rätt moster! Jag följer med! Moster
och jag tar risken att bli inräknade i sotareparaden. Vi kommer ändå!»

Harald och fru Asp sutto bredvid varann i den
gula sidensoffan. Nu stack Harald handen under
sin mosters arm, såg på Robert och upprepade
skrattande: »Vi två, vi kommer ändå!»

»Hjärtligt välkomna!» sade Robert. »Men var

snälla och kom ihåg att jag varnade och avrådde!»

Då sade Svante Blomberg: »Du tycks då inte
sätta ditt regementes ära vidare högt!»

Robert såg först lite häpen ut. Inpasset var ju
knappast fullt korrekt. Men Svantes dimmiga ögon
och något svettiga panna ursäktade allt.

»Det var hårt sagt», genmälde Robert godmodigt.
»Om du följer med på den beramade visitationen,
får jag kanske se dig hälsa svenska armén med
italiensk fascisthälsning. — Det finns verkligen en
hel del som gör det nuförtiden. Jag har sett flera
stycken. De tar inte av sig hatten för fanan utan
lyfter armen i stället.»

»Skulle det vara något märkvärdigt i det då?»
frågade Svante grälsjukt.

»Akta dig, Robert! Tänk nu på vad du säger!»
ropade Harald. »Du talar kanske med din framtida överste krigsherre. Bäst att vara ödmjuk!
Man vet aldrig var Svante slutar. — Och inte var
vi själva slutar heller förresten. Jag har läst i en
tidning. Eller har jag hört det? Ja, det minns
jag inte ... Herre Gud, förlåt mig, kära moster,

nu slängde jag cigarraskan på parkettgolvet! —
Men det gör väl ingenting, hoppas jag.»

Harald drog upp sin vita sidennäsduk ur bröstfickan, lutade sig åt sidan och viftade bakom soffan.

»Vi tröstar oss med, att vi inte äger huset, moster! Det är värdens golv. — Jo, jag har som
sagt på ett eller annat sätt fått höra, att bolsjevikerna hälsar trupper, fanor och dignitärer med lyftad, knuten hand. Är det inte storartat? Jag tänker på f. d. överklasspersonerna. De behöver åtminstone inte knyta handen i byxfickan, när de
möter sina nya herrar!»

Harald fortsatte en god stund att prata »världspolitik» i en raljant och uppsluppen ton. Till sist
slog han sig ned vid den svarta flygeln och spelade »Geschichten aus dem Wienerwald» med sådan
fart, att det började spritta i benen på värdinnan.
Det var tur, att någonting väckte henne. Efter
middagen hade hon upprepade gånger alldeles
»kommit bort». Det räckte varje gång endast ett
par minuter. Med ett stereotypt leende stirrade
hon ut i luften, glömsk av allt utom av det, som
hon ville glömma: Det mesta är mörker.


Med små bugningar tackade Harald efter slutfört pianosolo för applåder och komplimanger, återtog därefter sin cigarr, som han lagt på ett fat.

»Nej, Harald, du får inte komma tillbaka», ropade fru Asp. »Stanna där du är, och låt oss höra
lite till!»

Och Harald lydde naturligtvis.

»Jag skulle ha haft mina noter med mig», sade
han. »Tänk er, jag träffade i december en herre,
som spelade Sindings ’Frühlingsrauschen’ nästan
rätt. Och alldeles utantill. Han spelade bara efter
gehör, sade han. Sen fick jag klart för mig att
’Frühlingsrauschen’ var det enda stycke, han nånsin hade hört.»

Pang! Pang! Pang! — När ingen skrattade, slog
Harald bort tystnaden med några dånande ackord.

I herrummet stod spelbordet mitt på golvet. En
timme efter middagen var det nödvändigt att låta
korten tala, ty samvaron hotade att bli tråkig. För
övrigt visade Svante Blomberg lite för tydligt,
att han var på dåligt humör, och sade vid upprepade tillfällen stickord till Robert Motander. Robert låtsade antingen inte höra, eller också skrattade han. De hade, såvitt han visste, icke något otalt
med varann, men somliga bli gladlynta av alkohol,
andra snarstuckna och bråkiga.

Det var inte korten utan Svante Blomberg, som
blev spännande vid spelbordet. Sällskapet bytte
förstulna blickar, iakttog honom under tystnad.
Han rynkade ögonbrynen, då han såg på sina kort,
men han bjöd rätt och gjorde inte några direkt
skandalösa tabbar. Han hade emellertid bleknat,
och hela hans uppsyn vittnade om, att han dinglade fram utmed gränsen till den odisputabla berusningen.

Fru Asp snörpte på munnen, när hon såg på sin
brorson, men hon var i stort sett road av hans tillstånd. Av verklig moralisk indignation fanns inte
ett spår. Dylika små avsteg från det reguljära
uppfattade hon snarast som välkomna och välbehövliga kryddor i det sällskapliga umgänget. Ett
par gånger sade hon ett ironiskt: »Nå-å?» när
Svante dröjde för länge att spela ut, och komiskt
var hans sätt att då hastigt sträcka på sig och
med ett rent mekaniskt leende stamma: »Förlåt
mig, faster!»


Svante Blomberg var den ende i sällskapet, som
inte var rik, och det var på sätt och vis därför, som
han berusat sig.

Det var en ren slump, att två flickor Blomberg
gjort så glänsande ekonomiska partier. Sin bror
hade de lämnat kvar i den medfödda, småborgerliga
penningknappheten, och i den hade han också dött.
Sonen Svante var emellertid nu svindlande nära ett
stort arv, ty någonstans måste ju faster Ebba göra
av sina pengar. Från Aspska sidan hotade inga
faror; farbror Asp hade varit barnhusbarn och
saknade släktingar. Men Harald Motander! Naturligtvis kunde hon utvälja systersonen lika gärna som brorsonen. Harald var redan rik och behövde inga pengar, men kanske skulle han just
därför få mer, kanske skulle han just därför få alltihop? Kände sig inte faster Ebba närmare besläktad med Harald, därför att de båda levde under samma ekonomiska förhållanden?

Svante var hederlig och en smula enfaldig, och
härvidlag voro både hans hederlighet och hans enfald honom till hinders. Han tyckte arvsflört var
motbjudande och föraktligt, men å andra sidan

kunde han inte blunda för det faktum, att en hederlig, duktig, arbetsam man får ett helt annat anseende, om han äger en halv eller ännu bättre en
miljon. Om han bara fick pengarna, så skulle han
sen ... Han kände på sig, att få personer så väl
som han skulle kunna bära upp en stor förmögenhet.

Svante Blombergs mor levde än. Ur arvsynpunkt var det synnerligen ogynnsamt, ty faster
Ebba tyckte inte om sin svägerska. Fru Asp fann
fru Blomberg »mycket snäll, men mycket, mycket
enkel», och fru Blomberg tyckte, att fru Asp var
en »ofin, simpel människa, ja, en riktig gulasch».
De båda damerna hade givetvis aldrig sagt detta
åt varann, men de visste det ändå. De träffades
sällan. Svante ställdes emellanåt i situationer, då
han i viss mån måste förneka sin mor. Faster Ebba
gick aldrig till några överdrifter, men hon fordrade som något självklart, att Svante skulle finna sig i, att hans mor blev nonchalerad, blev omtalad med en viss överlägsenhet o. dyl. Gränsen
hölls svävande. Den, som finner sig i piff och
paff, har svårt att reagera, när puff kommer. Ja,

varför inte stillatigande låta puff passera? Det
är väl ändå så, att det avgörande inte är, vad
man säger och låtsas, utan vad man känner i sitt
hjärta?

Och tänk ändå! — Det fordrades bara, att faster
Ebba gjorde det rätta testamentet och sedan avled, för att hela denna vånings innehåll skulle tillfalla honom. Den helförgyllda salongsmöbeln, flygeln, det äkta silvret, allt det som nu verkade så
respektingivande på honom, det skulle då omedelbart underkasta sig och fyllas av en ny anda. Och
tjänstefolket, som han inbillade sig såg på honom
med ringaktning, dem skulle han då utan vidare
kunna avfordra en noggrann redovisning. Han
skulle låta de där fruntimren springa från sak till
sak och säga: Civilingenjörens, civilingenjörens ...

Nu förtvivlade Svante emellertid. Han hade
blivit förskräckt, när Harald kommit hem för att
stanna i Sverige. Han hade dock hoppats, att
motsättningen mellan hans egen flit och Haralds
lättja skulle verka till hans förmån. Han hade icke
kunnat tänka sig annat än att alla de dygder och
färdigheter, han ägde, att alla de framgångar

han haft, att allt det beröm han fått av överordnade, kort sagt att hela hans person dock till sist
skulle göra samma intryck på hans faster som den
redan gjort på hans mamma. Till sin häpnad
märkte han, att Harald använde sina fel att kokettera med. Han ägde ingen ambition, han var
skamlös. Och det föreföll som om denna cynism
skulle slå an på faster Ebba.

Svante tyckte sig bevittna, hur ondskan besegrade det goda och det sanna. Hade faster inga
bättre känslor?

Han ville ge spelet förlorat. Det värsta var att
han inte riktigt kunde göra det. Skräcken för faster
Ebba, det ängsliga aktgivandet på hennes tycken
och åsikter, var fortfarande så stark, att han inte
vågade säga något oförskämt till Harald. Han var
rädd för att röja sig. Robert var också rik och
hette också Motander. Det lidande, som Svante
Blombergs dåliga ölsinne denna afton beredde Robert Motander, var helt enkelt ett ställföreträdande lidande.

Medan kortspelet pågick i herrummet, framdukade den blonda flickan i salongen ett bord med

dryckesvaror, frukt och konfekt. Trakteringen hos
Ebba Asp var alltigenom överflödande.

Ett ögonblick voro Harald och Robert Motander
ensamma vid detta mellanbjudningsbord, nickade
till varann över glasen, tände nya cigarretter.
Skjutdörrarna till matsalen stodo öppna, och det
vita rummet strålade av ljus. Guldfiskarnas glaskula stod fortfarande mitt på bordet men hade nu
som underlag fått en röd, rikt broderad kinesisk
duk, och dess starka färger verkade tydligen upplivande på fiskblodet, ty Topp och Toppan utförde
en glimmande dans. Den blonda flickan skymtade
ett ögonblick därinne, öppnade och stängde ett skåp,
försvann.

»Söt flicka det där», sade Robert.

»Ja, pikant i varje fall», svarade Harald och log
tankspritt. Han var själsligen inte i herrummet,
där fru Asp och Svante Blomberg sutto kvar vid
spelbordet och blandade var sin lek. Roberts själ
dröjde emellertid i matsalen. Han frågade: »Tror
du hon är en oskuld?»

»Absolut inte», svarade Harald. »Vad menar du
förresten? Vad har den stackars flickan gjort dig,

eftersom du utslungar såna ohemula beskyllningar
mot henne? — Vi går väl in igen.»

En halvtimme senare församlades de alla i salongen.

»Dricker ni inte punsch, gossar?» frågade fru
Asp. »Ja, jag vet, att det är omodernt, men jag,
jag dricker det ändå!»

Hon grep efter ett punschglas. Buteljen stod
nedpackad i en ishink och var försedd med sifon.
Svante skyndade sig att hjälpa sin faster, klämde
på gummibollen. I sin förtvivlans iver att vara
till lags, klämde han för mycket. Fasterns glas
blev bräddfyllt.

»Det blir svårt att få till mun det här», sade
fru Asp. »Om du är mindre stark, går det
bättre.»

» Jaha. Joho. Det har faster naturligtvis rätt i.
Det är sant. Konstruktionen ...»

Han rynkade ögonbrynen och försökte se ut som
en medlem av Ingenjörsvetenskapsakademien. Harald och Robert fingo endast halva glas, men då
han kom till sig själv, tryckte han till, så att det
flödade över. Och när han sedan skulle lyfta sitt

glas, hällde han i hastigheten ut rågan över Roberts byxben.

»Stod du där?» frågade han förvirrad.

»Förlåt mig. Jag hann inte undan», svarade
Robert skämtsamt.

»Skål på er, pojkar!» Fru Asp såg högst förnöjd ut och nickade åt alla håll. Då de druckit,
frågade hon: »Skall jag ringa och be flickan komma och torka av det värsta?»

»Nej tack, snälla tant, det behövs visst inte»,
svarade Robert. »Det är ingenting att fästa sig
vid. — Om det verkligen skulle behövas, så är det
väl bättre, att jag går ut i köksavdelningen. Det
vore kanske så gott förresten. Så jag kan uppträda lite prydligare inför tant. Ursäkta mig ett ögonblick!»

Då Robert öppnade dörren till serveringsrummet, stötte han så när ihop med tjänsteflickan, som
var på väg ut. Hon hoppade riktigt till av häpnad.

»Skrämde jag er?» frågade Robert.

»Det var inte så farligt», svarade hon och steg
lite åt sidan för att släppa fram honom. Han hade

inte förut reflekterat över, att hon var så liten.
Hon nådde honom bara till axeln.

»Förlåt att jag besvärar fröken, men jag har råkat få en punschfläck här på byxbenet. Skulle
fröken vilja vara snäll och försöka ta bort den?»

»Jag skall genast hämta en ren linnelapp.»

Flickan försvann ut i köket, och Robert såg en
skymt av kokerskan därute. Det var hon som
varit hos Ebba Asp i fjorton år. Serveringsrummet var ett högst vanligt serveringsrum, med marmorbänkar, massor av skåpdörrar och diskhoar av
porslin. Som i alla serveringsrum föreföll det vara
orimligt högt i tak. Golvytan var för liten för
att kunna bära upp en sådan rumshöjd.

»Om löjtnanten vill vara snäll och komma lite
närmare vattenkranen ...»

»Ja, det skall jag visst göra.»

Robert satte upp benet på en stol, flickan böjde
sig ned, grep tag i byxbenet och började gnida på
fläcken. Robert såg på hennes huvud och hennes
axlar. Hennes blonda hår var mycket tilltalande.

»Går det?» undrade han.


»Jag tror nästan det», svarade flickan.

Plötsligt öppnades dörren till köket, kokerskan
skred fram med en smörgåsbricka i handen. Robert blev häpen, då han fick se middagens skaparinna på nära håll. Hennes barm var förbluffande yppig. Hon var klädd i vita, sida kläder, på huvudet bar hon en hög mössa. Näsan vittnade icke
om sympati för nykterhetsrörelsen.

»Förlåt», sade kokerskan, ställde ifrån sig brickan, bugade två gånger. Robert tog ned benet,
slog ihop klackarna och bockade tillbaka. Kokerskan bugade ytterligare två gånger. Sedan gick
hon. Men Robert Motander fortsatte att bocka i
riktning mot den stängda köksdörren. Och det
skämtet var lyckat i så måtto, att den blonda flickan skrattade åt det.

»Förlåt, att jag lånade benet ett slag», sade Robert och satte upp foten igen.

»Å, för all del», svarade flickan och återtog
gnidningen. Efter ett ögonblick reste hon sig upp,
släppte Robert och sade: »Nu tror jag inte det går
att göra mer åt det i kväll.»

»Tack, söta fröken, det var verkligen utmärkt

vänligt. Hur skall jag kunna belöna fröken för
denna möda? Får jag lov att bjuda fröken på bio
i morgon kväll? Skulle det inte kunna vara trevligt? Skall vi säga nioföreställningen?»

»Jag vet inte om jag får tid», svarade flickan
spefullt.

»Försök ändå!» Robert tog upp sin plånbok.
»Jag skall be att få lämna mitt visitkort.» Han
stack handen i västfickan och tog upp en liten
penna. »Jag skriver här: En kvart i nio. Var
skall vi säga? — N. K:s skyltfönster! Hamngatan. — Varsågod. Välkommen då!»

Robert vände sig mot smörgåsbrickan: »Och
här har vi redan dra-åt-helsike-smörgåsarna! Tilllåt att jag prövar dem?»

Han tog en smörgås med lax och bet till.

Flickan tittade på kortet: Robert Motander. Fänrik vid Kungliga Livdrabantgardet. 8, 45. N. K.
Hamngatan.

»Skall ni inte ha det tillbaka?» frågade hon och
räckte Robert visitkortet.

»Nej, men fröken fick det ju, för att ni inte
skulle glömma vår överenskommelse! Törs jag

förresten be er vara snäll och säga mig ert
namn?»

»Jag heter Iris Mattson. — Men här är det.»

»Men varför det?» frågade Robert.

Iris lade kortet ifrån sig på marmorbänken.

»Jag tänkte det kunde vara bra för löjtnanten
att titta på, om löjtnanten senare i kväll skulle
glömma, vad löjtnanten heter! — Förlåt, jag skall
genast komma med en pilsner till smörgåsarna!»

Medan hon talade, svalde Robert det sista av den
röda laxen.

»Nej, stanna», sade han och tog henne i armen.
»Det var inte min mening att såra er, det kan jag
försäkra. Gå på bio med mig är väl ändå inte så
förbaskat opassande? Det kan väl fröken knappast påstå vid närmare eftertanke! — Ni kommer
alltså om ni får tid. Jag är säkert där. — Tack
för tvätten!»

När Robert kom ut i salen, stannade han en sekund och tittade på Topp och Toppan. — »Sårad
oskuld», tänkte han och gjorde en grimas. »Hyckleri!»

I salongen satt Harald vid flygeln och spelade

ett stycke ur »Glada Änkan». Svante Blomberg
syntes inte till. Fru Asp satt i soffan och rökte
en cigarrett; punschglaset hade hon på bordet bredvid sig.

»Nå, där har vi nu den käre Robert! Det gick
väl bort? — Tag ditt glas med dig och sätt dig
här! Om du törs förstås? Du är kanske rädd,
att jag också skall skölja över dig?»

Robert satte sig hos fru Asp, och Harald fortsatte att spela. Fru Asp sade, att ingenting kunde
gå upp mot de gamla glada melodierna. Hon
ansåg, att moderna kompositörer sakna inspiration.

»Ja, men, ’Dreigroschenoper’ då!» ropade Harald. »Har den gått här i Stockholm? I Berlin
var det en succès pyramidal. — Om jag nu bara
kunde den! Och rolig är den också.


Natürlich hab’ ich leider recht

die Welt ist arm, der Mensch ist schlecht.

Wir wären gut anstatt so roh.

Doch die Verhältnisse, sie sind nicht so.»



»Äsch, det där är ju ’Tolvskillingsoperan’», sade
fru Asp. »Det är flera år sen och den gick på

Intiman, eller vad den där teatern heter nu för
tiden. Hos Eklunds. — Och sen kom den på biograf. Har du sett den Robert?»

Robert kunde inte minnas. Samtalet blev avbrutet av, att Iris rullade in ett bord med smörgåsar, te och pilsner. En god stund senare återvände Svante Blomberg, blek men fattad. Framför te
och öl föredrog han ett glas vichyvatten.

En kvart i tolv var sällskapet till sist redo att
åtskiljas. Fru Asp följde dem ut i hallen. Iris
hjälpte herrarna på med rockarna och gav envar
hans hatt.

»Tack för att ni kom», sade fru Asp. »Det var
kanske inte så mycket med det här. Nästa gång
skall vi göra det bättre.»

»Det är omöjligt, moster! Absolut omöjligt»,
svarade Harald. »Men mosters stolta Bragelöfte
erinrar mig om en historia, som jag nyligen såg i
en paristidning. Bilden föreställer en park med en
förtjusande paviljong i bakgrunden. Från denna
paviljong avlägsnar sig ett ungt par. Han håller
kärleksfullt om henne, och hon ser i en fickspegel
och håller på att ordna sitt hår. Och så säger hon:

C’est tout de même pas bien ce que nous venons de
faire là. Varvid han svarar: La prochaine fois,
nous ferons mieux, chérie!»

»Och det betyder?» frågade fru Asp, svepte
tyllschalen bättre om halsen och ryggade tillbaka
mot dörren in till sin runda, strålande salong. Hon
tyckte det drog. Iris hade öppnat tamburdörren,
tryckt upp hissen och tänt i den; hon stod därute
och höll upp hissdörren.

»Jo, det betyder, att flickebarnet säger: Vad vi
nyss gjorde där inne, det var i alla fall inte bra
gjort av oss. — Och då svarar han: Älskling, nästa
gång skall vi göra det bättre!»

»Nej, vet du! Nej, vet du vad, Harald! — Nej,
nu får ni gå!» Fru Asp såg road ut i ögonen, men
hon snörpte på munnen. »Adjö med er, gossar! Gör
nu inga dumheter utan far bara hem och lägg er!
Godnatt. Godnatt.»

Robert lyfte på hatten och bytte en blick med
flickan. Men blicken sade ingenting.

Då de kommo ut var det snöstorm. Två beställda bilar väntade utanför. Svante Blomberg
tog ett kort farväl, försvann i den ena bilen och

åkte åt sitt håll. Haralds hotell låg i närheten av
Roberts bostad, därför hade de kommit överens att
åka tillsammans. Robert skulle lämna av sin kusin på vägen. Men när de väl sutto i bilen, frågade Harald: »Har du vichyvatten hemma?» och då
Robert i hastigheten bejakade detta, svarade Harald: »Utmärkt. Då följer jag med dig hem och
dricker en grogg!» — Ehuru Robert var måttligt
road, kunde han inte annat än skratta åt denna
påtrugade gästfrihet.

Under den långa bilfärden tvärsigenom staden
pratade Harald synnerligen livligt. Han jämrade
sig över Sveriges klimat, sade att han frös ihjäl,
ångrade att han inte tagit päls. Så klagade han
bittert över den tillställning, de kommo ifrån. Gement tråkig. Vulgär värdinna. — Han lät riktigt
bitter.

»Käringen super», sade han.

Robert hade visserligen också sina misstankar i
den vägen, men han svarade ingenting. Han skrattade bara lite grand. Känslan för det passande
bjöd honom att tiga. Först när det blev tal om
Svante Blomberg fällde Robert ett mera positivt

yttrande. Han sade: »Svante var visst inte i form
i kväll.»

»Han var full. Det blir han alltid», svarade Harald. »Hans pappa lär ha varit likadan.»

»Förra gången jag träffade Svante, var han mycket hygglig», genmälte Robert.

»Då var han sig inte lik den gången då», replikerade Harald.

Så stodo de i en hiss igen.

»Hur många trappor upp bor du?» frågade Harald och förde pekfingret över hissknapparna.

»Två.»

— När de kommit in, och Robert tänt i hallen,
sade han leende: »Ja, hjärtligt välkommen i mitt
enkla tjäll då!»

Vardagsrummet var möblerat med en ganska
elegant skinnmöbel. Ovanför soffan hängde en
fäktmask med två korslagda floretter. På väggen
mitt emot stod en låg bokhylla och ovan den hängde det tätt, tätt med gevär.

»Vad i Herrans namn är meningen med denna
arsenal?» frågade Harald, öppnade sitt cigarrettetui och tog en cigarrett.


Robert skrattade lite generat: »Det är svenska
armégevär. Från Johan III och framåt.»

»Lilla Odhner. O, Herre Gud! — Och det här
är din sängkammare? Får man lov att stiga på?
Du har inte någon odalisk, som ligger härinne och
väntar på dig?»

»Nej, tyvärr.»

Robert gick före och tände i taket. Harald stannade i dörren och skrapade på sin cigarrtändare.
Medan han arbetade med sitt motspänstiga elddon,
vandrade hans blickar runt i rummet. Rakt ut från
väggen stod en stor, engelsk järnsäng av mässing.
Så fanns där ett skåp av valnöt, en toalettbyrå och
några stolar. På en stol hade Robert hängt sin
uniform. Det hela verkade närmast hotellrum.

»Mycket bra. Mycket trevligt», sade Harald.
»Bägge rummen ligger åt gatan, eller hur? — Ja,
det är mycket trevligt.»

De återvände till vardagsrummet.

»Ja, då skall jag tänka på de husliga sysslorna»,
sade Robert och gick ut i köket för att hämta
groggvirke. Harald följde med och inspekterade
även ekonomiavdelningen.


»Trevligt kök», sade han. »Och här har du
jungfrualkov, men utan jungfru! — Hur har du
det med uppassning? Och var äter du?»

Robert hade en fru, som kom och städade, skötte hans kläder o. s. v. Åt gjorde han på mässen.
Det vill säga middagarna var han ju ofta borta.
Emellanåt var det någon bjudning. Ibland var han
på krog. Inte så sällan åt han hos Baltzar och
Greta. Endast enstaka gånger hos Frans och Mary.
De bodde långt uppe på Söder, nära Ersta.

När de kommo in i vardagsrummet igen, stannade Harald framför några fotografier, som i
svarta ovala ramar hängde på en vägg.

»Här ser jag ju både pappa och mamma och
farbror och faster! Och farfar också! Vår gemensamma garvare ser ju rätt mänsklig ut på det
här kortet. — Vet du, jag räknade just för en
tid sen ut, att familjen Motander endera dan
kan fira ett jubileum. Vi har varit överklass i
hundra år!»

»Å fan», svarade Robert. Han tyckte inte om
upplysningen. Hans leende var något ansträngt,
och han menade ingalunda allvar med sitt förslag:

»Det borde ju strängt taget högtidlighållas på något sätt!»

»Kanske farbror Oscar bjuder ihop oss», svarade Harald. »Om han gör det, får vi väl försöka
hitta på att göra något extra underklassigt. Som en
hyllning åt förfädernas minne. — Vem är det där?»

»Det är min morfar», svarade Robert och han
kände det som en glädje och en lättnad, att han
hade anförvanter, vilka icke voro släkt med kusin
Harald.

»Jaså. — Vid ett flyktigt påseende tyckte jag
han liknade Fredrik Motander, våra pappors kusin.
— Du har väl hört historien ifrån hans dödsbädd?»

»Nej! — Jag har inte hört några historier alls.
Jag vet knappast vem Fredrik Motander var.» Robert talade korthugget.

»Han var handlande i Örebro, men han dog här
i Stockholm. Han hade en dotter, som hette Selma. Våra pappor delade ett arv efter henne för
en trettio år sen. — Men det var inte det! — Då
han låg på sitt yttersta, det var en söndagsmorgon,
så fick han en häftig lust att än en gång smaka

rysk kaviar. Hans dotter kastade sig i en droska
och for till Operakällaren. Styrkt av kaviaren och
en skvätt champagne insomnade han tyst och stilla
vid tolvtiden på dagen. — Om man är vänlig, kan
man kalla det för en hädonists död!»

»Trevlig karl», svarade Robert. »Men sitt! Varsågod. Här finns visky. Och här cigarrer. — Ursäktar du om jag telefonerar ett slag?»

Robert hade telefonen på skrivbordet. Han ringde upp Telefonväckningen och bad om väckning
5,15.

»Ja, en kvart över fem!»

Han riktigt skrek ut tiden i rummet, och samtidigt såg han på klockan, som stod och tickade
ovanpå bokhyllan. Hon visade tio minuter över ett.

Dess bättre förstod Harald denna antydan. Han
skvalpade i sig sitt glas i ett par långa drag. Ännu
ute i tamburen och särskilt där försäkrade Robert
i artigaste ton, att han inte behövde mer än två, tre
timmars sömn.

Det var förgäves. Harald for till sitt hotell. Då
Robert blivit ensam, ringde han upp Telefonväckningen på nytt och ändrade tiden till 6,30.





III.

PÅFÖLJANDE DAG kom Robert vid halvåttatiden på kvällen upp till sin bror, direktören för Oscar Motanders Skofabriksaktiebolag,
herr Baltzar Motander, adress Strandvägen 10, två
trappor.

»Är herrskapet hemma?» frågade han.

Jo, herrskapet var hemma, men de höllo på att
klä om sig. De skulle gå på teatern.

Robert gick in och väntade i rökrummet. På ett
bord lågo kvällstidningarna. Han hade knappast
hunnit öppna Aftonbladet, förrän hans svägerska
stod i dörren.

»Sitter Robert här i halvmörkret!» ropade hon
och tände i taket. »Goddag, snälla Robert. Det

var väl bra tråkigt, att vi skulle gå på teatern, när
du gör oss den äran. Vad Robert har varit osynlig den sista veckan!»

Fru Greta Motander var ung och söt. Dessutom
hade hon på sig en ny, klädsam klänning, och det
var därför hon genast hade tänt i taket. Hon tyckte verkligen, att hon denna kväll var värd att ses
vid ett bättre ljus än en läslampas.

Robert sade: »Alldeles förtjusande! Det måste
jag säga.»

»Vad menar Robert? Vad är det som är förtjusande?»

»Ja, gissa det, Greta!»

»Vad menar du? Nej, men säg då? — Du menar väl inte min klänning?»

Greta Motander hade blivit en aning skärare om
kinderna. Högst klädsamt det också.

»Din klänning? Absolut inte! — Jag har inte
förrän nu observerat att fru Motander bär en ny
création!»

»Robert är ju riktigt flörtig i kväll. — Men sitt,
snälla du. Vi har ju ingen brådska, och Baltzar är
förresten inte riktigt färdig än.»


»Jo, det är jag!» ropade en röst ute i hallen.
— »Goddag på dig!»

Baltzar Motander var gråsprängd och fet,
mindre än brodern. Han räckte fram sin hand på
ett förstrött, något överlägset sätt: »Hur mår du
då?»

»Jo tack. Bra. Hur mår du själv? — Kan ni
gissa vem jag träffade i går? Det var en herre,
som sade, att han skulle gå på visit till er endera
dagen. Han har kanske varit här i dag?»

»Nej, här har inte varit någon i dag», svarade
Greta.

Hennes make tog Aftonbladet, som Robert lämnat uppslaget, och satte sig att läsa.

»Var var du i går då?» muttrade han under
läsningen.

»Jag var på middag hos Ebba Asp.»

»Jaså. Tack. Ja, då förstår jag. Är den där
late lymmeln i Sverige igen? Det var ju trevligt.» Baltzar lät uppriktigt sur.

»Vem är det ni talar om?» utropade Greta. »Vem
är Ebba Asp?»

»Det är en käring som heter Asp. Och du behövde inte fråga, för du känner henne, du har
träffat henne flera gånger. Senast på teatern i höstas. I Operans foyer, om det kan hjälpa upp minnet.»

»Det är Harald Motanders moster», ingrep Robert förklarande.

»Jaså! Ja, henne minns jag nog! — Tänk, att
Harald är hemma. Var ni många? Hade ni
trevligt?»

»Jag vet inte riktigt, vad jag skall säga. Det
hela var nog en smula bisarrt. Fjärde man var
en brorson till fru Asp. Vi spelade lite bridge,
men hur det var, så blev det till sist rätt fuktigt.»

»Nej, men ...! Så komiskt! Hade den gamla
tanten bridge- och groggparti för tre unga pojkar? Hurudan är hon egentligen den där fru Asp?
Vad är det för sorts människa?»

»Ebba Asp, född Blomberg. Gustaf Asps änka.»
Baltzar vände ett par prasslande blad i sin tidning.
»Och Gustaf Asp var källarmästare, ägde Gyllene
Hjorten och Nya Grand. Hos oss har hon aldrig
nånsin varit, såvitt jag kan erinra mig. Men hos

pappa förekom hon ibland förr i världen. — En
ganska obehaglig typ?»

Baltzar kastade en halvt frågande blick på sin
bror.

»Det är väl ändå lite för mycket sagt», svarade Robert. »Men jag har för mig, att hon blivit
väldigt gammal. Ja, jag minns ju inte så noga,
hur hon såg ut förr, men i går verkade hon allt
vid ett par tillfällen en smula slagrörd.

»Hurdan verkade Harald då? Han var väl slagrörd han med?» Baltzar vek ihop tidningen och
slängde den ifrån sig.

»Ja, inte var det långt ifrån», skrattade Robert.

»Jag kan tänka mig det. Och så spelade han naturligtvis ett par Straussvalser?»

»Jo, det stämmer.»

»Se där. Jag känner honom nog.» Baltzar tittade på sin klocka. »Hör du, Greta, lås flygeln och
slarva bort nyckeln, innan han kommer hit. — Hur
länge skall han stanna i Sverige?»

»Sade jag inte det? Han har kommit hem för att
stanna.»

Baltzars svar var kort. »Fy fan», sade han.

Därefter gick han bort till fönstret. Rummet slutade i ett brett burspråk. Genom ett litet sidofönster kunde Baltzar se ned på husets port. Han tittade efter om bilen kört fram.

»Ja, vi får väl ge oss i väg nu», sade han.

»Vad skall ni se?» frågade Robert.

»Vi skall på Oscarsteatern. Det lär vara så
hemskt stiligt.» Greta kände på låset till sitt pärlhalsband, tittade på armringen, såg på sina händer.
»Baltzar, jag vill ha min stora smaragdring också!»

»Vad skall du med den?»

»Vad jag skall med den? Hur kan du fråga så
dumt? Jag vill naturligtvis ha den. Den går i stil
med min klänning. Den skall väl inte ligga i kassaskåpet jämt!»

»Nej. — Men du kunde ju säga till vid en lämpligare tidpunkt än just när vi skall sätta på oss
ytterkläderna.»

Baltzar tog upp sin nyckelknippa och avlägsnade
sig.

»Jo, Robert, jag kan hälsa dig så mycket från
Ann-Marie Wohlframs syster. Jag träffade henne
på en lunch i går.»


»Tack så mycket.»

»Vi talade så om er två. — Varför rodnar Robert
så vackert?»

»Uppriktigt sagt, rodnar jag över Gretas envishet. Jag måste visst upprepa det. Ann-Marie
Wohlfram är förtjusande söt. Men på mig gör hon
inte något intryck.»

»Stackars Ann-Marie! Då har hon inte något
hopp. — Hör du det, Baltzar? Robert säger, att
han inte bryr sig om Ann-Marie Wohlfram. Tror
du inte han ljuger lite grand?»

»Jo, det tror jag. Här har du din ring!»

Då de kommo ut i hallen, ropade Greta: »Ja, men
klockan är ju kvarten i! Inte skall vi väl fara
redan. O, det är det värsta jag vet att komma för
tidigt.»

»Och det värsta jag vet är att komma försent!»
Baltzar vände sig till Robert: »Har du hört någonting från pappa?»

»Nej.»

»Han lär ha varit i stan i dag. Greta påstår sig
ha sett hans bil. Men vi har inte hört av honom.
Och inte Mary heller.»


»Farbror Robert! Goddag, farbror Robert! Vill
farbror Robert klippa gubbar åt oss i dag?»

Det var Lill-Greta och Hans Motander, som
plötsligt störtade ut ur en dörr. De voro tio och
fem år gamla.

Deras mamma sade: »Farbror Robert har inte
tid i kväll. Förresten skall ni verkligen gå och
lägga er strax. Var är fröken?»

Deras pappa sade: »Skrik inte så förbaskat! Vad
är det fråga om för gubbar? Vad är det, ni vill
han skall klippa?»

Det blev ett häftigt och brådskande parlamenterande och förklarande. Robert hade förra gången
han träffat sina brorsbarn roat dem med att klippa gubbar ur en tidning. Eftersom barnen Motander i flera upplagor ägde alla möjliga och omöjliga
leksaker, hade dessa enkla urklippsgubbar fått en
underbar charm för dem.

»Snälla pappa och mamma, kan jag inte få vara
uppe en stund till? Till halv nio? Snälla, snälla
farbror Robert, stanna och lek med oss! Klipp lite
gubbar! Bara ett lite tag!»

Slutet blev, att Robert satte sig i en fåtölj i hallen, och barnen rusade efter en gammal tidning och
>en sax.

»Ja, nu har du fått det trevligt», sade Baltzar ironiskt. Han hade satt på sig ytterrocken, stod nu
med hatten i hand och väntade.

»Farbror Robert är allt bra rar och snäll mot
er!» Fru Greta Motander smekte i förbifarten sina
barn över huvudena. »Jag måste springa ut och
säga ett par ord till fröken.»

Hon återvände nästan genast.

»Ja, adjö då, Robert. Det var ju tråkigt, att det
var så kort stund vi fick se dig. Vi få hoppas, att
du har bättre tur nästa gång. Ring först! Du
märker ju, att du är uppskattad och efterlängtad av
hela familjen.»

»Ja», sade Baltzar. »Adjö.»

»Mycket nöje», önskade Robert, och barnen skreko ett högljutt och liknöjt: »Adjö!» efter sina föräldrar.

Robert bläddrade i tidningen.

»Vad skall vi börja med nu då?» sade han. »Här
på första sidan tycks inte finnas någonting annat än
den här flaskan. Geisweiler fils. Grande réserve.»


Han hade tagit den lille pojken på knät; flickan
satt på fåtöljens breda karm. Flaskan lösgjorde sig
långsamt, trädde ut ur sin spalt.

Robert märkte inte jungfrun, förrän hon satte
brickan på bordet framför honom. En grogg! Det
var förstås den, som Greta i sista minuten sprungit
ut och sagt till om. Ja, det var säkert inte Baltzar,
som bjöd! Då Robert lossade proppen på karaffen,
luktade han som hastigast på fluidet. Eau de vie
ordinaire, det kunde han våga sitt huvud på. Den
användes förstås som matlagningssprit. All verkligt god konjak hade Baltzar naturligtvis bakom lås
och bom.

»Se nu är flaskan lös. Den får Lill-Greta. Ja,
damerna först, Hans! Det hjälps inte. — Har ni
sett sådana isbjörnar? Uppträda på Cirkus Alfari.
Dit får vi väl gå i veckan. — Nå, Hanseman, skall
du ha den här nallen?»

Medan Robert klippte, tänkte han på sin svägerska. Han tyckte riktigt om henne, ja han höll
av henne. Hon var drygt tio år äldre, men ofta
hände det honom, att han tänkte: Du lilla, lilla
barn!


Hon var så näpen på många sätt. Hon var omtänksam och vänlig. Inte bara med groggar. Den
stackars Greta, hon hade det nog inte så roligt alla
gånger med Baltzar. Robert trodde inte alls de
voro olyckliga, men de tjatade så dumt på varann.
Fast det gjorde visst alla gifta!

»Nu kommer han här, din stora vita isbjörn!»

Robert undrade, om Greta bara skämtat det där
om Ann-Marie Wohlfram, eller om det hade legat
någon sanning under. Naturligtvis tyckte Robert,
att Greta skämtat lite dumt, men han var inte ond
på henne för det. Även om Robert inte brydde sig
om flickan Wohlfram, så var han dock inte okänslig för, att hon brydde sig om honom. Det var
smickrande. Det var en söt flicka, en av överläkare Wohlframs döttrar.

»Nej, nu får ni vänta ett slag. Jag skall skåla
med mig själv.»

Lill-Greta följde med ögonen grogglasets vandring från brickan till farbror Roberts mun och tillbaka till brickan igen. Robert tittade ett tag på
sin brorsdotter. Hon såg rätt lillgammal och något »snorkig» ut. Roberts halvsyster Mary avskydde det stackars barnet. Genom bekantas bekanta hade Mary på något sätt fått höra, hur LillGreta uppförde sig i skolan. Om man fick tro
Mary, var Lill-Greta ett ovanligt elakt barn och
hatat av alla sina kamrater. Sist Robert träffade
sin halvsyster, hade hon inberättat följande exempel på Lill-Gretas skolkonversation: Min pappa
äger flera miljoner. — Är det där din finaste klänning? — Hur många rum har ni? — Tänk, att
ni kan bo på en så mörk gata! (Den åsyftade gatan
var Kommendörsgatan.)

Robert tänkte, att det värsta med Marys exempelsamling dock var, att man gott kunde tro, den
var gjord bland egna yttranden. Han tog åter en
klunk av groggen. Naturligtvis brydde Mary sig
högst obetydligt om Lill-Gretas fel och förtjänster,
det var den stora Greta hon ville komma åt. Ja, fy
tusan, det var aldrig annat än bråk och skvaller
och fanstyg i släkten Motander!

Robert klippte en gubbe här och en gubbe där.
Bläddrade av och an i tidningen och sökte. Det
fanns snart ingenting kvar att ta. Det var egentligen bara annonserna som lämpade sig.


»Smärt och smidig blir den dam som använder ... Korsetten som ger den ungdomliga linjen ...»

En flicka i högklackade skor och med långa
vackra ben stod och sträckte på sig i den underbara, linjeformande korsetten. Robert klippte med
saxen i luften och bläddrade förbi, ty det var väl
inte riktigt lämpligt att förvandla urklippningsleken från ett barnanöje till ett nöje för farbror.

Han kastade en blick på klockan ovan spisen.
Tjugu minuter över åtta. Kom hon? Om hon
kom, så betydde det förmodligen, att hon var mindre anständig och redo till allt. Visserligen hade
hon inte genast velat ta emot visitkortet, men det
behövde ju inte innebära något definitivt avböjande. Hon kanske bara tyckt, att biobesök verkade
snål början. Om hon senare i går visat kortet för
Ebba Asp, hade gumman onekligen fått en anledning att snörpa på mun!

Robert drack ur sitt glas. Hans lille brorson
smålog sömnigt. Lekens lycka höll på att fullkomligt omärkligt glida över i sömnens lycka. Gud
vet, om icke lyckokänslorna redan voro sammanblandade. Nyss hade pojken känts så tung mot
armen.

Robert ställde ned gossen på golvet och uppmanade barnen att ordna sina urklippsgubbar. Därefter gick han in i rökrummet och tittade igenom
tidningarnas biografannonser. Om flickan kom,
ville han inte gå med henne på någon av de största och finaste biograferna, där han kunde riskera
att träffa bekanta.

Det lät som om barnen därute började kivas. Robert ringde, och barnfröken kom ögonblickligen.
Nu blevo ungarna obstinatare i tonen. Robert dröjde en stund vid annonsspalterna och avlyssnade sin
brorsons uttalanden. Det var ett riktigt myteriförsök.

Till sist gick Robert ut i hallen och sade: »Hans!
Vad är det med dig? Lyder du inte din mammas
generalorder? Klockan är halv nio. Marsch! Godnatt med er! Sov gott! — Godnatt, fröken!»

Med urklippsgubbar i händerna försvunno barnen till sina sovrum. Robert Motander kände sig
stolt över sin pedagogiska talang.

Strax därefter lämnade han sin brors bostad.





IV.

ROBERT HANN aldrig fram till Nordiska
Kompaniet. Han mötte Iris Mattson på Norrmalmstorg.

Han trodde först, att han såg fel. Var det
hon?

Hon stod och väntade på spårvagnsrefugen. Ja,
flickan var söt. Men var det hon? Gatubelysningen och ytterkläderna kommo henne förstås att ta
sig annorlunda ut.

Robert gick över körbanan för att ta den unga
damen i närmare skärskådande. Då deras ögon
möttes, såg hon igenkännande ut. Saken var klar.
Det var hon.

»God afton, fröken. Men detta är ju alldeles

fel! Slarvade ni ändå bort mitt kort? Jag skrev
ju Kompaniet och Hamngatan.»

»Det trodde jag bara var skoj», svarade flickan.
»Jag har verkligen inte gått hit för att träffa
löjtnanten. Jag står och väntar på spårvagnen.»

»Ja, nu får vi ta en bil», svarade Robert. »Har
fröken sett Tre Trallande Trumslagare’? Vi har
bilstation här borta.»

»Ja, tack, löjtnanten, men jag tror inte jag kan.»

»Jovisst! Det är klart ni kan.»

»Jag måste vara hemma före elva», sade flickan.

»Elva? Det är ju självklart. Det brukar ju alltid vara slut före elva. Men vad vi skall göra efter
bion, kan vi ju börja diskutera då. Inte sant, söta
fröken?»

En äldre, ogift dam, som också stod och väntade på spårvagnen, åhörde detta samtal. En flicka
som förfördes inför hennes ögon! Hon fann det
sedliga förfallet gränslöst och brydde sig icke om
att dölja, att hon lyssnade. Allvarlig och betryckt
besteg hon sin spårvagn. Hon tyckte det var gråare och kallare än förut, och det var ju dimma också. — Finns det någon Gud? frågade hon sig. Ty
sådan var hennes tro.

Robert började bilkonversationen på följande
sätt: »Tänkte ni verkligen inte gå till N. K., när ni
ändå var på Norrmalmstorg, och klockan var strax
före nio? Det var väl ändå bra ovänligt av er!»

»Ja, men jag var ju säker på att löjtnanten inte
var där.»

»Hur kunde fröken vara säker på det? Jag sade
ju, att jag säkert skulle komma.»

Robert satt och såg på flickan. Det var spännande att se hennes ansikte än försvinna i dunkel,
än lysas upp av de starka ljusen från någon biograf eller någon restaurang, som de körde förbi.
Kinderna voro så vackert ungdomligt skära, och
de blåa ögonen blänkte av skalkaktighet och ironi,
då hon svarade: »Det vet väl löjtnanten själv, att
vad unga herrar pratar så där strax efter en middag, det är ingenting att fästa sig vid.»

Robert skrattade.

»Fröken tycks inte ha någon högre tanke om
genus masculinum», sade han. »Ni är ju riktigt
elak.»


Han märkte inte själv, att det var för att stärka
sin självkänsla, som han använde orden »genus
masculinum». Genom att bruka uttryck, som hon
knappast kunde tänkas förstå, kände han sig överlägsen. Att han på det sättet meddelade något om
sig själv, var honom helt främmande.

»Förlåter fröken mig, om jag är nog närgången att fråga er om en sak: Hur gammal är
ni?»

»Det får löjtnanten visst fråga. Jag är tjuguett år. Törs jag i gengäld fråga löjtnanten, hur
gammal löjtnanten är?» Det fanns återhållet skratt
i hennes röst.

»Jag är också tjuguett år. Så det passar ju bra
ihop.»

I ett hastigt ljussken syntes det, att Robert skiftade färg. Han kände en liten aning, en svag gryning av den erotiska ilskan. Att bli förbittrad på
föremålet för sin åtrå verkar ju på många unga
män ofantligt uppeldande. Robert var ett ögonblick
betänkt att kyssa den näsvisa flickan med våld,
som en sorts bestraffning. Men han förstod genast, att här måste han spara på sin åsnespark.


»Röker fröken?» frågade han i en mycket artig
ton.

»Nej tack.»

»Det generar er väl inte, om jag tänder en cigarrett?»

»Nej, visst inte.»

Medan Robert tände sin cigarrett, undrade han,
vad hon var för sort. Var det verkligen bara en
sällsam slump, att hon varit på Norrmalmstorg?
Förmodligen var hon ett hår av hin. Så där göra
nog flickor ofta: De komma inte till själva mötesplatsen men cirkulera helt oskyldigt och tillfälligtvis i trakten omkring, så att man ändå träffas.

»Ni är bestämt inte stockholmska?» sade Robert.
»Det tycker jag mig på något sätt höra på ert tal.»

»Hörs det? Det trodde jag inte.»

Här hade Robert tydligen råkat röra vid en
sårbar punkt. Han skyndade sig att säga: »Jag
tycker bara att fröken talar vackrare än infödingarna i allmänhet. — Hur länge har ni varit i
Stockholm?»

Hon hade varit där i tre år. Robert frågade,
om hon trivdes, och det påstod hon sig göra. Samtalet råkade därifrån halka in på fru Asp. Iris
påstod, att den gamla frun var enastående rar och
snäll och vänlig. Det måste ju Robert hålla med
om, men han fann ämnet på något sätt opassande.
Man bör ju alltid undvika att samtala med tjänare
om deras husbondfolk.

Robert sade: »Ja, hos fru Asp har ni väl en
ganska lindrig tjänstgöring. Vad brukar ni roa er
med, när hon är borta på middagar?»

»Vi har ju alltid vår egen middag att tänka
på.»

»Ja, det är klart. Det förstår jag. Men era
middagar blir väl inte så sena, som när fru Asp
är hemma. Eller kanske de blir ännu senare?
— Brukar ni ofta gå på bio?»

»Inte så ofta. — Ja, jag har ju förstås varit på
bio förut.» Hon lät illmarig.

»Tänk! Har fröken!? Och jag som trodde, att
jag kunde bjuda fröken på något nytt.»

Det retade Robert, att flickan behandlade honom
som en barnrumpa, men han försökte intala sig
själv, att hennes näbbighet »roade» honom.

Han gjorde en ny början: »Brukar fröken ofta

ta sig en kvällspromenad? Att promenera är kanske ert största nöje?»

»Snälla löjtnanten, jag går lika gärna! Det här
med bilen blir förstås fasligt dyrt. Det tänkte jag
inte på! Men det var inte mitt fel, löjtnanten’
Det var löjtnanten själv, som föreslog det!»

Robert lutade sig häftigt mot flickan.

»Förlåt mig! Jag knuffade visst till er? Det
var taxametern, jag skulle titta på. — Visar den
inte över hundra kronor? Det var ju allvarligt!
Fortsätter det i den här takten, vet jag sannerligen inte, hur det kommer att gå. I yttersta nödfall får jag väl låna av er, inte sant? — Men vad
var det, jag tänkte säga? Jo. Fröken skall inte
kalla mig för löjtnanten. Om ni hade tittat på
mitt kort, så hade ni sett, att där står fänrik.»

»Ja, tack löjtnanten ...» Flickan tvekade ett
ögonblick, så kom det som ett skott: »Menar löjtnanten verkligen, att jag skall säga Henrik?»

Robert hoppade till.

»Ursäkta mig», sade han skrattande. »Förlåt
mig! Ja, förlåt att det var jag som föreslog.
Men vill inte den söta Iris vara snäll och kalla mig

för Henrik? Eller säg Robert! Jag heter båda
delarna men kallas nog mest för Robert. Ja, jag
lystrar onekligen helst till namnet Robert. — Tack
skall du ha! »

Han tryckte ned cigarretten i askkoppen, tog
av sig hatten och kysste henne på hand. Detta
gick icke för sig utan ett litet missförstånd. Då
han grep hennes hand, gjorde hon en ansats att
rycka undan den. Hon var tydligen på sin vakt.
Eller var det bara skoj och konster? Hon fnittrade samtidigt.

Bilen stannade utanför biografen. Robert tittade över trottoaren upp mot den breda, vita trappan. Till höger och vänster färggranna reklamaffischer. Bakom glasdörrarna syntes rätt mycket folk. Man stod i kö framför biljettluckan i
vestibulen.

»Vad säger Iris om saken? Skall vi fara till
någon danslokal i stället?»

»Jag dansar inte.»

»Nå, skall vi åka till en restaurang då?»

»Tack, jag har redan ätit.»

»Hem till mig då? Och se hur jag har det?»


Robert hade velat framkasta detta skamliga förslag i lätt ton, men det blev ingen lätt ton. Älskvärt lättsinne kan ju ursäkta allt, men detta ideala
sinnelag är inte så lätt att skaffa sig. Robert
tyckte innerst inne, att han handlade orätt, därför hade han låtit en smula dum-fräck.

Iris svarade inte. Hon tittade på Robert lugnt
och ogenerat. Hon föreföll inte arg, men Robert
undrade ändå, om det inte fanns något av dolt
underklasshat i hennes ögon. Han hade haft att
göra med värnpliktiga, som sett ut så där.

Flickan hade naturligtvis skäl att vara stött.
Men inte var hon någon lantlig oskuld? Hon som
så käckt lagt bort titlarna! Ja, hon fick snart bestämma sig för, vad hon skulle vara. Mer än
denna kväll ämnade han inte ägna henne.

»Skall vi stiga ur då?» frågade han.

»Ja, det tycker jag», svarade Iris.

Biografvestibulen var starkt upplyst. Medan
Robert stod och väntade i kön, iakttog han Iris,
som gick fram och tillbaka och tittade på de filmbilder, som funnos på väggarna. Hon såg inte
åt hans håll, men Robert trodde ändå, att hon gick

och visade sig för honom. Hon var inte klädd
med den där billiga elegansen, som misspryder så
många flickor ur det lätta gardet. Hennes klädsel var mycket enkel. Robert tittade på hennes
strumpor och skor, granskade hennes handskar.
Han tyckte enkelheten verkade tilltalande. Då
han fångade hennes blick, smålog han lite, och
hon log tillbaka med en barnslig munterhet i ögonen, vände sig sedan om och återgick till filmhjältefotografierna.

Deras utbyte av leenden hade observerats av en
ung dam, som stod bredvid Robert i kön. Nu såg
hon på Robert och smålog. Robert blev ögonblickligen gravallvarlig, ty han tyckte tösen verkade närgången. Han såg sig om. Biografen var
visserligen stor och ganska elegant, men publiken
gav den en omisskännlig prägel av förstadsbio. Den
guldgalonerade vaktmästaren, som patrullerade
och ordnade kön, hade i sin uppsyn ingenting av
förbindlig och förekommande hovmästare. Han
såg mera ut som en utkastare på ett ölkafé. — Ja,
det var rätt simpelt folk i kön!

Flickan bredvid honom smålog fortfarande, öppnade sin väska, tog fram sin spegel och ordnade
frisyren. Därefter såg hon återigen på honom,
rätt utmanande, som om spegelbilden ingett henne
ökat självförtroende. Robert fann hennes efterhängsenhet rent stötande. Han kände ett kyligt
löje. Han behövde inte på något sätt (allra minst
genom ett halvfnasks krumbukter) underrättas om,
att han var den elegantaste och den ende fine av
de närvarande karlarna. Flickans sätt att blanda
sig i deras privata leenden erinrade honom om ett
komiskt uttryck, som en av kamraterna på regementet vid ett tillfälle hade använt: »Skratt med
plats endast för två personer.»

Då Iris och Robert kommo in i biografsalongen,
var ljuset tänt, men en spöklikt blek annonsfilm
talade med hög röst om tvätt och tvättmedel från
den vita duken. Iris släppte inte filmen ur sikte
ens då hon satte sig ned, och sedan följde hon den
uppmärksamt, var helt absorberad av den pågående tvätten. Robert såg på henne ett par gånger,
men hon brydde sig inte om honom. Han tog av
sig handskarna och knäppte upp överrocken. Efter
en stund frågade han: »Är det lärorikt?»


Han lät ironisk. Det märktes, att han ansåg,
Iris hörde på av yrkesintresse. Hon gav honom
en snabb sidoblick, svarade därpå med de ord, vilka med korta mellanrum som ett slags omkväde
upprepades i reklamfilmen: »Köp, pröva och döm
själv!»

Robert skrattade.

»Bra svarat», sade han. Det var det enda svar,
han själv kunde hitta på. Genom att göra sig till
domare, avböjde han all tävlan i munhuggning.

Så släcktes det i salongen, och föreställningen
började. Ja, roligare än så här blir det väl inte,
tänkte Robert. Han kände sig rätt förargad. Ingenting hindrade honom från att gå sin väg och
låta flickan sitta kvar; nu hade han ju ändå bjudit henne på bio. Men det bar emot. Om han
skulle ta och nypa tösen lite grand, klämma hennes hand eller göra någon annan framstöt lämplig i biografmörker?

Han gjorde ingenting, och så småningom blev
han distraherad av filmen. »Tre Trallande Trumslagare» hade svårt att komma i gång, men ungefär mitt i pjäsen vändes allt till det bättre, och

sedan bar det i väg mot slutet med god fart och
gott humör. Iris och Robert sade ingenting, men
ett par tre gånger sågo de på varann, när de skrattade. Säkerligen hade de båda skrattat mindre,
om de varit ensamma. Nu studsade skrattet emellan dem. Mitt i den fullsatta salongens allmänna
jubel hade de ett eget skratt, som verkligen bara
hade plats för två personer.

Så var det slut.

Robert såg på sitt armbandsur: en kvart i elva.
Det gick rätt långsamt att följa med strömmen ut.
Iris gick alldeles framför honom, och han såg kritiskt på henne. Sedan måste han energiskt tränga
tillbaka några tankar, som visserligen hela tiden
hade funnits där, men som tills vidare voro att
föredra som omedvetna.

»Hur tyckte Iris det var?» frågade han, då de
kommit ut.

»Det var väldigt roligt!» Hennes glädje var
äkta och barnslig.

Då de för två timmar sedan gått in i biografen, hade entrén varit strålande och gatan livligt
trafikerad. Nu kommo de ut på en öde, tyst gata,

bions ljusreklamer voro släckta, och man tycktes
ivrig att få stänga järngrindarna bakom dem.
Publiken rann ut i mörkret och försvann.

Robert tog Iris under armen.

»Vi får väl gå tills vi möter en bil», sade han.
»Iris har väl inte mycket bråttom hem?»

»Jag får ta en spårvagn sen», svarade hon och
försökte dra undan sin arm.

»Nej!» svarade Robert. »Jag skall åtminstone
få hålla dig under armen! På den punkten är
verkligen allt motstånd fåfängt!»

Hans självironi framfördes med smittsam munterhet. Flickan gav genast vika, och Robert förstod att fullfölja segern, det vill säga han tog hennes hand också. I fortsättningen gick han alltså
och höll henne under armen, kramande hennes
lilla hand. Det var rätt lustigt, men förgäves väntade han, att tösen skulle ge något lite tecken.
Hon kunde ju till exempel krama tillbaka. — Tänk,
om det ändå var så, att hon var oskyldig!

Plötsligt frågade Robert: »Vad tänker Iris
egentligen om mig?»

»Tänker? Jag förstår inte riktigt.»


»Jo, det gör Iris visst. Tycker Iris jag är en
ryslig person?»

»Nej. Det tycker jag inte alls. Det är väl Robert inte heller?»

Det var första gången, hon sade Robert. Hon
försökte nog säga det lätt och naturligt — »Robert» — men det hördes allt att hon var lite generad. Det var ett obeskrivligt näpet röstläge. Att
hon hade svårt att säga hans förnamn, inte blott
rörde Robert, det smickrade honom också.

»Nej, särskilt ryslig är jag nog inte», sade han.
»Men jag vet ju inte hur pass sträng Iris är i sina
omdömen. Är Iris mycket sträng?»

»Ja väldigt», svarade hon.

»Hallå! — Där har vi en bil. — Nå, söta barn,
vad skall vi säga för adress nu? Jag menar, din
eller min?»

»Min naturligtvis om jag skall följa med. Jag
såg en klocka nyss. Hon var fem minuter i
elva.»

I bilen tände Robert en cigarrett, sedan han
först på nytt frågat om lov. Därpå sade han:
»Nå, Iris, vad tänker du om mig?»


»Jag kan väl inte tänka någonting. Jag känner ju inte Robert.»

»Ja, jag känner väl inte Iris mera, och jag tänker ändå en hel del! — Uppriktigt sagt, var jag
lite rädd, att Iris blivit stött på mig, därför att
jag, ja, att jag så rakt på sak föreslog, att vi
skulle hoppa över skaklarna tillsammans. Var inte
ond på mig för det! Jag har verkligen inte på
något sätt velat såra Iris. Jag skulle rysligt gärna
vilja uppleva ett romantiskt äventyr, och om Iris
hade haft samma lust ... Ja, förlåt mig! Men
det hade ju inte på något sätt varit märkvärdigt,
om Iris haft en sån lust. Det är ju inte förolämpande att föreställa sig, att en sån lust kunde ha
förefunnits? Eller hur? — Ja, då hade det för
mig varit en stor glädje om mitt lilla äventyr och
ditt lilla äventyr kunnat bli vårt lilla äventyr!»

Han satt så långt som möjligt från flickan, och
sitt huvud höll han lutat in i hörnet. Han drog
djupa, djupa drag på cigarretten men rörde sig
inte alls. Iris tittade ut genom sitt fönster. Även
hon satt orörlig. Ingen lätt liten knuff, ingen liten överhalning, då bilen svängde. Och hennes

fötter voro som spikade vid golvet. De gjorde
inte något tramp på tårna — o, förlåt!

Slutligen sade Robert: »Det är kallt i kväll. Men
det blåser visst inte längre.»

»Nej, det gör visst inte det», svarade Iris.

De talade sedan en stund om väderleken.

Det var en icke lång men rätt tung tystnad, som
Robert därefter avbröt: »Jo, Iris. Ja, det spelar
ingen roll egentligen, men jag vore ändå rätt tacksam, om Iris inte talade om för fru Asp, att vi två
varit ute tillsammans.»

Iris tänkte, innan hon svarade: »Varför det?»

»Jag håller inte alls på tystnaden», försäkrade
Robert. »Jag tyckte bara, det kunde vara onödigt, om fru Asp kom på den idén att skämta med
oss. — Jaha. Nu är vi strax framme ser jag, Iris
har väl inte glömt sina nycklar?»

I avskedsögonblicket var Robert mycket förekommande. Han steg ur bilen, hjälpte henne öppna porten och tände trappljuset åt henne. Under de
sista minuterna av deras samvaro uppförde han sig
precis, som om hon hade varit en fin familjeflicka.

Så for han hem. Det hade inte slutat, som han

tänkt sig. Flickor är tusan så svåra att förstå
sig på! Sannerligen om han visste, vad hon hade
för sorts erfarenheter!

Han tänkte på att en söt, fattig flicka allt blir
utsatt för bra många frestelser. En gång är ingen
gång, och så blir det varje kväll. Och så går det
snart åt helvete.

Han tänkte på henne »psykologiskt» under hela
bilfärden hem, medan hissen drog upp honom, och
han fortsatte ännu då han kommit in i sin bostad.
Han dröjde ett ögonblick i sitt vardagsrum för att
röka en sista cigarrett. Medan den ljusgrå cigarrettaskan växte sig längre och längre, fortsatte han
att tänka.

»Jag borde ha talat med henne om hennes platser. Intressanta inblickar i livet.»

Robert var så där »psykologisk» ibland. Oftast
såg han i de värnpliktiga jämnåriga pojkar, men
ibland fick han ett ryck av »psykologi», och då
blevo samma pojkar »soldatrnaterial».

Nu satt han länge fördjupad i halvsentimentalt
pjoller. Han märkte aldrig hur det stod till, ty
han kände sig själv ytterst ofullständigt.





V.

LILLA SALONGEN hos direktör Baltzar Motander var i empire. Icke svensk Karl-Johan utan
äkta fransk empire, gjord i Paris för 120 år sen
och köpt i Bukowskis Konsthandel för tio år sen.
Det runda bordet bars upp av tre karyatider av
brons, karmarna på soffan och fåtöljerna utgjordes av sfinxer, och spegelbordet vilade på en örn
med utslagna vingar. Bronsörnen var mycket stor
och mycket iögonenfallande, liknade föga en fågel men hade en uppsyn av rent mänsklig idioti.
Möbeln var klädd med rött siden. Ovanför soffan hängde en naken dalkulla målad av ingen mindre än Zorn.

Lilla salongen gränsade till rökrummet. Denna

söndagsförmiddag satt Baltzar i rökrummet och
Greta i lilla salongen. Dörrarna mellan rummen
voro uppslagna, men makarna Motander sutto så
att de icke kunde se varann. Baltzar läste en tidning, Greta en bok. Det var tyst sedan länge, barnen voro ute med sin fröken.

Baltzar undrade, om hans fru satt kvar därinne.
Han trodde det, men var inte säker. — Hon väntar, tänkte han. Och så fortsatte han att läsa tidningen och vänta själv. Han höll för sannolikt,
att Greta inte visste var han höll hus.

Plötsligt reste Baltzar sig ljudlöst och bytte
plats. Han satte sig i en stor öronlappsfåtölj, som
var placerad så, att man varken från dörren till
lilla salongen eller från dörren till hallen kunde
se, om den var upptagen. Med andra ord: Baltzar Motander gömde sig.

Det var en solig, vacker dag. Klockan ute i hallen slog två, och ögonblicket därefter pinglade det
två gånger inne hos Greta. Det var den dyrbara
lilla ståpendylen, som tvärs igenom en skyddande
glaskupa lät höra sin silverstämma.

Nu kommer han snart, tänkte Baltzar.


Men minuterna gingo och ingen kom, och Baltzar fick sporadiska anfall av hoppfullhet. Han
kommer inte i dag!

Å, dessa förbannade söndagar! Dessa väntans
förmiddagar, då sekundernas pickande känns som
hjärtklappning!

Ännu kan han förstås komma. Men i regel gör
han sin söndagsvisit omkring klockan två. Nu är
hon strax halv tre. Vad tänker du därinne? Han
kommer inte. Nu känner du dig nog lite modstulen! Han är visst inte så trogen, som du tänkt
dig? Få nu se, vad det blir för humör på dig till
middagen! Ja, antingen blir du sur. Eller också
söker du dölja din besvikelse. Blir vänlig också
kanske. Man vet vad man har, men inte ...

Han kommer inte i dag! Det blir den första
fria söndagen i denna månad! I kväll kan han få
komma, då är vi upptagna.

Nu hördes jungfrun småspringa över golvet i
hallen. Det hade ringt. Hon sprang och öppnade. Lågmälda röster hördes från kapprummet.
Det dröjde en stund. Det var nog en främling,
eftersom det dröjde så länge.


»Det är fänriken.»

Jungfruns röst ljöd plötsligt från salongen. Hon
måtte ha svävat tillbaka och inte gått över hallmattan, ty fastän Baltzar ansträngt sig för att
höra, hade han inte uppfattat ett enda steg.

»Goddag, snälla Robert! Hur står det till?»

»Jo, tack bra. Hur mår Greta själv? Utmärkt,
eller hur? Greta ser i varje fall strålande ut.»

Skratt.

»Robert är då alltid så charmant! — Nej, vet
du, jag ser allt ganska vissen ut i dag. Vi var hos
Peter Landborg i går. Sent blev det. Trött var
man, när man kom, och ännu tröttare var man,
när man gick. — Men sitt då ner, kära vän. Har
du haft något särskilt för dig de sista dagarna?»

»Nej, jag har bara arbetat till sent fram på kvällarna.»

»Stackare då! — Jo, Robert, jag måste fråga
dig om en sak med detsamma. Vi skall på
Operan i kväll. Jag hade då sannerligen ingen
lust, men Baltzar hade redan köpt biljetterna. Men
— vill du äta middag med oss? Det är inget extra alls vi kan locka dig med. Det är bara familjen. Men om du inte har något särskilt för dig
och inte skall träffa någon, så kan du ju lika gärna äta här som ute. Det är bara det, att jag måste
veta det nu, så jag hinner ordna lite med jungfrurna. Det är ju söndag i dag.»

»Ja tack så mycket, det var förfärligt snällt av
Greta. Bara jag inte förorsakar något besvär.»

»Det är inte något besvär alls! Du kommer
alltså? Om vi säger halv sex, så får vi ju ändå
vara tillsammans ett par timmar. — Vi får fråga
Baltzar sen, så vi blir säkra på, att den tiden passar honom också.»

Inne i rökrummet tänkte Baltzar: Hur länge
kan jag bli sittande här?

Om han satt kvar och teg och sedan blev upptäckt, skulle de förstå, att han var misstänksam,
och att han suttit och lyssnat. Det ville Baltzar
inte. Men å andra sidan kunde han inte motstå
frestelsen att höra lite till. Greta flörtade med
Robert. Den saken var alldeles klar. Hon blev
alltid en helt annan människa, bara Robert kom
in i rummet, blev glad och vänlig och söt i truten.

Och anspråkslös också: Hon såg så vissen ut.


Och omtänksam: Stackare, som får arbeta så
mycket.

Ja, där tyckte hon, att hon horde placera sitt
medlidande och sin omtanke. En ung, kraftig pojke, som inte gjorde något annat än promenerade
fram och tillbaka på en kaserngård.

Hon var kär i Robert, därom var Baltzar övertygad. Men visste hon det själv? Ibland trodde
Baltzar, att hans hustru verkligen var så dum, att
hon inte förstod det. Denna enfald gjorde honom
särskilt irriterad. Det är farligt med en sådan
absolut brist på självkännedom. Utan att veta det
avslöjade hon då och då sina känslor inför främmande människor. Hon talade om Robert på ett
sådant sätt, att det blev alldeles klart, hur det stod
till med henne. Hon kunde sätta sig och berömma hans utseende och hans käcka uppträdande och
ovanliga barnakärlek och sluta med att säga: »Ja,
han blir då en riktig idealpappa en gång i tiden!»

Sånt hade verkligen förekommit! Baltzar hade
känt en vild lust att hejda henne. Om det bara
varit möjligt att avbryta sådana samtalsämnen genom varnande miner eller sparkar under bordet!

Men det gick ju inte, det var ju omöjligt. Han
kunde väl inte tala om för henne, varför hon inte
jämt och samt skulle tala om Robert! När hon
nu en gång var så dum, att hon inte begrep det
själv!

Emellanåt prövade Baltzar en annan möjlighet:
Tänk om det inte var enfald? Utan ett försök att
föra honom bakom ljuset? Eller rätt och slätt en
ovanlig fräckhet? Ja, varför inte?

Baltzar trodde att Greta var kär i Robert, men
han trodde knappast, att hennes känslor voro besvarade. Men att Robert kände dem, och att han
kråmade sig över hyllningen, det trodde Baltzar.
Naturligtvis gick Robert där i huset och stoltserade, naturligtvis avnjöt han sin triumf. En sån
vänlighet, ett sådant smicker och fjäsk, det kunde
han omöjligt missförstå. Alla måste märka det:
jungfrurna, släkten, umgänget, kanske till och med
barnen, alla. Baltzar ansträngde sig för att inbilla
omgivningen, att han inte märkte det själv.

Men den dag han kom på dem! Kanske kom
det en dag, då Robert föll! Kanske de en dag
skulle ... Ja, vad gjorde de då? Hon skulle inte

inbilla sig att hon var gift med en vante! Hon
kunde ju försöka lura och bedra honom! Han
skulle skära halsen av henne och barnen och sig
själv!

Baltzar och Robert hade varit föga tillsammans.
Åldersskillnaden var stor, några minnen av gemensamma lekar kunde inte förena dem. Då Robert trettonårig kom i internatskola, var Baltzar
redan grosshandlare. Under ferierna hade Robert dels varit på scoutläger, dels på feriekurser i
England, Tyskland och Frankrike. Den lilla tid
han vistats på faderns landställe i skärgården och
senare på Långvindstorp, hade de träffats endast
enstaka gånger. Det var först, när Robert blivit
kadett och kommit till Karlberg, som han börjat
ränna ner dörrarna hos Baltzar. Först hade Baltzar funnit det mycket lämpligt, mycket stiligt med
en yngre bror, som var gardesofficer. Men när
han märkt, att hans hustru i så hög grad delade
hans känslor, hade han helt slagit om.

»Men det måste jag då berätta för Robert! Det
var något så gränslöst komiskt, som lille Hans
sade häromdagen. Jag tänkte genast på, att jag

skulle lägga det på minnet, för du tycker ju alltid, det är så roligt med din brorsons små lustigheter. — Jo, fröken hade talat med barnen om
månaderna, och om att man i april brukar lura
varann med aprilskämt. Det där tyckte Hans förstås var förfärligt intressant och roligt, och
han undrade både med mig och jungfrurna, om
det inte snart var första april, så att man kunde
få hitta på någonting och sen få ropa: April!
April! — Detta var på förmiddagen. På kvällen
åt vi middag tillsammans med barnen. Hans satt
och slabbade lite med soppan. Ja, det var inte så
farligt, men Baltzar, som var lite nervös den dagen, sade åt honom mycket skarpt. Först sade Hans
ingenting. Han bara tittade på sin pappa med sina
stora, Motanderska ögon. Sen vände han sig till
mig och sade: Mamma! Där sitter en dum, dum,
otäck gubbe! — Och då jag häpen och förskräckt
tittade på Baltzar, skrek han: April! April! Jag
kan narra dig, vart jag vill!»

Det skrattades hjärtligt inne i lilla salongen, men
i rökrummet bultade ett hjärta så hårt, att det gjorde ont i hela vänstra sidan.


»Hans är sannerligen försigkommen. Ni får
minsann akta er!»

»Ja, du må tro, jag är orolig ibland. Pojken
är så märkvärdigt slagfärdig för sin ålder. Varenda dag säger han någonting, så man står alldeles svarslös. Det kom så otroligt lustigt detta:
April, april!»

Greta började skratta igen. Robert sade: »Vad
månde bliva av detta barn?»

Baltzar reste sig, gick tyst ut i hallen och kom
sedan därifrån in i lilla salongen.

»Jaså, är du här, Robert?» sade han. »Jag
tyckte just jag hörde din röst. Hur har du det
då?»

»Jo, tack bra.»

»Det var ju roligt att höra.» Baltzar satte sig
i en fåtölj och lade det ena benet över det andra.
Han sträckte ut handen och flyttade på några porslinspjäser, som stodo på bordet.

»Var snäll och säg till pigorna, att de inte får
ställa prydnadsföremålen så här ute på kanten!
De kan ju åka i golvet i en handvändning. Hälsa
dem från mig, att om det sker någon olycka, så

drar jag av det på deras månadslön! De kanske
minns det bättre då. — Har du hört någonting
från pappa?»

»Nej», svarade Robert. »Har du?»

»Ja, det har jag. Han var ute på fabriken i
går. Han var förresten rätt arg på dig. Men
det vet du väl redan!»

»Nej. Jag har inte hört någonting från gubben.»

»Jaså. Men han hade hört från dig. Han hade
fått en räkning från Engelska skrädderiet. Du
har låtit sy dig en ny frack.»

»Det där måste du ha missförstått», svarade Robert. »Han lovade mig fracken för en månad sen,
och vi kom överens, att den skulle skrivas på hans
räkning.»

»Ja, för tusan, inte vet jag, vad ni kommit överens om. Han var på ett jäkla humör i alla fall,
och jag trodde, det kunde vara intressant för dig
att få veta det i tid.»

Greta Motander hade åhört detta replikskifte
med ett plågat ansiktsuttryck.

»Usch då», sade hon, »varför skall du jämt vara

så otrevlig? Du är då på ett gräsligt humör i
dag, Baltzar. Är du bakom? Eller vad är det
med dig?» Hon lutade sig fram och tog honom
i armen. »Hör du, ruska upp dig nu! Och var
lite angenäm, när din bror kommer och hälsar på
dig.»

»Tack skall du ha! — Där hör du, Robert, hur
det är att vara gift. Varför skall du jämt vara så
otrevlig? — Sånt får man höra av sin älskade
hustru. Det är angenämt, va?»

Baltzar lät skämtsam, men det var ett skämt
utan gott humör. Robert försökte styra samtalet
ut ur bränningarna: »Jag vet ju inte, hur det är
i det äkta ståndet, men finns det inte någonting
som heter kärleksgnabb?»

»Om det finns?» ropade Greta och knäppte händerna. »Jo, det skall gudarna veta! Särskilt såna
här förmiddagar, då ens lilla gubbe är dagen efter. — Är du inte rädd för att du skall somna på
Operan i kväll, Baltzar? Det var så sant! Robert har lovat äta middag med oss i dag. Jag
har sagt halv sex. Du skall väl inte bort någonstans i dag?»


»Nej, det skall jag inte», svarade Baltzar, »men
halv sex är en vansinnig tid. Låt oss få middagen som vanligt halv sju.»

»Men Baltzar! Du skall väl inte vara så gränslöst ogentil mot din bror! Det tänker du visst
inte på!»

»Robert är väl inte idiot heller! Han är mycket välkommen halv sex eller halv fem eller när
han vill. Om han tycker det är trevligt, kan han ju
stanna här hela dagen. Det förmodar jag han vet,
utan att man behöver predika om det. Men jag är
tacksam, om maten inte sättes fram förrän halv sju.»

»För mig är det enda väsentliga, att jag inte
förorsakar något besvär», sade Robert leende.

»Där hör du, vad Robert själv säger», inföll
Baltzar ironiskt.

»Ja, jag hör det, och det vore roligt, om du ville
lära lite av din yngre brors artighet.»

»Har ni träffat Mary och Frans nyligen?» frågade Robert angelägen att få upp ett nytt samtalsämne.

Han lyckades fullkomligt. Greta och Baltzar
började prata i mun på varann.


»Om vi har!»

»Ja, Herre Gud!»

»Det är verkligen en godbit för dig, som är intresserad av kärleksgnabb!»

De hade träffat Mary och Frans på en bjudning.
De hade varit som hund och katt. Mary hade varit förskräckligt aggressiv. Det hade varit riktigt synd om stackars Frans.

»Mary har vi fått för våra synder! Det har
jag alltid sagt!» sade Baltzar och upprepade det:
»Ja, henne har vi fått för våra synder!»

»Ja, Robert, det är sant. Det var riktigt obehagligt. Mary blir allt manhaftigare för varenda
gång man träffar henne. Jag är sannerligen riktigt rädd, då jag måste träffa henne numera.»

Lilla Greta Motander log sitt mest förtjusande
kvinnoleende. Robert drog på mun och såg åt sidan. Den söta svägerskan, som alldeles nyss gnuggat grandet i sitt eget blå öga, var nu helt andfådd av iver att få tala om bjälken i sin svägerskas.

»Men inte var hon väl värre än hon alltid varit?» frågade han skrattande.


»Robert förstår inte, hur det var», kvittrade
Greta.

»Det var rena skandalen», avgjorde Baltzar.

Jungfrun kom in med visitkortsbrickan. Det
var ett magnifikt silverfat, signerat 1746, och tungt
att bära. Kastat i ansiktet på en ovälkommen besökande hade det varit funktionalistiskt. Baltzar
förekom sin fru och rev till sig kortet.

»Harald», konstaterade han torrt, och Greta
sade: »Snälla Fanny, bed honom stiga in!»

Ögonblicket därefter inträdde Harald Motander.

»Greta!» ropade han.

Robert blev förbluffad, då han fick se sin kusin.
I dagsljus såg Haralds ansikte sjaskigare ut än
det hade gjort på kvällen hos fru Asp. Han såg
helt enkelt häpnadsväckande utlevad ut.

»Greta! Baltzar! Och Robert också! Mina
kära vänner!»

Harald sade detta i affekterat känslosam ton,
sedan brast han i skratt, och hans överraskade
släktingar kunde inte låta bli att dra på mun åt
denna pajasentré.

Under de närmaste minuterna efterhörde man

varandras hälsotillstånd. Greta öppnade dörrarna
till stora salongen och sade: »Stig in! Vi skall
väl inte bli stående här.»

»Vilken heder som vederfares mig!» utropade
Harald. »Greta leder mig genom Röda Havet
rakt in i Vita Havet. Ja, det var kanske inte så
kvickt!» Han såg sig omkring. »Gyllene Hornet hade kanske varit bättre. Men Blå Hallen i
Stadshuset är ju röd. Vad ni har det elegant!
Det hade jag alldeles glömt. Och vilket hovceremoniel! Jag hade verkligen inte räknat med att
bli mottagen annat än i hallen eller möjligen herrrummet, och så ledes jag rakt in i Salon des Ambassadeurs! — Då jag tänker närmare på saken,
blir jag stött! Har jag inte rang fin nog att bli
emottagen i sängkammaren? — Ja, det vet ni väl,
att det var det finaste hos Ludvig XIV? Nästa gång
jag kommer, hoppas jag bli hedrad med förtroendet att få hålla fram byxorna åt Baltzar!»

»Du är fan ta mig inte klok», svarade Baltzar.

»Käre Baltassar, du är ... Ja, du är verkligen
lik farbror Oscar! — Kan Greta förlata min kavajkostym? Jag ser, att din unge svåger är skrudad i jaquette. Men hur mår farbror? Och hur
står det till med Gretas fru moder i Göteborg?»

Då de suttit och pratat en stund, blev Haralds
samtalston nästan alldeles normal. Robert såg från
den ena till den andra, och han frapperades av,
att både brodern och kusinen sågo så sorgligt
trötta ut. Ja, även lilla Greta såg förgrämd ut,
när hon satt och lyssnade, och hennes ansikte var
i vila. Så fort hon började tala, slätades rynkorna ut, den missnöjda minen försvann, hennes älskliga leende återgav henne ungflickscharmen.

»Vad skall du göra i Sverige då?» frågade Baltzar. »Ingenting?»

»Nej, absolut ingenting. Vid varje tid på dygnet står jag helt till din disposition! Om det var
det du menade? — Vet ni, i fredags var jag uppe
hos Mary. Ja, Greta förlåter, att jag först gick
till henne. Men Mary är ju nu snart en äldre
dam. Vördnadsbjudande också, förmodar jag!
Fast jag tyvärr inte träffade henne hemma. Men
på Fjällgatan mötte jag hennes gamle svärfar.
Åttiett år! Vad man blir pigg av att aldrig ha
gjort någonting! Vi stod och pratade en lång

stund. Det var ett bygge strax bredvid, och gubben gormade hela tiden över att arbetarna inte
gjorde någonting. De har pilsnerrast hela dagarna, sade han. Ja, där är visst en, som tar ett
tag, det var ju märkvärdigt! — Han var så söt
med sin lilla vita mustasch, att jag knappt kunde
skiljas från honom. En förtjusande åldring! Bara
synd att han är tokig, men det har han ju alltid
varit.»

»Ja, han är nog lite lustig», sade Greta.

»Han är halvtokig. Det blir alla som går och
latar sig», sade Baltzar och log ett sardoniskt leende.

»Farbror Oscar upp i dagen!» jublade Harald.
»Du anar inte, vad du blivit lik din pappa, sen jag
såg dig sist.»

»Nå, men Harald, låt oss nu få höra lite om
dina planer», sade Greta.

»Mina planer? Vänta lite, så jag hinner samla
mig! Vad var det nu igen? Jo, då jag hittat en bra
våning, en trevlig våning, så skall jag hyra den.»

Det blev en lång konversation om Haralds våning. Robert hade ju fått i sig alltsammans förut,
men han satt ändå kvar en stund och hörde på. Harald spelade absolut likgiltig för sina egna angelägenheter, han gav aviga svar, låtsades dum och
fumlig, han arbetade hårt, riktigt ansträngde sig
för att framkalla skratt. Det var precis, som om
han slagit en rad kullerbyttor över mattan. När
ingen applåderade honom, slog han en rad till.
Kvantiteten fick hjälpa upp kvaliteten. Till sist
fick han verkligen alla att skratta på en
gång.

Slutligen reste sig Robert upp och tog farväl.

»Vad Robert har bråttom?» Greta behöll hans
hand i sin ett litet ögonblick. »Skall du gå på visiter?»

»Ja, jag tänkte hinna med ett par i dag», svarade Robert och log halvt generad. Det fanns i
vissa ögonblick något visst blygt och anspråkslöst
i hans sätt. Äldre personer tänkte ofta: Den långe
pojken är ju riktigt sympatisk.

»Där, Harald», sade Baltzar och pekade på sin
bror, »där ser du en riktig salongsfänrik! Förbanne mig, om han gör någonting annat på all sin
lediga tid än ränner och lägger sitt kort i lådan
hos alla gamla änkenåder.»


»Vad bröderna Motander blivit aristokratiska!»
skrattade Harald. »Riktiga hovmän! — Ja, adjö,
käre Robert Roligt att se dig igen! Hälsa Mr G.
så mycket! Förra våren såg jag honom upprepade gånger i Nizza och Monte Carlo. Om synen
var besvarad lämnar jag därhän.»

Greta Motander vände sig till sin man och sade
i sårad ton: »Varför skall du skämta så där dumt,
Baltzar? Du vet ju att Robert måste. Det ställs
ju alldeles särskilda fordringar på officerare. —
Inte sant?»

»Jovisst! Jovisst, gör det det, snälla Greta. Jag
förstår inte heller, vad Baltzar menar? Det måste ju finnas fler salongslöjtnanter än salongsgeneraler. Det säger ju den enklaste eftertanke. Försvarsväsendet är ju organiserat på det viset.»

»Adjö, Baltzar», sade Robert.

»Adjö.» Baltzar hade blivit lite röd om kinderna, hans ögon voro fulla av ovänlighet, och
det fanns ingenting hjärtligt i hans ton, då han
sade: »Ja, välkommen sen. Middagen är halv sju,
men du kommer, när du kommer.»

»Ja, tack så mycket.»





VI.

ROBERT KÄNDE sig lite ledsen, då han gick
nedför trapporna. Han tog det visserligen inte
så förfärligt hårt, men han tyckte dock det var
tråkigt, att Baltzar varit ovänlig. Han tänkte,
att han skulle göra sig sällsyntare i sin brors
hus.

Robert fann det inte orimligt, att Baltzar ville
vara i fred. Ett eller två besök i veckan var ju
inte så litet, men han hade trott, att han varit välkommen. Det hade ju inte varit direkt märkvärdigt, om han varit en jämförelsevis välsedd gäst!

Att besöka Greta och Baltzar hade blivit alldeles naturligt för honom. Det var en vana, som
han tagit sig. Han hade ingenstans att ta vägen.

Det hade han aldrig haft. Hans mamma hade
dött, då han var tio år, och hon hade inte brytt
sig mycket om honom. Pappa var självupptagen,
och Mary en gammal toka. Robert var van att
leva utan familj. Fyra, fem timmars familjeliv i
veckan hade han de sista åren skaffat sig hos sin
bror. Det hade varit rätt skönt att få sitta och
värma sig vid den husliga härden. Efter detta
skulle han emellertid ta de där värmestunderna
mera sällan.

— Kusin Harald var då en avskyvärd typ!
Hans sätt att göra narr av hela familjen var egenkärt och fräckt. Det retade Robert, att Greta i
sista minuten verkat tantig och gett Harald en rimlig anledning att driva med henne. Ja, i själva verket sårade det honom, ty han brukade i allmänhet
slicka i sig alla de små komplimanger, som Greta
hade för vana att säga om officerare och deras
ställning. Smicker är en ömtålig affär; en droppe för mycket kan komma hela bägaren att rinna över och förorsaka slask och olust.

Det var mycket folk ute och söndagspromenerade på Strandvägen. Robert hade bara gått ett

par steg, då han mötte ett par värnpliktiga från
sin egen pluton. De gjorde en mycket prydlig,
vitvantad honnör. Robert överfor deras klädsel
med en prövande blick, lyfte sedan på hatten och
gav dem den skymt av ett leende, som han alltid
hade till hands, när han mötte sina bassar i det
civila.

Roberts sysselsättning på söndagseftermiddagarna liknade närmast en dörrknackares; närmare bestämt: han erinrade om en person, som delar
ut reklamlappar. Han kilade upp än i det ena huset, än i det andra och överlämnade sina visitkort.
Han väntade inte att bli mottagen. Meningen var
att på detta egendomliga sätt betyga sin vördnad
för äldre officerares fruar. På vissa dörrar fanns
en uppmaning att utan ringning lägga kortet i lådan. Det var ju förnuftigt, ty vem vill jämt
springa och öppna för skosnöreförsäljare och vederlikar? — Då nedlade Robert icke blott sina
egna kort utan även ett par kamraters. Genom
organisation hjälper man varann.

Under sin vandring återvände Robert i tankarna ett par gånger till kusin Harald. Efter hand

kände han sig mindre sårad. Han hade kommit
på den idén att ansluta sig till Haralds uppfattning. Robert hade en gång hört en attaché berätta, att det utomlands var de olika legationernas
vaktmästare, som skötte visitkortsskickandet. Man
kunde naturligtvis tänka sig detta system överflyttat till Sverige och vidare utvecklat. Varför inte
helt enkelt låta de finare husens portvaktskäringar byta hälsningar med sina hyresgästers kort?

Robert Motander kände en lätt revoltstämning
mot de konventionella apkonsterna. Men det var
ingalunda hans avsikt att uppresa sig mot dem.
Att säga att det konventionella är dumt och löjligt men med största punktlighet göra det ändå,
det är väl den finaste och mest korrekta posen?

På Sturegatans trottoar mötte han doktorinnan
och Ann-Marie Wohlfram. Doktorinnan stannade.

»Goddag, käre fänrik Motander», sade hon. »Jag
blev så förfärligt ledsen förra söndagen, då jag
fick höra, att fänriken varit vänlig att besöka oss,
när jag inte var hemma. Jag var bara ute en
timme. — Det var så vänligt av fänriken!»


»Mycket älskvärt av doktorinnan», svarade Robert och visade alla sina vita tänder.

Doktorinnan var en tilldragande mamma; hon
hade ett friskt, rödblommigt ansikte, glada ögon
och några mycket klädsamma vita strimmor i sitt
hår. Dottern var förtjusande. Hon var lång,
smärt som en vidja och iförd en halvlång sälbisampäls. Då de kommit promenerande, hade de hållit varann under armen, ett mycket vackert par.

»Fint väder i dag, Robert», sade Ann-Marie
käckt.

»Ja, det är roligt, att man äntligen fick se solen
igen», svarade Robert. »Det var längesen sist.»

»Det är som om det vore lite vår i luften», jublade doktorinnan ungdomligt. »Solen gör verkligen gott, det känns ända in i själen. Sol ute, sol
inne, sol i hjärta och sol i sinne.»

Ann-Marie brast i skratt: »Nej men mamma då!
Vad du är lyrisk!»

Robert log ett respektfullt leende, och doktorinnan sade: »Förlåt mig, snälla fänriken! — Jag vet
att jag inte borde säga så där. Ungdomen nuförtiden är så kallsinnig. Men jag har kvar min

ungdoms entusiasm. Då jag var ung, så gav vi
oss mycket lättare hän åt våra stämningar och
skämdes inte alls för att visa det. Var tid har ju
sina ideal. Men nu gick solen i moln! Ja, där
ser ni båda två, att ni inte borde ha skrattat åt
mig!»

Hon skrattade själv.

Robert kastade en blick mot himmeln och sade:
»Det är bara en liten molngubbe, doktorinnan. Den
går kvickt över, och så har vi solen här igen.»

»Fänriken är optimist! Det är jag med.» Doktorinnan såg obeskrivligt hjärtlig och fryntlig ut.
»Men nu skall jag inte uppehålla fänriken längre.
Jag ville bara säga er, att jag tyckte det var så
vänligt av er att komma och hälsa på mig. Tack,
tack. Adjö, adjö, fänriken!»

»Jo, Robert!» Ann-Marie hejdade sig, då hon
redan släppt hans hand. »Träffar du Sven Silfverhielm någon gång?»

»Mycket sällan.»

»Ja, men om du gör det så säg, att jag vill ha
tillbaka den där näsduken. Det är inte för själva
näsdukens skull, men det är en äkta spets på den,

som pappa köpt åt mig i Brügge. Säg honom
det, är du snäll!»

»Det skall jag göra. Får jag tag i honom, skall
jag ta honom i örat», lovade Robert. Och så gingo
de åt skilda håll.

Ann-Marie hade bestämt inte varit sig riktigt
lik. Kanske hade hon blivit generad av sin mammas pladder? Däri gjorde hon orätt, ty tanten
var förbaskat sympatisk.

Robert överskattade inte den fara, i vilken han
svävade, men han hade fullt klart för sig, att den
existerade. Föräldrarna Wohlfram voro misstänkt
älskvärda. Överläkare Wohlfram hade efter en
middag haft ett långt samtal med honom om armén. Han var mycket intresserad av det militära,
och han var studentkamrat med förre chefen för
krigsskolan. Doktor Wohlfram hade givetvis inte
varit kurtisant eller på något sätt osmaklig, det
var en mycket fin och rejäl karl. Men han hade
alldeles uppenbart varit extra hjärtlig. Doktorinnan var inte heller osmaklig, men hon var så impulsiv, att man nästan kunde befara, hon i ett
lämpligt ögonblick skulle uppmana de unga tu att

följa sina stämningar och ge sig hän åt varann,
d. v. s. mottaga föräldrarnas välsignelse och sedan i rask följd annonsera förlovning, bröllop och
född. Det hela kunde vara gjort på ett år.

Robert kände den livligaste olust inför ett dylikt framtidsperspektiv. Han tyckte mer om föräldrarna än om deras dotter. Hade det bara kunnat ske utan allvarlig erotik, hade han ofantligt
gärna velat umgås i det Wohlframska hemmet.
Där var ett trevligt, älskvärt och behagligt familjeliv, och de många små Wohlframskorna, alla söta,
prydde i hög grad upp interiörerna.

Vad var det egentligen som fattades? Han var
inte alls kär. Naturligtvis var det tänkbart, att
han kunde bli det. Han föreställde sig, att om
han friade och förlovade sig, alltså bestämde sig
för kärlek, så skulle den komma. Men han ville
inte, att den skulle komma.

På omvägar hade Robert fått veta, att doktorinnan ansåg honom vara »så naturlig och belevad
och så sund och ofördärvad». Naturlig och belevad, det hade han gärna hört, men sund och ofördärvad retade honom. Nå, sund, det hade väl

gått an, om det gällt kroppen. Men han tyckte
det var något förolämpande i att bli betecknad som
ofördärvad. Tanternas oskyldige gosse hade han
ingen lust att spela.

Men det var inte tu tal om att starka krafter voro
i rörelse för att infånga honom. Åtskilligt hade
väl Greta broderat ut, men någon sanning låg det
nog i hennes sladder. Greta brukade emellanåt
träffa den äldsta flickan Wohlfram hos en gemensam bekant. Någon intimare förbindelse fanns
annars inte mellan Motanderska släkten och Wohlframarna, och det var bäst så, ty hur skulle ett
samarbete ta sig ut mellan dem? Robert kvaldes
vid blotta tanken att se Mary och Frans, Greta
och Baltzar och Gubben på Långvindstorp bilda
familjering med Wohlframs. Och i medelpunkten
de nyförlovade!

Det var i själva verket högst märkvärdigt. Utan
att han gjort det allra minsta, hade det blivit en
vana hos folk att sammanställa hans namn med
Ann-Maries! Han ville absolut inte vara med om
saken. Han hade aldrig känt det så starkt som
nu.


Robert såg på sin klocka och ropade sedan an
en bil. Han måste fara till fru Asp och tacka för
senast. Hade månne den där Iris skvallrat om
deras biobesök? Robert räknade med möjligheten,
att visiten kunde bli rätt pikant.

Först då Robert satt i bilen och tänt sin cigarrett, var Sven Silfverhielms inkubationstid till ända. Han bröt ut på flera punkter samtidigt. Ann-
Marie Wohlfram hade kommit fram med Silfverhielm på ett konstlat sätt. Här var alls inte fråga om någon romantisk, borttappad näsduk. Hon
hade velat tala om, att Silfverhielm eventuellt stod
till hennes disposition. Robert trodde sig fullkomligt förstå saken. Ann-Marie ville ha honom, därför att han var rik, men hon ville riktigt säga
ifrån, att det var av ren kärlek till honom, som hon
avstod från det finare partiet. Silfverhielm var
ju adel, hans mor var född grevinna, och han var
på Hästgardet. Men familjen och hela släkten
var utfattig. Ann-Marie hade satt näsduken i handen på fel person. Om Silfverhielm ville gifta sig
och stanna i tjänst, så var Ann-Marie inte alls,
vad han behövde. Doktor Wohlfram hade som

känd läkare väldiga inkomster, men någon nämnvärd förmögenhet hade han knappast hunnit samla. De stora inkomsterna hade influtit under för
kort tid, och familjen hade varit för talrik.

Bilen stannade. Robert steg ur, slängde cigarrettstumpen i rännstenen och frågade chauffören:
»Vad blev det här då?»

Chauffören tackade med två honnörer för goda
drickspengar. Medelst en extra 25-öring hade
Robert gjort sin utmärkta ekonomiska ställning aktuell för sig. Han var i själva verket miljonär,
en riktig, taxerad miljonär. Det var dock rätt förlåtligt, att han inte alltid hade det klart för sig,
ty han kom varken åt kapitalet eller räntorna. Med
tanke på den framtida arvskatten hade gamle direktör Motander skrivit över tre miljoner på sina
barn. Mary och Baltzar fingo njuta större delen
av räntorna, men om Robert ville glädjas åt sina
stora inkomster, fick han slå upp i taxeringskalendern och läsa om dem där. Oscar Motander ansåg
sin yngste son alltför ung och oprövad för att
göras delaktig av makten och härligheten. Han
gav ynglingen fri bostad, ett jämförelsevis måttligt månatligt underhåll och emellanåt som extra
tilldelning särskilt begärda och noga specificerade
saker, till exempel en ny frack. Avundad som rik
hade Robert ofta ont om pengar. Hans situation
var på många sätt obehaglig.

Robert stängde hissdörren bakom sig. På en
stor blank mässingsskylt stod namnet: Asp.

»Tar fru Asp emot?» Robert lyfte på hatten,
och Iris och han logo mot varann.

»Nej, fru Asp är inte hemma. Vem får jag lov
att hälsa ifrån?»

Ögonen glittrade i huvudet på flickan. Hon tog
ett par steg bakåt och beredde Robert tillfälle att
stiga in i hallen. Genom de uppslagna dörrarna
till runda salongen strömmade ett svagt solljus.

»Ja, vad hette jag nu igen?» Utan att närmare
tänka på det föll han in i kusin Haralds pajaskonster. Akrobaten, som spelar fumlig clown, brukar ju roa barn och tjänstefolk. »Var det inte
Henrik jag hette? Men att Iris hette Iris, minns
jag i alla fall. — Jaså, Iris är ensam hemma i
dag?»

»Nej, kokerskan är i köket. Om Robert vill

hälsa på henne, så skall jag genast springa efter
henne.»

»Nej ... Ånej ... Nej, jag tror inte vi skall besvära henne.» Robert låtsades dra på det. »Jag
föredrar att hälsa henne genom stängda dörrar.»

Han plockade efter ett visitkort i sin plånbok,
sade sedan helt allvarligt: »Jag ber om min vördnad till fru Asp.»

»Tack, det skall jag framföra», svarade Iris, och
Robert rodnade lätt, ty flickan såg obeskrivligt
maliciös ut. Robert förstod, att hans allvarliga
ton vid omnämnandet av fru Asp låtit något komisk. Han knäppte rocken och frågade fortfarande allvarlig, liksom för att tänja ut det seriösa
mellanspelet och därigenom göra det mindre löjligt: »Hur står det till med Iris då?»

»Jo, tack bra. Och tack så mycket för senast.»

»För all del. Vi kanske kunde gå på bio en
gång till?»

»Tack, det vore väldigt trevligt! Men det är väl
alldeles för snällt.»


»Nöjet är helt och hållet på min sida», svarade Robert. »Är Iris ledig i kväll?»

»Ja, det är jag.»

»Ja, men det passar ju alldeles utmärkt! Då
säger vi i kväll då. Nioföreställningen. Vi kan
ju senare bestämma, vart vi skall gå. Men den
här gången stämmer vi inte möte på gatan. Det
fick jag sannerligen nog av förra gången. Kom
och hämta mig halv nio. Jag skall lämna Iris min
adress här.»

Då Robert lämnade kortet, var han övertygad om,
att flickan skulle komma med invändningar precis
som förra gången, men hon sade endast: »Tack.»

»Det är väl säkert att Iris inte låter mig sitta
och vänta förgäves?» Han kunde inte motstå en
naiv lust att framprovocera protester.

Iris svarade: »Nej visst inte. Jag skall komma i god tid. Tack så mycket.»

»Mycket välkommen då! Adjö så länge.» Robert var långt ifrån säker på, att hans försök att
klatscha till med ögonen helt lyckades.

Jaså, var det inte svårare. Det var väl en ren
tillfällighet, att hon inte velat förra gången.


Han kände sig dum och flat, stannade i trappan och tänkte. Hon var ju helt enkelt fräck. Sannolikt var hon nästan professionell. Han måste
göra om sin bild av henne. Den föregående hade
haft mycket otydliga drag, och den nya fick knappast tydligare. Ja, han förstod henne inte alls,
men nu föraktade han henne, ett diskret och hemligt förakt, men dock förakt. Det var för övrigt
inte utan, att han ångrade sig. När hon inte gjorde något motstånd, förlorade hon all lockelse. Varför skulle han nu inlåta sig på sådana där dumheter? Resultatet blev naturligtvis till sist, att
han inte längre kunde hörsamma tant Ebbas inbjudningar. Nå, den saken gjorde ju mindre, ja,
den skulle inte ha gjort ett spår, om inte Harald
kommit hem. Man skall inte trassla till det för
sig. Om flickan var lösmynt, kunde hela historien lätt få en anstrykning av skandal.

Medan Robert promenerade utmed Norr Mälarstrand, kom han emellertid på andra tankar. Var
det ändå så alldeles säkert, att lilla Iris var
lättfotad? Hon kanske bara menade biograf,
när hon helt troskyldigt kom halv nio? Han

kände en oro i blodet, som icke var helt oangenäm.

Robert gick först upp på regementet och satt en
stund och pratade med daglöjtnanten. Därefter
gick han hem. Först en kvart över sex kom han
upp till sin bror och svägerska.

Baltzar satt i rökrummet. Då Robert kom in,
reste han sig och hälsade mycket vänligt. Bröderna slogo sig ned, och Baltzar ställde några frågor om tjänstgöringen. Han lät synnerligen artig,
men Robert kände sig ändå ganska olustig, ty Baltzars vänlighet var så uppenbart ett resultat av en
viljeansträngning. Hans föresatta hjärtlighet verkade hemskt avkylande, otäck på något mystiskt
sätt.

Bröderna Motander talade en stund med varann
i cirklade ordalag. Till slut frågade Baltzar sin
bror, om han läst kvällstidningarna. Förmodligen
orkade han inte prata längre; en långt driven förljugenhet gör en torr i mun. Då Greta kom in,
sutto Baltzar och Robert fördjupade i var sin tidning, och röken från deras cigarretter steg lugnt
och fridsamt upp mot det höga taket.


»Goddag igen, käre Robert! Du vågade visst
inte komma i förtid? Jag hoppas det inte var
Baltzars kopparslagare, som skrämde bort
dig!»

Greta var färdigklädd för teatern. Denna kväll
gick hennes toalett i den återhållsamma stilen. Hon
såg ytterst distingerad ut.

»Tyvärr var det mig omöjligt att komma tidigare», svarade Robert och tittade hastigt på sin
bror. Baltzar brydde sig inte om att se upp från
tidningen. Han tog tydligen ingen som helst notis
om sin fru.

»Det är så tråkigt, jag har måst lägga barnen.
Vet du, de hostade så, när de kom hem från promenaden, att jag tyckte det var bäst att ha dem i
säng. Men jag måste lova dem, att farbror Robert skulle komma in och hälsa, innan de somnade. Skulle du vilja titta in till dem ett litet slag
före middagen?»

»Jovisst. Det är klart. Med största nöje.»

Gretas och Roberts röster dogo bort bakom dörrar, som stängdes. Blodröd i ansiktet vek Baltzar
ihop tidningen och reste sig upp. Han gick ett

par steg fram och tillbaka. — Snart går det för
långt, tänkte han.

Efter något övervägande följde han dem i spåren, under vägen repeterande, vad han skulle säga: »Ja, det är väl bäst, att jag också säger godnatt till barnen, så de kan bli kojade sen.»

Början av middagen var rätt tyst. Matsalen upplystes av en stor kristallkrona i barock rakt ovan
bordet och av fyra småkronor, som hängde en i
varje hörn av takets stora, rektangulära stuckdekoration. Man började med en snaps, därefter tillsade Baltzar husan att släcka de fyra småkronorna, vilket ögonblickligen skedde. För att skydda
tjänarinnan mot alla misstankar och för att hävda sig själv sade Greta: »Det är jag, som har
tänt.»

»Jaså», svarade Baltzar kort. »Nå, vi ser nog
varann ändå.»

Greta lyfte blicken mot taket. Småkronorna
blänkte mera, sedan de blivit släckta. Robert anade, att hans svägerska ämnade göra deras förnyade tändande till en prestigefråga, men han ville
inte vara anledningen till en äktenskaplig scen;

han förstod ju, att det förstärkta ljuset varit avsett som en hedersbevisning för honom. Han slungade in kusin Harald i samtalet.

»Vad tyckte ni om Harald?» frågade han.

Baltzar sade till en början ingenting. Greta och
Robert fingo diskutera fallet ensamma, varvid Robert betonade det löjliga och affekterade, medan
Greta företrädesvis uppehöll sig vid det underhållande draget i Haralds uppförande. Till sist sade
Greta: »Ja, kära du, du har nog så rätt. Naturligtvis är han tillgjord, men jag kan inte hjälpa,
att jag ändå tycker, att han är riktigt trevlig. Och
intelligent är han, det kan man inte förneka!»

»Nej, det erkänner jag gärna», svarade Robert.

Så länge Greta och Robert haft olika uppfattningar, hade Baltzar förhållit sig avvaktande; nu
då de enats, tog han ställning.

»Harald är en dum idiot», sade han. »Vad har
han gjort som är intelligent? Han har aldrig
gjort någonting. Han har aldrig tagit någon examen eller någonting. Ni två tycks då inte ha stora
pretentioner på intelligens!»

»Jag menar naturligtvis bara, att han är rätt

kvick», svarade Robert. »Att han är lat och omöjlig på alla tänkbara sätt, det kan ju ingen människa förneka.»

Robert behandlade sin bror ungefär på samma
sätt, som han behandlade sin far, han vek undan,
försökte vidmakthålla en förbindlig ton, gjorde sitt
bästa för att avveckla alla samtal, som tycktes
framkalla temperamentsutbrott och oresonliga och
despotiska påståenden. Oscar och Baltzar Motander voro verkligen lika varann på åtskilliga punkter, bland annat hade de båda den obehagliga vanan att driva orimliga teser, när de voro på dåligt
humör. Genom det befängda i sina uttalanden
kommo de i motsättning till alla närvarande. På
det sättet kunde gubben på Långvindstorp efter en
kort stund bevisa för sig själv, att ingen vågade
säga emot honom. Baltzar försökte bevisa samma
sak men lyckades sämre.

»Ja, men nu är du väl dum, Baltzar», sade Greta
ivrigt. Hon hade inte glömt det elektriska ljuset.
»Man behöver väl inte vara affärsman eller någonting särskilt för att vara intelligent. Eller hur?
Förresten är Harald en mycket bildad man, som

rest och sett mycket. Jag tycker verkligen, att det
är brackigt att stöta sig på hans bohêmefasoner.
Harald är en ovanligt trevlig och intelligent sällskapsmänniska. Det är min uppfattning.»

»Jaså. Ja, vill du träffa honom fler gånger, så
får du stämma möte med honom utomhus. Hit
kommer han aldrig mer. Jag vill inte se lymlar och
svin i mitt hus. Jag är trött på det.»

Robert tänkte: Jag går genast efter middagen.
Baltzar ämnar skälla ut mig. Jag har ingen anledning att sitta och höra på det.

»Nej Baltzar! Drick inte mer rödvin nu!» ingrep Greta. »Vad menar du med att kalla Harald för ett svin? Kan du säga mig det?»

Baltzar stammade av ilska: »Jo, min lilla vän,
det skall du snart få höra. Jag kallar honom för
ett svin, därför att han är en sugga ...»

Längre kom han inte, ty Greta och Robert började skratta. Och då Baltzar besinnade, vad han
hade sagt, kunde han inte låta bli att dra på munnen. Därmed var faran avvärjd, ty det är svårt
att vara oresonlig, när man börjat skratta.

Harald avfördes ur diskussionen, och Baltzar

lockades av Greta att debattera sin egen överansträngning.

»Visst är du överansträngd! Du är så retlig
och nervös ibland, att jag inte vet, vad jag skall
ta mig till med dig», sade hon. »Kan inte Robert hjälpa mig att övertala Baltzar att ta ledigt
en tid, så vi kunde resa någonstans, till Lugano
eller Meran eller Nizza. Ja, du skall inte säga
emot mig, du behöver det så väl, Baltzar! Du förstår inte själv, hur väl du behöver det.»

Baltzar fick ännu ett par ryck av dåligt humör
och sade: »Dumheter! — Jag har inte tid! —
Jaså, du längtar efter att få göra en utländsk
resa.» — Men så strök vinet honom med sin moderliga, varma hand över pannan, och han lugnade
av. Förstrött leende lät han säga sig, att han var
despotisk och odräglig och ett riktigt huskors, och
att han inte alls var sig lik. Robert passade på
tillfället och sade sin bror, att denne verkligen på
sista tiden varit mer än lovligt argsint. Han sade
det skämtsamt, men med allvar under och i hopp
att klagomålet dock skulle fastna i broderns minne.

Baltzar såg både generad och smickrad ut. Han

tyckte om att vara föremål för omtanke. Han
hade ett ögonblick av besinning, misstänksamheten
släppte greppet. Det var en stor lättnad, han kände sig som en ständigt sjuk, när plågorna för ett
ögonblick upphöra. Det var en trött, välsignad ro.

Man gjorde upp resplaner vid kaffet, icke några bestämda utan så där i största allmänhet, uppfriskade minnet av goda hotell och Söderns sol.
Baltzar bjöd på en fin konjak och sade: »Ja, vi
får se. — Inte just nu. — Längre fram.»

Han visste hela tiden mycket väl, att det inte
skulle bli av. Han vågade inte för närvarande
lämna affärerna. Han hade fått ett stort verk att
fullfölja, och han dignade under bördan. Fadern
hade ägnat hela sitt liv åt att slå under sig den
svenska skoindustrien och den svenska skohandeln. Han hade aldrig lyckats riktigt, men det
hade varit bra nära. Han hade blivit Skokungen,
men i en inskränkt monarki. De Motanderska skofabrikerna i Stockholm och Örebro voro landets
största. Inom detaljhandeln fanns ingen motsvarighet till »Motanders Skor» med 180 filialer i
hela landet; därtill kom ett nästan lika stort antal

»fria» skoaffärer, som helt kontrollerades av Motanders. Nu hade gubben flyttat till Långvindstorp och ägnade sin arbetslust åt skötseln av ett
gods. Ett par gånger i månaden kom han ut till
fabriken, steg in på huvudkontoret, in i chefens
privata rum och kritiserade. Baltzar kunde inte
göra några nya landvinningar, han kunde inte ens
hålla ställningarna. Varje år naggades det lite
grand på Skokungens prerogativ. Det var de dåliga tiderna; folk köper mindre. Det var nya fabriker och en ny kartell, som Motanders inte kunde klämma åt. Och så var det den ständigt växande kooperativa faran. Slutligen var det också
jättedöden. Under den expansiva perioden hade
det varit lättare att överblicka det hela. Då var
det en rad små skott. Nu hade det blivit en buskskog. Baltzar hade stor energi och en kolossal
ambition. Han hade respekt med sig, han kunde
övervaka och kontrollera. Fylla en tolvrumsvåning på Strandvägen var för honom ett lekverk.
Bara han kom in genom tamburdörrn, kändes han
överallt. Han behövde inte lämna sin stol, han
fanns ändå i alla rum, i garderoberna, i köket, ända ut i skafferiet. Hans ögon vilade på gas- och
elektricitetsmätarna, han såg allt, vägde allt, hade
reda på varje pinal i sitt stora hus.

Samma förmåga att liksom flyta ut hade han
på kontoret och i fabrikerna. Men hur han än
flöt ut, han kände dock, att han inte kunde täcka
allt. Det fanns människor, som han inte kände
igen, detaljer som han icke kunde hålla i minnet,
vissa saker, om vilka han hade mycket dunkla föreställningar. En verkmästare Pettersson i den
konkurrerande kartellen utlämnade mot vederlag
varje år i god tid kartellens nya modeller. Hur
kunde Baltzar vara säker på, att inte också han
hade en förrädare Pettersson? Alltid måste han
misstänka, att det någonstans stals skor eller pengar eller skojades med avlöningslistorna. En kassör i Örebro hade han satt in på Långholmen.
Kanske den söte gossen borde ha sällskap?

Modets växlingar beredde också oro. Människor få för sig så mycket. Ingen vet hur, ingen
vet när. Butikerna »Motanders Skor» voro stadda i en mystisk tillbakagång. Nu såldes de Motanderska skorna mera i de »fria» affärerna än i

företagets egna försäljningsställen. De smakade
bättre på det sättet. Det var en impopularitet,
som var oroande. Just då namnet Motander blivit inarbetat, var det förbrukat. Det var inte fint
att ha, vad alla hade. Redan gubben hade på sin
tid vid sidan av Oscar Motanders Skofabriksaktiebolag skapat Aktiebolaget Örebro Nya Svenska
Skofabriker. Det var bra att ha att växla med;
företagen voro i det närmaste identiska. Men
räckte det? Man måste oupphörligt byta skinn på
mer än ett sätt.

Då fadern kom ut i fabriken och tittade i böckerna, kontrollerade försäljningarna och skällde
och gormade, då önskade Baltzar ofta att gubben
skulle dö. Han ville skrika ut: Det är inte mitt
fel! Jag är lika duktig som du! Du skulle inte
heller ha kunnat undvika strejken, du förutsåg inte
heller depressionen. Och det var du och inte jag,
som anställde kassören i Örebro!

Baltzar tyckte, att han stod ensam mot en hel
värld av fiender: Konkurrenterna, kontoristerna,
arbetarna, allmänheten och hela sin familj.

Han levde högt. Han behövde distraktioner och

stimulans. Han hade betydande alkoholvanor och
rökte mellan fyrtio och sextio cigarretter om dagen. Någon verklig semester fanns inte för honom. När skulle han bli pensionerad? Aldrig.
Ty vem visste, om lille Hans i en framtid kunde
och ville träda till? Baltzar ville oändligt gärna
haft fler barn, men det var visst omöjligt. —
Nej, för honom fanns ingen möjlighet att byta
plats och få det annorlunda. Ibland förtvivlade
han.

När Greta och Robert nu talade om hans hälsa
och behandlade honom, som om han varit sjuk, så
slog han bort det med ett slags vänlig surmulenhet. Men innerst inne kände han sig sjuk. Han
var sjuk, fastän på ett annat sätt än de trodde.
De hade ju ingen aning om hans misstänksamhet.
Just i detta ögonblick kände han, att den var alldeles på tok. Han blev förskräckt vid tanken, att
de kunde ana något, och började plötsligt hålla
med dem och själv tala om sin överansträngning.
Därmed ville han leda dem på villospår.

»Men det är ju alldeles vansinnigt, att vi går
på Operan i kväll», utbrast Greta. »Skall vi stanna hemma, och du går och lägger dig i stället?
Känner vi ingen människa, som vi kan överlåta biljetterna till? Eller kan du överta dem, Robert?»

»Ja, jag är ju inte klädd för teatern», svarade
Robert, »och förresten är jag nog upptagen i
kväll ...»

»Nej! Vad är nu det här för dumheter?» avbröt Baltzar. »Naturligtvis skall vi gå!»

Han var inte överansträngd längre. Han reste
sig upp och knäppte igen smokingen. — Var meningen att Robert skulle ersätta honom på teatern?
Fanns det ett hemligt samspel mellan Greta och
Robert?

»Gör dig färdig nu, Greta! Vi måste fara genast. — Sitter du kvar en stund?»

»Nej tack, jag går med er», svarade Robert.

»Som du vill. Annars hade jag ordnat en visky
åt dig.»

I kapprummet sade Greta: »Vänta lite, Baltzar! Jag får visst lov att snygga upp min gubbe
lite. Hur har du egentligen satt på dig din slips
i dag?»


Baltzar lyfte på hakan, och Greta knöt om hans
halsduk. De skrattade alla. Efter fullbordat värv
vände Greta sig om och frågade: »Och du då, Robert? Fasligt ostyriga gossar jag har!»

Hon petade upp hans slips, drog i den och lät
den sedan hänga utanpå ytterrocken. Robert stoppade ned den igen under västen, bockade och sade
leende: »Jag kysser eder hand, madame!»

Baltzar hade vänt sig bort, han öppnade tamburdörren och gick ut först.

»Satans helvete med denna hiss», sade han häftigt. »Nu gick den upp. Ja, vi får gå nedför
trapporna. Skynda på bara, annars kommer vi
för sent!» I trappan svor han gång på gång:
»Det är då fan, att man alltid skall komma i sista
minuten. Ett jävla söl ...» o. s. v.

Utanför porten togo de ett hastigt avsked av
varann. Greta och Baltzar stego in i sin bil och
foro i väg till Operan. Robert hoppade på en spårvagn och åkte hem till sin dubblett.

Han tände alla lampor i sitt vardagsrum och
drog för gardinerna. Såg på bokhyllans klocka:
fem minuter i åtta. Gick in i sängkammaren, tände, drog för gardinerna, tog sin uniform från stolen och hängde in den på en galge i garderoben.
Släckte och sköt igen dörrarna bakom sig. Strax
åtta.

Robert tog en cigarrett från bägaren på rökbordet, funderade ett tag. — Baltzar hade då varit för
jäklig i dag! Han och Mary voro lika stora tokar båda två. Snygga syskon!

Robert halvsjöng för sig själv: Å-la-la! och gick
ut i köket, öppnade skåpen och sökte efter en butelj madeira. Han höll upp den mot taklampan.
Det var åtminstone två tredjedelar kvar. Han lät
den stå på köksbordet; det var bättre att hämta
den senare.

Då han kom in i vardagsrummet igen, släckte
han i taket, ty han tyckte ljuset var för starkt.
Det blev en mycket intimare belysning, en flörtigare stämning med bara skrivbordslampan och lampan på bordet framför skinnsoffan.

Robert satte sig vid skrivbordet och återtog en
påbörjad läsning av överstelöjtnant Stålströms
bok: »Ställningskriget i Flandern våren 1917.»
Mitt i läsningen kom han att tänka på Ann-Marie

Wohlfram, och då bröt han av och tände en ny
cigarrett.

Ånej, de skulle inte lyckas att locka honom begå
en så kapital dumhet. Han hade äldre kamrater,
som gift sig mycket unga, och det föreföll honom,
som om de efter två, tre år voro ganska lagom
lyckliga. Som pojke hade han en tid umgåtts i
en familj, där modern vid ett tillfälle börjat skryta
med »vår fyrtioåriga gemensamma lycka». Hennes make, liten, vit och mager, hade sett sig om i
kretsen och smålett med förskrämd och strykrädd
uppsyn.

Robert återvände till »Ställningskriget i Flandern våren 1917».

Han ville gärna ha en ordnad fri förbindelse.
Han tyckte inte om att gå på Folies-Bergère. I
detta ögonblick, då Iris’ avsikter föreföllo honom
osäkra, tyckte han inte alls, att hon skulle vara
föraktlig eller på något sätt klandervärd, om hon
gick in på hans inviter.

Ja, på biograf går jag i varje fall inte, tänkte
han.

Klockan på bokhyllan slog halv nio. Robert såg

på sitt armbandsur. Det var tyvärr precis. — Hon
kommer inte, tänkte han. Jag har låtit lura mig
som en riktig idiot. — Och han rodnade vid tanken.

Då ringde det på dörren.





VII.

»GODMORGON, frun! I dag skiner solen så
vackert.»

Iris ställde kaffebrickan på bordet bredvid fru
Asps säng, gick därefter bort till fönstret för att
hissa upp gardinen.

»Jaså, gör den det. Jaså, är det ... Nej, hissa
inte upp så mycket, Iris. Det sticker så i ögonen.»
Fru Asp stödde armbågen i kudden och lade handen över ögonen. »I dag har jag visst min gamla
huvudvärk», jämrade hon sig.

»Har frun sovit dåligt i natt?»

»Å, uselt. Genomuselt. Och så har jag ont i
fötterna. Det värker i tårna. Det känns som tandvärk i vänstra stortån. Ja, det är ingenting att
skratta åt, lilla Iris.»


»Stackars frun, som fått tandvärk i fötterna!
Drick lite varmt kaffe nu! Jag skall stoppa en
kudde bakom ryggen på frun.»

»Tack, min snälla Iris. — Så där ja. Får jag
lite grädde till. Tack, nu är det bra. — Fortsätter det här med tårna, måste jag gå till doktorn
igen. Jag har haft det förr, men då gick det bort
genom bad och massage och ljusbehandling.» Fru
Asp rörde om i sin kaffekopp och sprallade lite
med benen under sidentäcket. »Det är så otäckt
med värk i benen. Jag kommer alltid att tänka
på Lotten Lundström. Hon satt lam i femton år.
Lotten var en gammal vän till mig, ja, det förstår Iris! På henne började det också som värk,
men hon trodde det var ischias. De sista åren
kom hon aldrig någonstans. Ja, det vill säga hon
åkte lite i sin rullstol.»

»Var kaffet bra?» undrade Iris.

»Bra? Javisst. Det var mycket bra. Det var
verkligen gott. I dag behövde jag sannerligen ett
riktigt gott kaffe. Det var förskräckligt, vad jag
känner mig eländig.»

»Frun skall se, att frun känner sig bättre, bara

frun kommer upp. Det är ju i dag, som herr Motander bjudit frun på middag.»

»Ja, Herre Gud ja! Iris skall se, att jag inte
kan gå.»

»Jo då. Det kan frun visst, och frun kommer
att ha så roligt så. Det är bara så här på morron,
som det tar emot lite ibland. Vad skall frun ha
för klänning i dag? Skulle frun inte gå ut med
fröken Sillén?»

»Jo, det var sant. Hon skulle följa med och
hjälpa mig titta på en lysningspresent till lilla
Ingeborg Larson. Jag måste ju ge någonting till
de där välsignade människorna. Om jag nu bara
kommer att kunna gå på bröllopet! — Jo, Iris,
var snäll och ring sen till Ellen Sillén och hälsa
henne från mig och be henne komma och hämta
mig, så vi kan äta lunch tillsammans, innan vi går.
Säg halv två. Nej ett! Vi säger ett.»

Den fru Asp, som på morgnarna satt i sin luxuösa säng och drack kaffe, var bra olik den fru
Asp, som på kvällarna antingen gav en middag
eller var borta på en middag. Berövad snörlivets
stöd kunde den stackars ryggen inte alls hålla sig

uppe, och mellan spetsmössan och charmeuselinnet
skymtade ett grågult häxansikte.

Fru Asp kastade ett öga på tidningen, som Iris
lagt bredvid kaffebrickan, och sade: »Var det
bara den där gamla tidningen? Var det inga brev?»

»Det var bara tidningen. Och inga brev är
goda brev. Får jag servera frun en påtår nu?»

Medan Iris gick omkring och plockade i ordning kläderna, låg fru Asp och tinade upp i sängen. Fem minuter efter andra kaffekoppen var
hon redo att stiga upp. Hon hade gärna blivit
liggande en stund till, men hon tordes inte. Det
är farligt för gamla personer att ligga för mycket. Det kan bli lunginflammation. För att undvika denna sjukdom steg fru Asp upp.

Iris satte på henne morgonskor och morgonrock. Fru Asps ögon hade nu hunnit vänja sig
vid ljuset, och Iris fick hissa upp rullgardinen helt
och hållet. Fru Asp tassade fram till fönstret och
såg ut. Himlen var klar, och solen sken. Fjärdens små vågor glittrade mycket blå och mycket
muntra, och de isflak, som drevo förbi, voro gula,
sågo ut, som om de snart skulle smälta. Iris blev

tillkallad för att avläsa termometern utanför fönstret. Därefter blev fru Asp stående en stund och
tittade ned på gatan. Trafiken var inte synnerligen livlig, men det kom ju en och annan bil. Ett
par pojkar gingo utmed kajen och kastade sten
mot ett isflak.

Inne i badrummet höll Iris på att tappa upp badvattnet. Vid bruset av kranarna kom fru Asp att
tänka på sina tår. Hon hade alldeles glömt dem.
De kändes inte längre.

»Iris!»

»Ropade frun?» Iris tittade ut genom badrumsdörren. Ångan från varmvattenskranen hade
gjort hennes blonda hår burrigare än vanligt.

»Tårna känns inte längre», sade fru Asp. »Det
var väl bra skönt!»

»Ja, där ser frun, att frun ängslades i onödan»,
svarade Iris och skrattade. »Det var allt, som jag
sade: Fruns tår behövde en kaffetår.»

Det tog något över en timme att klä fru Asp.
Iris hjälpte till med alltihop. Det var ett bandage om ett åderbrock på vänstra benet, därför
tog det lång tid, innan strumporna kommo på.

Snörlivet var inte så enkelt att knäppa på rätta
sättet. Än klämde det här, än klämde det där,
det fick knäppas upp och rättas på och vridas på
och dras i. Det måste sitta precis för att vara
möjligt att fördra. Håret var färgat och permanentat, men det måste ju borstas och sättas upp.
Fru Asp satt i en låg fåtölj framför sitt toalettbord och hade en kamkofta kastad över axlarna.
Oupphörligt måste Iris avbryta hårvården, emedan frun fick för sig, att hon skulle titta i någon
av smålådorna, plocka med någon av burkarna eller lukta på parfymen eller gnida tinningarna med
eau de cologne eller sätta på sig sina ringar.

Sminkningen gjorde fru Asp själv. Iris fick
skjuta stolen så nära spegeln, som det var möjligt, och sedan räcka den gamla frun allt vad hon
behövde, först och främst hennes lornjett. Varje
fredag besökte fru Asp ett skönhetsinstitut, under veckans sex övriga dagar förskönade hon sig
själv.

Medan Iris snörde skorna, tände fru Asp en
cigarrett. Hon blev alltid lite otålig, innan påklädningen var färdig.


»Så ja, nu så», sade hon. »Tack, tack. Nu är
det bra.»

Och så tog hon tidningen och stapplade i väg
med cigarretten i mungipan. Hon gick alltid lite
stabbigt på morgnarna, innan benen kommit i gång.
Då hon kom ut i sin våning, som redan i över
två timmar varit dammsugen, putsad, vädrad och
alltigenom redo att emotta henne, kände hon det
på en gång skönt och tråkigt att vara ensam. Hon
tittade efter, om blommorna voro vattnade, om
det var dammat ordentligt, om det fanns någon
silversak, som behövde poleras. Just då hon tänkte sätta sig ned för att avvakta frukosten, kom
hon på den ljusa idén, att hon själv kunde ringa
till Ellen Sillén och bjuda henne på lunch.

Då fru Asp åt frukost, var Iris inne i matsalen
hela tiden, avlägsnade sig endast för att hämta in,
vad som behövdes. Hon stod med ryggen mot
sidebordet. Under det att fru Asp åt ett litet
smörgåsbord och två löskokta ägg och drack en
kopp starkt te, samspråkade hon med sitt hembiträde. Hon hade tagit flickan, därför att hon sett
pigg och munter ut. Hennes betyg hade inte varit någonting vidare. Föreståndarinnan på tjänstekontoret hade antytt, att den flickan »nog inte
riktigt passade för fru Asps pretentioner». Fru
Asp hade tagit henne ändå, och hon hade inte ångrat sig. Hon var mycket beroende av trevligt
sällskap, men ännu mer av trevliga tjänare. Det
är så rysligt, om man får en flicka, som är tyst
och butter; det erinrar om sjukdom och död. Och
en sån där flicka, som är näsvis och ovillig och
verkar avundsjuk och »socialistisk», det är nästan
lika obehagligt; då kommer man att tänka på nöd
och elände. Iris var alldeles precis. Man kunde
tala med henne om vad som helst. Då fru Asp
blev avklädd efter sina middagar, var hon ofta
rätt lösmynt och skämtade tämligen hänsynslöst
om sina gäster eller sitt värdfolk, och Iris både
skrattade och svarade, och deras samtal fick en
betydande likhet med förtal. Ja, det gjorde ingenting med den flickan! Hon blev ändå inte närgången och »en camarade». Det bästa med henne
var kanske ändå det, att hon, när så behövdes, kunde ge fru Asp moderlig tillsyn och vård utan att
bli överlägsen eller gudsnådlig eller ens se förvånad och brydd ut. En så arbetsam och ordentlig
och begåvad och trevlig flicka hade fru Asp inte
haft på många, många år. Hon gav henne 65
kronor i månaden och då och då en extra dusör.
Ett pikant inslag i fru Asps och Iris’ idyll var,
att de båda två hyste en viss respekt för kokerskan. Det kunde gå flera dar, utan att fru Asp såg
sin matkonstnärinna. Hon gick nästan aldrig ut i
sitt kök; genom Iris meddelade hon sina önskningar,
gästernas antal eller att hon själv var bortbjuden.

Under denna frukost var fru Asp mera tankfull än pratsam. Följaktligen var också Iris huvudsagligen tankfull. Guldfiskarna voro till den
grad tankfulla, att fru Asp fann sig föranlåten
att efterhöra, om det bytts vatten till dem.

»Är det inte kallt här i dag?» frågade fru Asp.
»Jag tycker, det känns som om det drog. Snälla
Iris, gå efter min skinnkrage!»

Iris gick genast och hämtade kragen. Den var
gjord av två sammansydda silverrävar. Med sina
svarta ögon av glas stirrade de ned i det varma
teet. Fru Asp frös fortfarande, gned händerna mot
varann.


»Portvakten måtte slarva med eldningen», sade
hon. »Känn på elementen. Hur är det? Är de
inte kalla?»

»Nej, de känns allt varma», svarade Iris.

»Känn då på mina händer! Känn! Som isbitar. Det är likadant med den här handen. Jag
undrar, om jag inte har lite blodbrist.»

»Det tror jag inte frun har», svarade Iris, »då
skulle frun inte kunna vara så pigg, som frun är.»

»Säger Iris det? Hu, så jag fryser. Jag riktigt darrar på hand. Titta!»

Iris tittade och övervägde, om hon skulle säga
konjak eller inte. Gumman kunde gott få sig ett
glas.

»Frun håller kanske på att bli förkyld», sade
hon. »Då borde frun nog ta något starkt för att
mota förkylningen med.»

»Ja, vet Iris, jag tror ... Har vi någon konjak
i skåpet? Jag kan ta det i teet.»

Det finns ju två skäl, varför man ej bör dricka
konjak till frukost, eventuellt till morgonkaffet.
För det första ser det illa ut, och för det andra
är det skadligt. Fru Asp var emellertid av den

åsikten, att om någon annan föreslår, blir det
mindre opassande. Denna sin uppfattning lät hon
emellanåt undergå en lätt förskjutning. Hon ville
att Iris skulle föreslå. Hon trodde, det blev mindre skadligt då.

»Iris skall se, att det var influensa, jag kände i
lederna!»

Fru Asp lät helt uppgaskad och hon svalkade av
sitt te med ett par rejäla skvättar. Citronskivan
dök ett ögonblick ned under ytan.

»Jag har tår, som spår väder, men jag dricker
inte te på fläder, som grevinnan i Anna Maria
Lenngrens visa. — Vill Iris vara snäll och hämta
tidningen. Och mina cigarretter också! Tag den
asken som står i sängkammaren!»

Fru Asp blev sittande vid matbordet, rökte,
drack sitt te och tittade i tidningen.

»Det har varit en eldsvåda i Vasastan. Uppe
på vinden. Den släcktes klockan tre i natt. — Jo,
Iris, säg till Hilma, att hon försöker göra en riktigt liten god njursauté till lunch. Det är Ellens
älsklingsrätt. Gå och säg till henne med detsamma, så hon kan ringa och ordna det genast! Vi

gör en riktigt liten nätt lunch, säg henne det! Och
så fråga henne, vad vi får till dessert. Iris!
Jo, glöm inte räkorna. Ellen Sillén tycker om räkor. Hilma kan ju beställa det samtidigt, om hon
inte redan tänkt på det. — Och så var det en sak
till. Det kan tänkas, att Ellen har med sig en liten blomma. Hon brukar vara så snäll och vänlig med sånt, och hon lät så glad, då jag bjöd henne till lunch. Ja, om hon kommer med en blomma i dag, så ställer vi den på bordet. Topp och
Toppan kan Iris ställa där borta. Det gjorde
verkligen gott det här. Jag känner mig lite varmare nu.»

»Nu skall frun se att förkylningen kommer av
sig», sade Iris.

Då hon några minuter senare kom in i salen
igen, sade fru Asp: »Jag sitter just här och läser
om Ida Hammarspegel. Det står så vackert om
henne. Hon fyller sextio år nu om fredag. Kyrkligt och socialt verksam. Och så en lång intervju
med henne. Här är hennes porträtt. Hon är så
rar, lilla Ida. En så fin och anspråkslös liten
människa. Hur tycker Iris hon ser ut?»


»Ja, precis ... Hon ser ju snäll ut, men inte
tycker jag, hon är vad man kallar för vacker inte.
— Är det en god vän till frun?»

»Nej, hon ser ingenting ut, lilla Ida. Det gör
hon verkligen inte. Och hon klär sig så illa.
Stackare ja! — Jo, jag träffade henne förra sommaren på Persborg. Hon var där några dar, hon
var och hälsade på sin syster och svåger. Häradshövding Hallin. Mycket fint och trevligt folk,
som nog hade det gott och bra på alla sätt. Jag
tror de bjöd Ida. Men hon var så snäll och artig
mot mig, och hon skrev till mig sen. — Inte visste
jag, att hon var en så framstående och märkvärdig kvinna!»

»Är hon det då?» frågade Iris.

»Javisst. Det står här. Kyrkligt och socialt
verksam är Ida Hammarspegel en märkeskvinna
på sitt område. Alla som kommit i beröring med
henne ...» Fru Asps lornjett slant från näsan.
»Det var fasligt, vad jag är fumlig! Var var jag
nu? Jo. Som kommit i beröring med henne ...
En renhjärtad och osjälvisk människa. Vad jag
önskar på min födelsedag? Jo, först och främst

att livets ideella värden åter måtte komma till heders, att materialism och penningförgudning måtte
släppa sitt järngrepp om vårt svenska folk, att
litteratur, press, film och teater måtte renas och
förädlas, och att vi måtte bli kvitt denna dekadans
och cynism och otukt, som nu likt en våg av smuts
sköljer över vårt fosterland. — Och längre ned
säger lilla Ida. Ja, var hade jag det? Jo, att alla
goda krafter måtte samverka. De stilla i landet
få icke längre vara stilla och försagda. När ondskan visar sig så öppet, bör även godheten göra
det. Vi böra envar i sin stad, Ida är lärarinna i
Nyköping, leva så som om vårt hems väggar vore
av glas.»

»Då får hon inte kasta sten då!» skrattade Iris.

»Nej, hon får inte det.» Fru Asp sänkte lornjetten. »Den lilla Ida. Det är i morgon hon fyller år. Jag skall skicka henne ett telegram. Vi
hade så trevligt de där dagarna i somras. Jag
bjöd henne på en biltur till Tällberg och Leksand och på en fin, riktigt bra middag på Gästgivaregården. Erinra mig om det i morgon bitti,
Iris, ifall jag skulle glömma bort det. Ja, vad

skall jag telegrafera nu? Har Iris några bra
idéer?»

»Nej, vet frun, jag är så dum på allt sånt där!
Känner jag frun rätt, så hittar nog frun själv på
något. Frun brukar ju alltid skriva så kvicka telegram.»

Fru Asp lade ifrån sig tidningen och sökte inspiration i sitt te.

»Skall jag ta det så här», sade hon. »Ett leve,
ett hell för min sommarblomma! Må aldrig dina
glas stå tomma!»

»Ja, men det var väl bra!» Iris skrattade hjärtligt. »Det tycker jag frun skall ta.»

När fru Asp skämtade, hade hon alltid ett tacksamt auditorium i sitt hembiträde. Iris behövde
nästan aldrig anstränga sig för att skratta. Gumman var inte alltid kvick, men när kvickheten slog
slint, så var hon löjlig i stället. På förmiddagarna i obarmhärtigt solsken såg hon för övrigt så
lustig ut med sina små, blinkande ögon, sitt gredelina ansikte och sina tunna läppar, som hon
förstorat och försett med amorbåge. För att
inte silverrävarnas yviga svansar skulle vifta

ikull tekoppen, höll hon dem fastklämda mot
bröstet.

»Säger Iris det?» sade fru Asp leende. »Ja, det
är kanske inte så illa. Men det är väl bäst jag
tänker på saken. Det är nog lite elakt.»

Hon drack ur sitt te.

»Ja, jag skall tänka på det. Men skicka ett telegram det vill jag, för Ida skrev verkligen så rart
och vänligt till mig.» Fru Asp lade ned sin lornjett och cigarrettasken i sin handväska och reste
sig upp. »Det gjorde gott. Nu känner jag mig
lite varmare. Det är hemskt, vad den här vintern
varit kall.»

Hon nickade vänligt och gick långsamt ut i salongen. Iris drog igen skjutdörrarna bakom
henne.

Sedan Iris dukat av och diskat, gick hon in i
sängkammaren för att städa. Hon höll just på att
bädda upp sängen, då fru Asp hördes ropa inifrån
herrummet: »Är Iris där?»

»Ja frun.»

Fru Asp satt vid skrivbordet. Iris såg, att kassaböckerna lågo där, och trodde, att det var något,

som frun ville få veta eller få närmare förklarat.
Men fru Asp sade: »Jo, jag satt här och förde in
några poster, och då kom jag att tänka på Ida
Hammarspegel och tittade efter, om jag hade hennes brev kvar. Här har jag det. Jag tänkte, det
kunde vara intressant för Iris att höra, hur vänligt hon skrev till mig.»

»Ja-a tack», svarade Iris. Hon såg avvaktande
ut, ty hon visste inte, vad som skulle komma.

»Käraste Ebba», började fru Asp, fällde lornjetten och sade: »Det kan väl vara intressant för
Iris att höra, vad en så bemärkt och verksam kvinna skriver till Iris’ lilla obetydliga fru ... Inte
sant?»

»Å-å-å!» svarade Iris.

»Käraste Ebba! Hur skall jag nog kunna tacka
Ebba för all vänlighet under min vistelse på Persborg? De underbara dagarna vid Siljans stränder
gåvo oförgätliga skönhetsintryck, och aldrig skall
jag glömma den hänförande natur ... Vad står
det här? Naturscenerier! — De hänförande naturscenerierna mellan Persborg och Leksand. Mottag ett hjärtevarmt tack för Ebbas stora vänlighet att bjuda mig på den färden! Som mitt
bästa minne från min resa till Dalom räknar jag
dock, att jag där fick göra Ebbas bekantskap. Jag
är både glad och tacksam över, att jag fått träffa
en så helgjuten medmänniska. Under vår samvaro beundrade jag ofta den kvickhet och det goda
humör, som en mild försyn så rikt slösat på Ebba,
och jag tänkte på, huru sant det är, att det rätta
allvaret liksom de ädla metallerna ligger på djupet. Ebba är så god i sin glädje, så anspråkslös
i sitt överflöd. Tack! — Jag vill också särskilt
tacka Ebba för den vackra söndagsmorgon, vi
gemensamt fingo uppleva. — Jo, det var så, att vi
gick i kyrkan den söndagen», inflickade fru Asp
förklarande. »Många av bondfruarna kom i sina
nationaldräkter, och det var verkligen rätt stämningsfullt. Annars var det egentligen bara på hotellpersonalen, man såg de där så omtalade dräkterna! — Ja, nu är jag åter hemma och i selen
igen. Tråkigt nog känner jag mig nästan lika utschasad som vid feriernas början. Men det går,
ty det måste gå. Jag har ibland mina planer på
att till julen resa någonstans, där jag riktigt kunde få vila upp mig och bli ordentligt omskött. Men
det får jag nog vackert låta bli! Klena människor få inte ha klena kassor. Kanske vinner jag
på lotteri? Jag köpte just i går tre lotter i Barnens Dags lotteri. — Men nu skall jag inte längre
trötta Ebba med mina skriverier. Jag kan dock
icke underlåta att ge uttryck åt en önskan och en
bön. Om Ebba kommer åt mina trakter, så skulle
jag bli så gränslöst glad, om Ebba ville göra mig
ett besök. Jag förstår nog, att Ebba kommer att
finna mitt lilla hem mycket enkelt, och jag vet ju
så väl, att vad jag kan bjuda på, är någonting
så helt annat än Ebba är van vid, men jag skulle
ha misstagit mig bra mycket, om Ebba inte hörde
till dem, som även värdera hjärtelaget och den
goda viljan. Det är i den förvissningen, som jag
tryggt vågar bjuda: Välkommen! — Emottag än
en gång ett innerligt tack för all vänlighet mot
tillgivna Ida Hammarspegel. — Ja, så var det.
Ett mycket vackert brev. Tyckte Iris inte? —
Jag är verkligen glad över att ha fått det från en
så framstående och bemärkt kvinna. Det skall jag
riktigt spara.»


Fru Asp vek ihop brevet och lade ned det i en
skrivbordslåda.

»Ja, det var väldigt stiligt skrivet», sade Iris.
— »Kom hon någonstans i julas?»

Det blev tyst en stund. Fru Asp snörpte på mun
och slätade med handen uppslaget i sin kassabok.

»Ja, vet Iris, det vet jag inte», sade hon. »Jag
svarade aldrig på hennes brev. Jag känner ju så
mycket människor, och jag kan ju inte skriva till
alla. Men det är ju möjligt, att häradshövding
Hallin bjöd henne. Det var mycket gentilt folk.
Fastän jag tror nu inte, att de var så förfärligt
förtjusta i lilla Ida. Fru Hallin såg mycket bra
ut och var mycket välklädd och jag tror kanske,
att Ida ... Ja, jag vet inte jag! Men vad var det,
jag skulle säga? — Jo. Får vi någon njursauté?»

Medan Iris fortsatte och avslutade städningen
av sängkammaren, tänkte hon över fru Asp. När
gumman visade klorna, kunde hon verka riktigt
farlig. Hon hade förstås blivit avundsjuk på den
där Ida Hammarspegel, därför att det stått om
henne i tidningen.

Frun som hade det så bra, och som annars var

så klok, hon tyckte aldrig om, att andra berömdes
för mycket. Ingen fick omnämnas, som hade det
bättre än hon, var friskare än hon, hade det trevligare än hon. Då blev hon arg. Hon sade: »Å,
så roligt! — Det var då stiligt!» — men hon grönskade av avund, och fanns det bara en möjlighet,
så rev hon till. Men hon skulle nog inte visa det
där brevet för så många. De flesta, som kommo
till frun, kommo ju för att snylta, och frun var
inte den, som talade om rep i hängd mans hus.
Hon försökte alltid göra det så muntert och trevligt som möjligt för sina gäster, ty hon ville ha
muntert och trevligt själv. Och den som bara lät
bli att skryta och som sen smickrade frun lite
grand, den hade ingenting annat än gott att vänta.

Iris avundades inte fru Asp. Hon hade fått
titta alltför mycket bakom kulisserna, och hon
visste, att det forcerade nöjeslivet aldrig kunde bli
riktigt roligt. Frun var i själva verket rädd hela
tiden. Hon var rädd jämt, men det fick man absolut inte visa, att man märkte.

Klockan ett kom fröken Sillén. Hon medförde
mycket riktigt en blomma. »Bara en liten anspråkslös blomma», sade hon själv och omfamnade
fru Asp. Den anspråkslösa lilla blomman placerades på matbordet, och lunchen förflöt därefter
normalt. Fru Asp fäste själv uppmärksamheten
på, att det var gästens älsklingsrätter som serverades, och gästens tacksamhet var översvallande.

Iris hade en gång varit uppe hos fröken Sillén.
Hon bodde i ett enkelrum med kokvrå långt bort
vid en tvärgata. Fru Asp hade redan vid Iris’
avsändande ansett sig böra tala om, att fröken
Silléns far hade varit överste, och vid Iris’ återkomst hade upplysningen lämnats ännu en gång.
Fru Asp hade överhuvudtaget en viss benägenhet
att skryta med sitt fina och rika umgänge. Men
det var nog inte så alldeles helt med den saken.
Det väsentliga för frun var att slippa vara ensam.
Hon bjöd mer, än hon blev bortbjuden, och många
av dem, som kommo till frun, sågo varken fina
eller rika ut, utan tassade in ganska förläget och
gjorde fåfänga försök att se ogenerade ut, när
frun tog emot dem i sin stora, fina salong. Folk
är bestämt ibland mera rädda för möbler än för
människor.


Strax efter kaffet började damerna tänka på att
gå ut. Fröken Sillén föreslog, att de skulle gå
upp till Hantverkaregatan och ta en spårvagn, men
frun svarade: »Nej, kära Ellen, vi tar en bil. Vi
tar naturligtvis en bil. Jag skall sen be lilla Iris
ringa efter en bil åt oss.» Fröken Sillén såg så
belåten ut vid detta löfte, att Iris nästan trodde,
att den vithåriga, mindre bemedlade överstedottern föreslagit spårvagn för att det skulle
bli bil.

En stund senare fick Iris ringa efter bilen och
hjälpa fröken Sillén på med vinterkappan och frun
på med sobelpälsen. Fröken Sillén sade: »O, det
behövs inte! Jag är minsann inte van vid sån
uppassning!»

Fröken Sillén var alltid så där vänlig. Andra
gäster, till exempel ingenjör Blomberg, voro väldigt högdragna och ovänliga. De skämdes förstås och voro arga, därför att det fanns vittnen
till deras flört med frun.

Då Iris räckte fru Asp hennes handväska, sade
frun: »Nej, den får jag inte glömma! Det vore
för tokigt!» Och så skrattade hon, och fröken

Sillén skrattade förståelsefullt. Och det gjorde
Iris med.

Strax därefter sjönko de båda gummorna ned
i hissen, och deras röster dogo bort i hisstrumman.

Två timmar senare kommo de tillbaka.

»Nu är det gjort», sade fru Asp. »Vi har köpt
något riktigt stiligt. Inte sant, Ellen?»

»Jo, det är både vackert och storartat», försäkrade fröken Sillén och smålog hjärtligt mot Iris,
och Iris passade på att niga lite. Hon hade på
känn, att fröken var generad. Kanske tyckte hon
det var obehagligt att behöva beundra den fina
presenten tillsammans med sin väns piga?

»Ja, det är så fint», sade fru Asp. »De kommer
säkert att bli mycket glada. Det är en stor silverbägare av äkta silver. Den kommer i morgon.
Jag låter göra en inskription på den. Bara deras
namn och så datum. Jag har alltid tyckt så mycket om lilla Ingeborg, och det är också en ovanligt rar flicka. Alldeles förtjusande söt också!
En riktig liten skönhet!» (Fröken Ingeborg Larson värderades högre än på morgonen. Det var,

därför att frun köpt en så dyr present, som mottagaren nu befordrades till skönhet och gjordes
värdig gåvan!) »Men varför tar du inte av dig
kappan, Ellen? Nog kan du väl stiga in och sitta
ned en liten stund?»

Fröken Sillén klappade sin rika vän.

»Nej tack, kära Ebba», sade hon. »Nu när jag
fått följa dig upp, så skall jag genast kila min
väg. Du skall ju bort på middag, och jag vill inte
hindra nu. Tusen tack för i dag. Det har varit
så roligt.»

Fru Asp tackade för hjälp och råd, visserligen
hjärtligt men dock kort. Hennes tankar hade redan kastat loss från lunch och fröken Sillén och
sprungo i förväg mot Royal och Harald Motander. Fröken Sillén gick alldeles lagom. För övrigt höll fru Asp inte särskilt på Ellen. Hon var
nog rar och bra, men hon talade för lite. Då man
var tillsammans med henne, inträffade det ofta,
att det blev alldeles tyst. Det var så otrevligt.

Sedan fru Asp vilat en halvtimme, fick Iris på
nytt samla sig till ett påklädningsarbete. Det var
nästan ännu arbetsammare än på morgonen, ty

fru Asp var kinkigare med sin middagstoalett än
med förmiddagsdräkten. Hon var nu som piggast
och hade tusen påhitt. Men hon var på ett briljant humör. Det var mellan lunch och middag,
som döden föreföll henne minst aktuell, ja, rent
av otrolig.

Medan Iris kammade henne, satt fru Asp och
färgade naglarna.

»Ja, det blir kanske rätt sent», sade fru Asp,
»så Iris är väl hemma igen, då jag kommer. Ja,
Herre Gud, tro inte att jag lägger mig i, hur lång
frikvällen blir, kära barn! Vänta lite, jag skall
ha vaselinburken! Men säg åt Hilma, att hon inte
får somna från telefon. Det blir före ett i alla
fall. Hilma sover så hårt. Hon kan ju ställa dörrarna öppna mellan hallen och sitt rum. Det är
ju möjligt det blir tidigare. Jag vet inte alls, hur
många vi blir, men Harald har nog ordnat det
trevligt. Det kan ju hända, att han har bjudit
Motandrarna.»

»Det vore väl trevligt», sade Iris. »Fänrik Motander tycker ju frun så mycket om.»

»Ja, Robert ja! Det är en rent ut sagt förtjusande pojke! Men han har en bror, som heter
Baltzar, och det är en stor tölp. De har förresten
inte något vett någon av dem i den där familjen.
Robert är alldeles för sig. Han har verkligen
vett. Jag vet inte, varifrån han fått det. Det är
kanske från den där skolan i Sörmland, där han
gick, för inte har han fått det hemifrån, det är då
säkert!»

Iris undrade: »Var gamla fru Motander också
otrevlig?»

»Maria? Nej, Maria var en rar och trevlig
människa. Hon tyckte om att göra middagar och
ha det lite festligt. Hon brydde sig inte vidare
om Oscar. Sin man. Men hon kunde linda honom om fingrarna. Såna juveler hon fick. O,
Herre Gud! Iris skulle ha sett dem.»

»De är väl väldigt rika alla de där?» frågade
Iris.

»Kära barn, de är kolossalt förmögna. Oscar
har en åtta, tio miljoner. Förr var vi ofantligt
mycket tillsammans. Jämt och samt träffades vi.
Än var jag bjuden till dem, än bjöd jag dem till
mig. Men du milde, om jag skulle bli tvungen att

umgås med Oscar igen! Han är så förskräckligt
tråkig. Ohyggligt ledsam! Då var den andra
Motander, min svåger, Haralds pappa, en helt annan karl. Det var en glad och trevlig pojke det!»

Fru Asp tystnade. Döden tassade förbi ute i
tamburen, släpande med sig sitt redan nedlagda
byte. Fru Asp fick emellertid aldrig riktigt korn
på honom, hon tystnade bara en sekund utan att
själv veta varför.

»Men vad var det, jag tänkte säga? — Vad är
klockan? — Nå, det är ju god tid. — Jo, Oscar
är egentligen en riktig snåljåp. Det är så otrevligt att spela kort med honom. Om han förlorar
tjugofem öre blir han rödgrön i ansiktet som en
kokt kräfta med dill.»

Fru Asp pladdrade allt muntrare, och då hon
äntligen blev färdig, var hon rent sprudlande. Våningen var starkt upplyst, hon skulle på middag,
hon kände sig säker.

»Mycket nöje frun», sade Iris.

»Tack, det blir nog roligt. Jag tänker, det blir
bra och fint alltigenom.» Fru Asp stannade framför spegeln i hallen och ordnade med lockarna under hatten. »Jag hoppas Iris också får det trevligt i kväll. Har Iris bestämt, vad det skall bli?»

»Jag tänkte nästan gå på bio», svarade Iris.

»Jaså. Ja, bio är inte så dumt, det kan vara
riktigt roligt ibland. — Nå, nu skulle jag bara ha
min väska då. Tack, tack.» Fru Asp öppnade
väskan, lyfte den upp mot ansiktet och stirrade
närsynt ned i facken. »Det här är väl två och
femtio?»

»Jaha, det är det.»

»Då skall jag be att få bjuda Iris på bio i kväll.
Varsågod. Ta nu någon god vän med sig. Och
är det fästmannen, som bjuder, så kan Iris ju
spara pengarna till något annat.»

»Å, tack snälla frun.»

Fru Asp skrattade fryntligt, och Iris hjälpte
henne in i hissen med den överdrivna iver, som
tacksamheten fordrade. Och så tryckte hon ned
gumman.

Frun var mycket bra med det, att hon aldrig
var frågvis. Ibland talade hon så där om fästmannen, men hon brydde sig inte ett dugg om,
hurudan han var, eller om han överhuvudtaget

fanns till. Frun hade förresten inte det ringaste
intresse för kärlek och allt sånt.

Sedan Iris städat i sängkammaren och gjort den
redo att på nytt motta fru Asp, gick hon runt
i våningen och släckte alla lampor. På matsalsbordet voro guldfiskarna mycket livliga. Förmodligen somnade de, när det blev mörkt.

Iris gick ut i köket. Den feta Hilma stod vid
spisen. Utan att se upp sade hon: »Skynda sig
och duka nu! Här har jag stått och väntat! Det
var ju längesen frun gick!»

Iris skyndade sig. Hon hade i själva verket
två fruar. En inne i våningen. Och en ute i
köket.





VIII.

»VÄLKOMMEN, lilla Iris!»

Robert Motander släppte vid åttatiden in Iris i
sin tambur. Han var i uniform och såg glad och
ståtlig ut. Han kysste henne på hand och hjälpte
henne av med kappan. Därpå gingo de in i vardagsrummet. En väldig, mörkröd cyklamen stod
på bordet framför skinnsoffan. Lampan brann
på skrivbordet, och där lågo några uppslagna vita
böcker.

»Jag störde dig väl inte?» frågade Iris och slog
sig tveksamt ned i en av fåtöljerna.

»Inte på något sätt», svarde Robert. »Jag satt
bara och väntade på, att du skulle ringa. Du
har inte börjat röka, sedan vi sist sågs?»


Han stannade vid rökbordet och flyttade en
handfull cigarretter från silverskrinet till bägaren.

»Men det var så sant! Jag har ju något annat,
som kanske också går att stoppa i munnen. Var
lade jag den nu?»

Iris följde honom med sina blå glittrande ögon.
Robert hade en otänd cigarrett mellan fingrarna.
Han tog ett steg mot bokhyllan, stannade, rynkade
ögonbrynen och såg eftertänksam ut. Iris förstod, att det bara var tillgjordhet. Han visste
mycket väl, var han hade det, som han låtsades
söka. Robert var lite nervös, och det var det, han
ville dölja på det där sättet. Iris svävade icke i
okunnighet om grunderna till hans nervositet.

»Här var det visst», sade Robert, lutade sig ned
och tog från en hylla under rökbordet fram en
stor, flat ask, klädd med violett siden och ombunden med breda sidenband.

»Får jag lov att överlämna de här små karamellerna», sade han med ett gossaktigt leende.

»Men lille Robert då! Har du egentligen råd
med sånt här?» Iris skrattade, såg upp från bandrosetten, hon höll på att lösa, och kastade till honom ett par ögon. Sedan lyfte hon på locket: »O!
— så stiligt! Det är ju ett riktigt puzzle! Hur
skall man kunna ta en enda bit här utan att förstöra det hela?»

Chokladbitarna voro ordnade i ett synnerligen
dekorativt mönster, som säkert tagit en avsevärd
tid att åstadkomma. Det såg mycket aptitligt ut.
Men det bar kanske en aning emot att rubba detta
fulländade läggspel, där likörpraliner, bitar med
hemlighetsfulla, olikfärgade stanniolpapper, bitar
med seg nougat, bitar med valnötsmassa etc. etc.
lågo i tätt, tätt slutna led.

»Om du bjuder mig, skall jag visa hur det går
till», sade Robert och tände sin cigarrett.

De diskuterade under några minuter, vad de
olika bitarna kunde innehålla, och prövade sedan
sina teoriers hållbarhet.

»Sån tur att du var ledig i kväll», sade Iris.

»Ja. Visst var det tur.» Robert skrattade.
»Strängt taget var det kanske mera skicklighet än
tur!»

»Hur menar du?» Iris såg ned i chokladasken,
som hon höll i knät.


»Jo», svarade Robert dröjande, »jag var i själva verket bortbjuden. Men jag sade, att jag var
upptagen, vilket jag ju också så småningom blev.»

»Men Robert då! Nu kanske du gått miste om
någonting roligt!»

»Tror du?» sade han. De sågo leende på varann, och det var Robert som rodnade.

»Vart skulle du?» frågade Iris.

Robert svarade inte genast. Han plockade på
rökbordet, flyttade ett askfat intill sig.

»Ja, det var bara en tråkig tillställning», sade
han avböjande.

»Det kanske var en så kallad familjemiddag?»

»Nej. Inte alls.»

»Var du inte bjuden av din kusin?» frågade Iris.

Robert skiftade färg. »Jo, det var visst något
sånt? — Skulle fru Asp dit?»

»Ja. Och din bror också hörde jag.»

»Det kan jag tänka mig!»

»Så det var allt en familjetillställning i alla fall.»

»Ja, det ser inte bättre ut», svarade Robert torrt.
Han reste sig upp, stannade bakom Iris och försökte kyssa henne.


»Nej, låt bli!» sade Iris.

»Hör du, flickebarn, kom och sätt dig här i soffan bredvid mig», föreslog Robert.

»Det kan jag göra. — Nej, lugna dig lite.» Iris
tog fatt i en av de försilvrade knapparna i Roberts vapenrock och höll honom ifrån sig. »När
jag inte skäms över, att jag är piga, så tycker jag
inte, att du behöver göra det heller!»

»Såna idéer!» Robert såg generad ut.

»Ja, varför ser du så förlägen ut, om det händelsevis blir tal om fru Asp? Då börjar du genast tala om någonting annat, precis som om jag
sagt något rysligt dumt. — Vet du vad du är?»

»Nej.»

»Skall jag säga det?» Iris började skratta.

»Jag är förtjust, om jag får höra det från en
så kysstäck mun.»

»Du är högfärdig. — Släpp mig! — Erkänner
du, att du är högfärdig?»

»Visst tusan gör jag det!» Robert sträckte ut
handen och slog askan av sin cigarrett.

»Men det får du inte vara, när jag är och hälsar på dig.»


»Din vilja är min lag. Befallningen skall verkställas.» Robert gjorde en skämtsam honnör i
luften. »Vill du verkligen inte ha ett glas vin?»
frågade han.

»Nej tack.»

»Det är bra tråkigt, att du är så nykter. Är
du med i någon förening?»

»Nej då.»

»Men då så! — Jag har en halva champagne
hemma. Skall vi inte ta och knäcka den?»

»Ja, jag skall i varje fall inte ha.»

»Men varför det?»

»Jag tycker all sprit är otäck. Folk blir så fåniga, när de dricker. Far söp. Ja, inte så ofta,
men jag kommer ihåg en gång, då jag var liten.
Då kom han hem en söndagsförmiddag, och han
hade en rad främmande ungar omkring sig. Han
var ju en full gubbe! Ja, du förstår, hur pass roligt mor och vi tyckte det var.»

Robert blåste en rad rökringar.

»Ja», sade han.

Iris’ far hade verkligen en gång kommit hem
på det sätt, som hon berättat. Minnet var uteslutande ohyggligt pinsamt. Men medan hon berättade det nu, blev det på något sätt stiligt. Naturligtvis var det inte stiligt, att hennes far varit
full. Men att sitta och berätta det var stiligt. Robert hade sett så skyggt medlidsam ut. Det var
tydligt att han riktigt ansträngt sig för att verka
allt annat än högfärdig.

»Är din pappa glad i dryckjom?» frågade Iris.

»Nej. — Nej, för tusingen! Numera dricker han
bara vichyvatten.»

»Men din kusin hinner man knappast fylla glasen åt, det har jag då märkt.» Iris skrattade muntert. »Och hans kusin trattar också i sig rätt bra,
när han kommer i gång. Jag trodde möjligen det
låg i släkten. Hurudan är din bror?»

»Min bror? Ja ...»

Robert hade inte tänkt sig denna form av intimitet. Han hade verkligen, som Iris sagt, sökt
undvika alla samtal om fru Asp och Iris yrke.
Sånt var ju alldeles onödigt. Ännu mindre hade
han velat tala om sin släkt eller om sig själv. Då
han avböjt allt dylikt, hade han trott, att Iris skulle
förstå antydningar och rätta sig därefter. Han

förstod, att Iris nu pratade i ett slags trots. Skulle han på ett mer eller mindre omskrivande sätt
säga henne, att hon inte skulle lägga sig i, vad som
inte angick henne? — Nej. Han ville inte såra
flickan.

»Ja, min bror», sade han leende. »Han är väl
ungefär som jag. Jag tror inte, man kan säga,
att någon av oss är alkoholister. — Lever din pappa än?»

»Nej, han är död. Mor är också död. — Lever
din mor?»

»Nej.»

»Min mor var så snäll», sade Iris.

Robert svarade inte. Han tog den eleganta
chokladasken från bordet och bjöd Iris.

»Har du några syskon här i stan?» frågade han
sedan.

»Nej, de är allesammans kvar nere i Småland.
Ja, var mina bröder är, vet jag då inte. Jag har
inte hört av dem på över två år. Men jag har en
syster, som är gift, och hon skriver ibland, ja, nu
är det längesen. Men hon skriver bara om sina
barn, och om hur hon själv har det. Ja, en gång

skrev hon, att min äldsta bror brutit benet och
låg på lasarettet. Men sen fick jag aldrig höra
hur det gick, fastän jag skrev och frågade.» Iris
skrattade.

»Vad är din bror?» frågade Robert.

»Arbetare förstås. — Trodde du han var löjtnant?»

»Javisst», svarade Robert. »Har verkligen ingen av dina bröder valt officersyrket? — Hur
många har du förresten?»

»Jag har fyra bröder. De är äldre. Och så har
jag fyra systrar som är yngre.»

»Det gör nio det med riktroten! Ja, det är ju
en flock.»

»Hur många syskon har du?» frågade Iris.
»Har du bara din bror?»

»Nej, jag har en halvsyster också. Hon är äldst.
Så kommer min bror. Och så kommer jag på
sladden. Det har varit en till före mig, men han
trivdes inte, så han hoppade tillbaka till Gud igen.»

»Jaså, är Robert lille minsten! Det kunde jag
just tänka mig. Lillpojken! Det ska jag kalla
dig: Lillpojken!»


»Säger du lillpojken? Du som själv är ett riktigt litet, litet babybarn.»

Det ringde. Telefonen stod på skrivbordet.

Robert gjorde sig fri. »Förlåt mig», sade han.
Då han gick fram till telefonapparaten, såg han
på klockan ovanpå bokhyllan.

Han grep luren och sade: »Fänrik Motander.»

I samma ögonblick, som han fick svar, sträckte
han på sig, så att han stod alldeles rak. Iris kunde inte uppfatta, vad som sades i Roberts öra, men
rösten hördes tydligt. Det var en mansröst. Robert sade ingenting på en lång stund. Sedan kom det
med korta mellanrum: »Ja, kapten. — Ja, kapten.
— Ja, kapten. — Ja, kapten. — Tack, kapten.»

Så var det samtalet slut.

Då Robert vände sig om och mötte Iris’ blick,
kunde han inte låta bli att dra på munnen. Hon
såg så barnsligt imponerad ut. Robert frapperades verkligen av det barnsliga i hennes uppsyn,
vilket icke hindrade att hans leende blev alltmera
självbelåtet.

»Ursäkta mig», sade han och slog sig åter ned.
»Det var kompanichefen.»


»Jaså», svarade Iris. — »Är det inte hemskt
skojigt att vara officer?»

»Jo. — Tråkigt är det inte.» Robert log fortfarande.

»Om jag varit pojke skulle jag tagit värvning
och blivit en sån där furir! — Kan en sån bli
löjtnant?»

»Ja. Det vill säga under vissa betingelser. Han
måste ta studentexamen först, i varje fall en sorts
studentexamen. Men det är mycket sällsynt. Vid
mitt regemente har vi inte någon som blivit officer på det sättet.»

Robert tystnade. — Det var kanske inte riktigt smakfullt att säga ifrån, att Drabantgardet
var för fint, för att Iris skulle ha kunnat bli officer där!

»Ja, jag är verkligen glad över, att jag fick bli
officer», fortsatte han. »Pappa ville först, att jag
skulle komma in i firman. Men guskelov slapp
jag det.»

»Är det inte skofabriker, din pappa har?»

»Jojomän! Motander-Skor är kanske bekanta?»

Robert sade Motander-Skor i en ton, som om

han sagt en skämtsamhet, på vilken han var uttråkad. Han tyckte i själva verket, att det var
genant att ha sitt familjenamn bundet till skor.
Då han sade sitt namn, hände det ofta, att han
kunde se, hur folk tänkte: Å! Skorna! — Ja, det
förekom, att han fick höra, vad de tänkte. Robert visste, att hans pappa öst ut en hel förmögenhet för att åstadkomma detta bergsäkra: God dag.
– Yxskaft. Han var inte vidare tacksam.

»Motander-Skor, det känner jag nog till! En
sån affär fanns i Växjö. Och här på Kungsgatan
finns det ju en stor, väldig affär.»

»Ja, det finns många», svarade Robert.

»Det är väldigt bra skor», tyckte Iris.

Robert brast i skratt.

»Mycket smickrad! Alltför älskvärt!» Han
lyfte på bordduken och såg på Iris’ fötter. »Damen är kanske chausserad i Motander-Skor? 
Inte? – Åjo. — Vi skulle kanske kunna ta av
dem och titta efter», föreslog han.

– Under den närmaste månaden träffades Iris
och Robert ett par gånger i veckan. För var gång
blev det allt svårare att hindra själen från att vara

med på ett hörn. Det gick inte, att som Robert
önskat, inrama den kroppsliga intimiteten i hård
flört och likgiltigt kallprat. Mitt lilla äventyr och
ditt lilla äventyr hade nog blivit vårt lilla äventyr, men det karakteristiska för äventyr är just,
att ingen vet hur det slutar. Han hade trott, att
det var möjligt att leva ut alla komplex, uppleva
en katastrofal vällust liksom vid sidan av sin personlighet. Det hade inte funnits något ondskefullt i hans uppfattning; så småningom märkte
han emellertid, att den var felaktig.

Nästan varje gång de träffades, talade Iris om
fru Asp. Hon gjorde det med skämtsam trotsighet, och de skrattade båda, var gång hon började.
En gång började hon så: »Jag måste höra, om
Lillpojken är högfärdig i kväll? Just nu sitter
fru Asp och äter middag hos direktör Karl
Axelson. Känner du dem? Vad är det för
folk?»

Det blev personliga samtal. Då Iris gått och
Robert blivit ensam, kände han emellanåt en lätt
olust. Var hon en djärv och förslagen gatflicka?
Att ligga i sängen och tillsammans med henne diskutera gemensamma bekanta, var då lindrigast
sagt dålig hållning. Robert tyckte, han höll på
att dras ned, att han utsatte sig för risken att deklasseras. Ty sånt gör väl inte en fin karl! Om
en gentleman lyckas förföra pigan i ett hus, där
han umgås, så ligge pigan ogill; men gentlemannen miste äran, om han med sagda piga. samtalar
om hennes husbondfolk. — Var inte det en av de
viktigaste paragraferna i »Gentlemannens Kodex»,
Älskogsbalken?

Saken komplicerades av det förhållandet, att
Iris var kvick. Hon var verkligen skarpsynt. Det
var naturligtvis inte så märkvärdigt, att hon kände fru Asp så väl och kunde träffa prick, då det
gällde henne. Ingen är stor inför sin kammartjänare. Men det fanns människor, som umgingos
hos fru Asp, och som Robert kände mycket väl,
men som Iris endast hade sett, på sin höjd hade
hon hört lösryckta meningar ur deras samtal –
hon visste ändå, vad de gingo för. En del hade
förstås fru Asp berättat, men ibland tycktes fru
Asp ha lämnat fullkomligt vilseledande uppgifter.
När flickan låg och kvittrade i hans armar, kände

Robert ofta en motvillig förtjusning men också en
liten smula ängslan.

Han tyckte, hon var begåvad och lustig, men
då han tänkte närmare över saken, så gjorde han
som alla människor, när det spontana intrycket
skall förvandlas till ett omdöme, han frågade
skyggt sig själv: Vad tycker andra? Vad skulle
andra tycka? Jag tycker väl inte fel?

Hon var ju ändå bara en piga! Han hade mera
oförbehållsamt vågat tycka, vad han tyckte, om
Iris varit dansös eller cirkusryttarinna eller rätt
och slätt demimonde. Han hade visserligen aldrig träffat någon, men han hade dock hört talas
om spirituella demimonder. Men vem har hört
talas om en spirituell piga?

Vad skulle andra tycka? Hon var lite munvig
och ovanligt sladderaktig. — Var det så?

»Jag måste höra efter om Lillpojken är högfärdig i kväll.» — Det var något avväpnande i en
dylik början. Den vittnade också om, att hon på
ett ungefär visste, vad han tänkte. Hur mycket
visste hon? Vad fanns det för tankar i hennes
eget lilla ljuslockiga huvud? Robert kände en viss

oro, en lätt spänning, som gav en särskild eggelse
åt den fysiska lidelsen.

En av de första kvällarna hade han, utan att
hon märkte det, lagt hundra kronor i hennes väska. Nästa gång hon kom, radade hon upp på
bordet framför honom tio femmor, fyra tior och
tio enkronor. Robert åsåg hennes förehavande
med förvåning.

»Men vad i all världen är det här?» sade han.

»Ville du inte, att jag skulle växla den?» frågade hon och såg honom troskyldigt i ögonen.

»Kors! Det hade jag glömt», svarade Robert.
»Tack skall du ha. Förlåt besväret.»

Det skämtsamma svaret fann han själv ganska
välfunnet, men han måste ju erkänna, att han var
långtifrån säker på, att han sett direkt ogenerad
ut, när han strukit till sig pengarna och stoppat
dem i byxfickan.

Robert funderade mycket över, vad han skulle
ge henne. Han gav henne vid ett par tillfällen
rosor och orkidéer, och hon föreföll glad, men innan hon gick, ställde hon dem på hans skrivbord.
Hon påstod, att hon inte kunde ta hem dem för

Hilmas skull. Hon talade ganska ofta om fru
Asps feta kokerska. Alldeles mot sin vilja blev
Robert så småningom intresserad av Hilmas göranden och låtanden. Det hände till och med, att
han frågade efter henne. Hon fyllde en uppgift.
Hon var den där oundvikliga, buttra, illvilliga och
avundsjuka äldre tanten, som struntförnäm och
sedlighetsbevakande söker hindra de älskandes förening. Hon fick nästan drag av svärmor med
argusögonen.

Slutligen köpte Robert en juvelring. Det innebar för honom en uppoffring, inte så stor, men
den försatte honom dock i en tillfällig penningknipa. Ringen kostade sjuhundra. Hon sade just
ingenting, när hon fick den, men hon såg mycket
lycklig ut. Ringen var för stor för hennes lilla ringfinger, så hon satte den på långfingret. Den såg
vackrare ut på hennes hand, än den hade gjort hos
hovjuveleraren. Kanske berodde det på, att den nu
syntes ensam; i affären hade den nästan slagits ihjäl
av större och dyrbarare briljanter, som den skicklige försäljaren radat upp på den svarta sammeten.

»Frågan är bara, vad Hilma kommer att säga»,

anmärkte Robert skämtsamt. Här utnyttjade han
den stackars feta Hilma på ett lömskt sätt. Robert var rädd, att Iris inte alls förstod, att det var
en fin ring; hon kanske trodde, att det var bergkristaller eller rent av glasbitar. Genom att antyda en berättigad avundsjuka hos Hilma, ville han
ge en diskret upplysning om ringens värde.

Men Iris svarade: »Tror Lillpojken jag visar
den för henne! Jag kommer bara att ha den, när
jag träffar dig.»

Detta svar begrundade Robert, då han blivit ensam. Han ville inte riktigt tänka ut det, ty det
föreföll honom så egenkärt. Men var det inte så,
att Iris älskade honom? Älskade honom riktigt?
Med riktig kärlek? Av ren skamkänsla låtsades
Robert tvivla, men i själva verket var han rätt säker på sin sak. Han ville emellertid under inga
omständigheter, att Iris skulle förstå, att han
visste, hur det stod till. Han ville bevara sin upptäckt som en dyrbar hemlighet. Han kunde dock
inte låta bli att då och då ta fram den och betrakta
den i ensamheten. Det fyllde honom med en så
säregen lyckokänsla.


Men var det så alldeles säkert? Hon var klok
nog att kunna dra honom vid näsan. Hon kanske
plockade till sig juveler från flera håll samtidigt?
Att det inte var någon oskuld, som han förfört,
den saken var då viss! Och ringen, det vill säga
sjuhundra kronor, hade hon ju i alla fall tagit
emot. Och hon hade utan större övertalning kommit till honom. Ja, en anständig flicka var hon
då absolut inte.

En kväll strax innan han skulle ringa efter en
bil, han följde henne alltid i bil till något hus
i närheten av fru Asps, gjorde han ett försök
att pejla henne. Han sade: »Hör du, sötnos,
vad tänkte du, när du kom till mig första
gången?»

»Jag tänkte, att det såg fasligt krigiskt ut hos
dig!» Iris visade med huvudet åt alla gevären
ovanför bokhyllan.

»Ja, men tänkte du, att vi skulle gå på bio?»

»Tänkte du, att vi skulle gå på bio, när du bjöd
mig?»

»Nej», svarade Robert.

»Inte jag heller. Jag tänkte detsamma som du.»

Hon såg honom rakt i ögonen, hon rodnade inte,
men hon var varm om kinderna.

Robert ringde efter bilen, och sedan talade de om
annat. Men när han hjälpte henne på med kappan,
vände hon på huvudet och sade ironiskt: »Lillpojken kanske tycker, att det är roligare på bio?»

I bilen frågade hon honom en stund senare:
»Brukar du bjuda pigorna i alla bekanta familjer
på bio?»

»Å, visst inte», svarade Robert, och han lät en
aning ivrig. Då hon ställde sig tvivlande, bedyrade han, att han aldrig förr kommit på en sån
idé. »Men brukar du följa med alla pojkar som
vill bjuda dig?»

»Ja, vad tror du?» frågade hon.

»Jag vet inte. Några utflykter har du nog varit
med om.»

»Det har väl du med», svarade Iris.

»Ja», sade Robert allvarligt. »Men nu vill jag
inte, att du så att säga går på bio med någon annan än med mig.»

»Gör du det då?» frågade flickan.

»Nej, det gör jag inte», svarade Robert. »Kan vi

inte komma överens om, att så länge vi två känner
varann, så går vi inte på bio med någon annan?»

»Jo. Men är Lillpojken säker på, att han inte
snart vill se ett nytt program?»

»Jag menar allvar», svarade Robert. »Kan vi
inte befästa denna överenskommelse med handslag
och kyss?»

Detta gjorde de. Robert tyckte först, att han
visat en slug ärlighet genom att flicka in: »Så
länge vi två känner varann.» — Bara hon inte nu
fäste sig särskilt vid det! Han ville inte göra henne ledsen. Robert tänkte, att det ju ändå var nödvändigt att säga det.

Efter några veckor inträffade en händelse, vilken Robert kom att uppfatta som ett vittnesbörd,
om vad »andra» tyckte om Iris. På regementet
roade sig några av de yngre officerarna två gånger i veckan med florettfäktning. En kväll gjorde
en av kamraterna en intressant upptäckt på Robert. Han hade några märkvärdiga blåmärken på
högra axeln och en bit ned på bröstet.

»Hur tusan har du fått det där? Har du kört
omkull?»


Robert hann aldrig svara, ty vid en närmare
granskning gav svaret sig självt. Han var biten,
han var helt enkelt översållad med små kärleksbett. Kamraterna löpte till från alla håll, och Robert blev föremål för ett uppsluppet och saftigt
skämt. Han bad dem dra åt skogen, men de ville
klä av honom för att få en överblick av skadegörelsens omfattning. Robert bad dem dra åt skogen ännu en gång. Han var dock uteslutande
smickrad av deras skratt.

Robert var omtyckt av sina kamrater. Naturligtvis kunde han som en av de yngsta inte göra
något väsen av sig, men han ville inte heller göra
något väsen av sig. Han var tyst och uppträdde
mycket försynt. Han var en av de rikaste officerarna på regementet. Det fanns många som inte
hade någon förmögenhet alls. Robert undvek
sorgfälligt att i ord eller vanor uppträda utmanande eller skrytsam. De äldre hade aldrig haft en
skymt av anledning att säga till honom något i
den saken.

Det var märkvärdigt så roligt det kändes att bli
avundad för något annat än sina pengar!





IX.

DET VAR en lördagseftermiddag. Direktör
Baltzar Motanders bil susade fram på Södertäljevägen. Målet var Långvindstorps slott.

I baksätet sutto Greta och Harald Motander.
Lille Hans hade de emellan sig. Framför dem
sutto Baltzar och Lill-Greta, och på andra sidan
glasväggen fläktade vårvinterns friska vindar om
chauffören och barnfröken.

»Jag undrar just, om Frans och Mary är före
oss eller efter oss», sade Greta Motander.

»Det får vi se, när vi kommer fram», svarade
Baltzar surt.

»Bravo!» ropade Harald. »Ett verkligt bon

mot! Storartat! Konversationens Columbi ägg.
Du träffade precis pricken, käre Baltzar. Men du
har tydligen inte något sinne för njutningen att
undra och spörja. — Nå, Greta skall du och jag
slå vad? Jag håller tio mot ett att de är framför
oss.»

»Ja, men snälla Harald, jag tror ju också, att de
är framför oss. Kan du tänka dig, en gång förra
vintern, då vi hade vår gamla bil kvar, så körde
de om oss strax bortom Södertälje. Naturligtvis
var det inte vidare gentilt av dem, men Baltzar
blev så gräsligt ond. Jag sade åt honom, att han
inte skulle visa det, när vi kom fram; men då
Mary började retas med honom, så kunde Baltzar
naturligtvis inte behärska sig, och det blev ett förskräckligt hallå hela den kvällen, och dagen därpå
så gick de söta syskonen och lurpassade att få
fara sist. Mary för att få fara om oss och Baltzar för att inte bli omkörd. Vi höll på att aldrig
komma i väg. Det var ackurat som i barnkammaren. — Baltzar!»

»Ja, vad är det?»

»Min lille gubbe blev väl inte ond för att jag berättade det här för Harald? Nu kan de ju i alla
fall inte köra om oss.»

»Nej, nu skall vi köra om markattan, om vi får
se henne», svarade Baltzar.

»Vad gör farbror för sorts min vid såna där
små skärmytslingar?» frågade Harald leende och
intresserad.

»Ja, det beror alldeles på», svarade Greta. »När
Baltzar och Mary bråkade om sina bilar, så sade
han ingenting, tror jag. Minns du det, Baltzar?
Jag tror, att han satt och skrattade.»

»Men Frans då?» undrade Harald.

»Frans gör alltid detsamma», ingrep Baltzar och
vände på huvudet. »Han går avsides och säger till
den som är till hands, att Mary är för jäklig. Och
det har han rätt i.»

»Ack ja», suckade Greta. »Många gånger har
man haft det alldeles rysligt ute på Långvindstorp.
Det är aldrig någon annan än familjen, och det
skulle så innerligt väl behövas någon, som verkade
som ...»

»Jäst i surdegen», föreslog Harald.

»Ja just det. Harald kommer att fylla en uppgift i dag. Baltzar och jag, ja, vi allesammans, inte minst Robert, det vet jag, vi är allihop så glada
över att du är med oss i dag.»

»Jag tycker, det är ganska rysligt jag», svarade
Harald. »Men jag är naturligtvis också glad, över
att ni är med i dag. — Hur ofta firar familjen
Motander weekend på Långvindstorp?»

»Vi blir utkommenderade ungefär en gång i månaden», svarade Baltzar.

»Tolv gånger om året», sade Harald eftertänksamt. »Jag måste nu erkänna, att jag för min del
är rätt förvånad över, att jag inte blivit utkommenderad förrän nu. — Är gubben arg på mig?»

»Nej visst inte! Det tror jag inte alls!» försäkrade Greta. »Att han inte kom på vår middag
betydde ingenting, det kan jag försäkra dig. Naturligtvis hade vi bjudit honom; det sade jag ju
också. Men han kommer nästan aldrig, då man
bjuder honom. Han går aldrig bort numera. Umgås inte med någon. Om han är på dåligt humör
i dag, kan jag förresten säga dig, genast jag får
se honom.»

»Ja, vet Greta, det kan jag med!» skrattade Haraid.» Hyckleri och förställning skämmer inte farbrors karaktär. För mig får han gärna vara lite
misslynt. Han är så festlig, när han är arg. Jag
har egentligen bara varit med om ett enda åskväder. Då skrek han: Tig, pojklymmel! Vet hut,
fähund! Och så kastade han en stor tändsticksask i
golvet.»

»Jaså, tändsticksask!» Baltzar talade med bitter
humor. »Gubben slänger alltid värdelösa saker.
Eller också sånt som inte kan gå sönder. Värre
är det inte med hans ilska.»

»Men säg, Harald, vad talade ni om då?» frågade Greta.

»Vi talade om Erik Enströms farfar, och frågan
gällde, om han varit general eller överste. Farbror
hade naturligtvis fel.»

»O, vad det är likt pappa!» Greta sade det nästan glatt.» Men vet du, jag hoppas i alla fall, att
han är på gott humör i dag. Är han ond borde vi
ha tagit med oss några smörgåsar. I höstas, jag
glömmer det aldrig, det var den åttonde oktober.
Vi fick gädda, när vi kom fram. Till lunch dagen
därpå var det abborre, och som söndagsmiddag blev

det fiskfärs och pilsner. Värden satt inte med vid
bordet, men han talade om för oss, att all fisken
kom från hans egen fiskare. Men vi fick det ändå
riktigt trevligt till sist. Vi kom tillbaka till stan
halv elva. Det var någon sorts välgörenhetstillställning med dans på Royal den kvällen, och vi for
direkt dit och fick en utmärkt supé. Gud vad vi
var hungriga! Men det lustigaste av alltihop ...
Jag kommer ihåg, att jag dansade just med Robert.
Då fick vi plötsligt se Mary och Frans tråda dansen tillsammans! Ja, den gången slog vi oss riktigt lösa! Minns du det, Baltzar? Och hovmästaren rekommenderade deras fisksnäcka! Han såg
något häpen ut, när hela bordet brast i skratt.»

Barnen Motander sutto tysta och väluppfostrade.
Hans föreföll en smula sömnig, men Lill-Greta lät
inte ett ord gå förlorat. Det vore synd att säga, att
barnen Motander uppfostrades till någon abnorm
dyrkan av sin farfar.

»Jag tror det är femton år sen, jag sist for landsvägen mellan Stockholm och Södertälje», sade
Harald. »Det är ju samhällen nästan hela vägen.»

»På somrarna är det riktigt vackert här», svarade Greta livligt. »Särskilt bortom Södertälje förstås. Lövskogarna ser ju ingenting ut vid den här
tiden. Annars är parken kring Långvindstorp alldeles storartad. Slottet ligger på en kulle vid sjön,
och runt om är det förtjusande stiliga anläggningar.»

»Vad har den kostat den där härligheten?» frågade Harald.

Baltzar vände sig om: »Pappa säger, att han har
betalt niohundratusen, men då har han lagt till
minst sjuttiofemtusen för att det skall låta bättre.»

»Ja, men det är väl snällt av farbror att sprida
ut överdrivna siffror», tyckte Harald. »Det blir
ju bra för stärbhuset!»

»Det är inte säkert att köparen är dum», svarade
Baltzar.

»Ni kanske ämnar behålla det själva!» inföll
Harald ironiskt. »Då är det ju trevligt för er.»

»Baltzar och jag flyttar då aldrig dit», försäkrade Greta. »Och Mary och Frans är ju också
otänkbart. Men Robert kanske vill. Det har jag
verkligen aldrig tänkt på förr. Honom skulle det
nog passa. Han är ju sån friluftsmänniska, och

djurvän är han också och van att kommendera och
föra befäl. Och en gardeslöjtnant på Långvindstorps slott det vore väl stiligt!»

Baltzar rodnade, därför vände han inte på huvudet, men han skrek i stället för att vara säker på,
att Greta skulle höra: »Det kan hända, att Robert
inte får!»

De körde just genom Storgatan i Södertälje.

»Se där!» ropade Harald. »Där har vi en matvaruaffär! Skall vi stanna och proviantera!»

»Det finns smörgåsar i köket», sade lille Hans
Motander, och hans upplysning framkallade en
delvis något generad munterhet. Greta försäkrade
sin son, att de bara skämtade, och Lill-Greta vände
sig om och gav sin bror en förintande blick. Hon
var avundsjuk, därför att Hans återigen fått de
stora att ’skratta. De sade alltid, att Hans var så
kvick. Hon visste bättre. Han var bara dum. Och
förresten var det orättvist, för om hon sade någonting, så blev pappa genast ond.

Ett stycke bortom Södertälje bröt solen fram genom molnen. Den höll just på att gå ned och stod
så lågt, att den sken tvärs igenom bilen. Greta

Motander öppnade sin väska och pudrade ansiktet.
Hennes make sneglade på henne, men vände sig genast bort igen. — Hon förskönade sig!

»Ja, nu är vi strax framme», sade Greta Motander. »Allt det här är pappas. Därborta ligger
lagårdar och stallar, alltsammans väldigt modernt
och stiligt. Och mycket fina arbetarbostäder! Förtjusande små villor. Det finns en utgård, som ligger längre bort på en udde i Mälaren. Dit kunde
vi kanske bila i morgon förmiddag! Det är så
bedårande vackert där på sommaren.»

»Tror du det blir sommar i natt då?» frågade
Baltzar försmädligt.

Genom en monumental gallergrind körde de in i
parken. En lång, lång allé, en stor öppen gårdsplan, och så låg slottet där.

Baltzar sträckte på sig och såg på marken framför bilen. I den välkrattade grusplanen syntes
färska bilspår.

»Mary och Frans har redan kommit», sade han.

Långvindstorps slott var uppfört på 1780-talet,
skadades av vådeld 1836, iståndsattes åter 1841 och
ombyggdes 1894. Allt detta jämte namnet på den

högadlige byggherren och namnen på hans arvingar i tre generationer stod att läsa på en minnestavla i hallen. Den tavlan var uppsatt på befallning av Lars August Andersson, och i den varaktiga marmorn kunde man läsa, att direktör L. A.
Andersson år 1917 »förnyat» Långvindstorps slott.
Trolöshet mot huvudman i förening med konkursbedrägeri hade tvingat herr Andersson att efter
några få år på Långvindstorp tillbringa några få
år på Långholmen. Detta meddelades naturligtvis
inte på tavlan. Ej heller hade Skandinaviska Kreditaktiebolaget trots mångårigt innehav av godset
funnit anledning att föreviga någon godsägareglädje. Direktör Oscar Motander hade följt bankens exempel.

Nu låg det vita slottet där i alla fall, högt och
brett, under koppartak och med glimmande rutiga
fönster, och direktör Motanders chaufför-betjänt
öppnade dörren och ut trädde direktören själv.
Över portalen sutto dubbla adelsvapen; direktör Motander steg fram och tog några steg nedför
den grandiosa stentrappen.

Det var en liten man, han hade en gosses kropp,

men huvudet var oproportionerligt stort. Han hade
vitt, vågigt hår och en liten vit mustasch. Ögonen
strålade av ungdomlig livskraft. Direktör Motander slog ut med handen och ropade: »Välkomna
allesammans!»

Det blev en rörande scen på trappan. Hjärtligheten var ömsesidig, ty gästerna förstodo ögonblickligen, att de icke behövde ångra en försummelse. Matvaruaffären på Storgatan i Södertälje
var denna gång absolut överflödig.

Direktör Motander böjde sig ned, och Lill-Greta
kysste sin farfar på vänstra kinden, och Hans
tryckte sin lilla näsa mot den högra. Därefter
klappade direktör Motander sin brorson på ryggen
och sade: »Nå, Harald, hur står det till med dig?
Men stig in! Stig in!»

Salongen på Långvindstorp var trettio meter
lång och sönderföll i två delar. Den som var möblerad i den graciösa Louis XV-stilen gränsade till
matsalen och den som var möblerad i den omtyckta
Louis XVI-stilen gränsade till biljarden. Som en
konstnärlig skiljemur mellan de båda möblemangen
stodo två par marmorpelare i den smakfulla doriska stilen. En rad glasdörrar ledde ut till altanen
åt sjösidan. Parkettgolvet var som glansis. De
orientaliska mattorna verkade inströdda blomstersängar.

Robert kom emot de nyanlända i detta rum.

»Men snälla Robert, hur har du kommit hit?»
sade Greta. »Var har vi Frans och Mary? Kom
ni inte tillsammans?»

»De kommer nog strax», svarade Robert. »De
har gått upp på sina rum.»

»För att gräla kanske?» frågade Greta. »Hur
hade ni det på resan ut?»

»Åjo. Så där. Ungefär som jag hade tänkt
mig.»

Direktör Motander hade tagit sin brorson fram
till en av glasdörrarna och stod där och resonerade
med honom. Det var tydligt, att gubben bestämt
sig för att betrakta Harald som den egentliga gästen och barnen mera som statister. Baltzar stod
bredvid dem, men andligen frånvarande. Greta
berättade just något för Robert. Hon talade lågmält. Baltzar lyddes. Det rörde sig om Frans och
Mary.


»Och här lever farbror som Enslingen på Johannesskäret», sade Harald. »Ja, naturligtvis bättre
bostad! Avgjort bättre bostad!»

»Ja, min lilla stuga är inte så tokig», svarade direktör Motander och skrattade lite konstlat. Det
var som om han ansett nödigt understryka att uttrycket »min lilla stuga» var skämtsamt. Därpå
allvarligt och något burdus: »Har du dina hus kvar
i stan?»

»Ja, för tusan. Jag var just och såg på dem häromnatten. Jag skulle gå en liten promenad, innan
jag gick och lade mig. Det är så nyttigt, farbror
vet, med lite askes ovanpå dagens mödor. Inte
sant? Då kom jag att tänka på mina hus. Jag
skall titta efter om de står kvar. Kanske har de i
den allmänna depressionen förvandlats till luftslott.»

Oscar Motander log ett svagt, mångtydigt leende, under det att han lyssnade till sin brorson.

»Och medan jag gick där och patrullerade och
tittade uppåt raderna av mörka fönster ... Det
är mycket skötsamma och pålitliga hyresgäster. De
sov allesammans. Eller också var de ute och tittade på andra hus. — Ja, så kom där en poliskonstapel och sade: Har herrn glömt sin nyckel? —
Nej, sade jag, jag har glömt mina hus.»

»Vad sade han då?» frågade direktör Motander.

»Han gjorde honnör och gick. Han hade ögonblickligen förstått, att han hade att göra med underståthållarens son eller polismästarens kusinbarn
eller Oscar Motanders brorson. Men andra ord, att
han stod inför ett fall av patologiskt rus.»

»Greta», sade Baltzar.

»Vad var det lilla gubben?»

»Vart tog barnen vägen?»

»Fröken är uppe och klär om dem.»

Baltzar öppnade sitt cigarrettetui och tände en
cigarrett.

»Får jag se på etuiet!» sade Oscar Motander, och
så fort han fått det i handen, knäppte han upp det
och bjöd Harald. Han skrattade torrt, då han
gjorde det.

»Farbror är alltför älskvärd!» Harald stack
handen i byxfickan och tog upp sin cigarrtändare.

»Om pappa sagt till i förväg, kunde jag tagit

med mig ett lager cigarretter från stan. Pappa har
kanske inga hemma.»

Baltzar såg förbittrad ut, när han stoppade ned
sitt etui i västfickan. Han tyckte fadern tillrättavisat honom för en förment okonventionell handling. Det tålde han inte. Gubben var inte rätter
man att tillrättavisa, han bar sig ofta åt som en
knöl, som en stor knöl, som man måste skämmas
för.

»Röker farbror inte själv?» frågade Harald.

»Nej, de där dumheterna har jag slutat med för
många år sen.»

»Men pappa glömmer visst att tala om, att pappa
rökte som en skorsten i åtminstone fyrtio år.» Baltzar gick över till Greta och Robert och frågade sin
hustru: »Varför var barnen inte omklädda, när vi
for hemifrån?»

»Det förstår du väl, Baltzar, att barnen måste ha
varmt om fötterna, när vi satt i bilen.»

Under tiden granskade direktör Motander Haralds cigarrtändare, frågade vad den kostat och
återlämnade den med orden: »Värd tjugofem öre.
Högst tjugofem öre. Tack.»


»Var är Frans? Är Frans inte här?»

Direktör Motanders barn i första giftet, fru
Mary Wallbeck, skramlade in genom dörren.

»Jaså, är ni här nu! Goddag. Vi trodde då säkert, att ni kört ihjäl er. Med en sån chaufför som
ni har, är det då ett rent under, att ni kommit fram
helskinnade. Men jag lägger mig naturligtvis inte
i det! Men var snälla och säg åt er drummel, att
han inte försöker köra över mig en gång till. Häromdagen hade han så när krossat mig utanför
Kompaniet.»

»Verkligen?» sade Baltzar. »Ja, jag har länge
tänkt ge honom löneförhöjning.»

Medan de andra skrattade, sade fru Wallbeck:
»Sådan herre, sådan dräng.»

Hon var ett långt, magert fruntimmer med gråsprängt hår och ettriga ögon. Hon hade ett pärlhalsband, som var virat två varv om halsen, det
ena varvet låg alldeles intill skinnet, det andra
hängde ned på bröstet. Då hon blev nervös, drog
hon i den nedhängande pärlraden, vilket såg rätt
otäckt ut, ty man fick det intrycket, att hon tänkte
strypa sig.


Nu vände hon sig till Harald och sade: »Åk med
oss, när vi far hem! Vi har gott om plats i vår
bil, och så kommer du ifrån all livsfara.»

»Och trevligt sällskap får du på köpet!» inföll
Baltzar.

Samtidigt som teet inbars av betjänten och en
husa, slank Frans Wallbeck in genom en dörr. Han
var ett par och femtio år, men han föreföll att vara
ungefär jämngammal med sin svärfar. Det vill
säga, han hade inte ett spår av gubbens vakna blick
och ungdomliga verksamhetslust. Frans’ yrke var
att sitta i en del styrelser. För övrigt tillhörde han
fördettingarnas stora familj. Släkten Wallbeck var
för detta begåvad, Frans själv var f. d. löjtnant,
och hans far var f. d. godsägare. Han hade en
syster som var friherrinna. Efter baronens död
sade elaka människor, att hon blivit f. d. friherrinnan. Därmed syftade man på, att hon inte längre umgicks med den ätt, hon tillhörde. Ett testamente och ett samtal genom advokatfirmor
hade gjort samvaron omöjlig. Annars hade familjen Wallbeck ett mycket fint umgänge, verkligt
nobla förbindelser, men även det höll på att bli ett

minne blott. Med varje år bröt döden upp en brygga. En gamling, som gjort att man var släkt med
släkten, föll ifrån, och så var man inte släkt med
släkten längre.

Med all sin dumhet ägde Frans emellertid något
visst, som hjälpte honom fram genom livet. Det
syntes på honom, att han var en fin karl, och de
grodor, som hoppade ur hans mun, kommo inte
pladask utan hoppade med en viss grace. Han blev
aldrig häftig, och då han emellanåt beklagade sig
över sitt tunga huskors, det gjorde han onekligen
ganska ofta, så bibehöll han dock hela tiden en mycket korrekt ton. Han kunde säga: »Ja, Mary är
då för jäklig!» på ett sådant sätt, att det lät riktigt
chevalereskt.

Medan man drack teet, gnabbades Baltzar och
Mary så gott som i ett. Deras pappa avbröt då
och då sitt samtal med Harald och lyssnade under
några sekunder på barnens träta. Hans ögon flögo
från Baltzar till Mary och från Mary till Baltzar.
Det var som om han, utan något större intresse för
själva spelet, följt en boll som susade fram och tillbaka, väntande att den skulle gå out.


»Har pappa sett senaste numret av ’Den Svenska
Hönsgården’?» frågade Baltzar.

»Nej. Vad är det för en tidning? Är det en
ny?» Direktör Motander lät intresserad, ty han
ägde flera hundra höns.

»Nej, för tusan. Det är en gammal fin tidning.»
Baltzar ställde ifrån sig sin tekopp. »Mitt i senaste numret, det kom ut i går, på det allra finaste
uppslaget, så står det tvärs över båda sidorna:
Svensk societet i vårsol. Och på ena sidan finns en
bild: Furstinnan de Tarakanoff, född Berglund,
provar sin nya Buick. Och på den andra som motvikt: Fru Mary Wallbeck, född Motander, motionerar sitt gamla hundkräk.»

»Du har alltid varit en avundsjuk och simpel
människa», skrek Mary. »Nu är du arg, därför att
du själv inte nått den ställning, att du kan komma
dit.»

»Är det så dyrt?» svarade Baltzar. »Hur mycket kostade det att vara societet i vårsol?»

»Se, nu har solen gått ner!» Frans vände sin
nobla profil mot sällskapet och såg ut genom glasdörrarna. Vitsen var fullkomligt oavsiktlig. Hans

mening hade varit att på ett lätt och elegant sätt
leda över konversationen till den ofarliga väderleken.

Det mörknade över sjön. Isarna hade gått upp
på ett mycket dekorativt sätt. Svarta isflak och
blåa råkar voro blandade om varann.

Mary gjorde ett försök att strypa sig med sina
pärlor. »Idiot!» sade hon.

»Men Mary! Du skall väl inte vara så obehärskad», svarade Frans milt.

Hans hustrus utrop och de andras skratt voro
honom fullständigt obegripliga. Men han var livserfaren nog att aldrig fråga, varför man skrattade åt honom. När det blev ett sådant där plötsligt skratt, satte han på sig ett diskret och blygsamt
leende. Det hände därför, att flyktiga bekantskaper trodde, att hans dumhet var spelad. De, som
kände honom närmare, visste emellertid bättre.
Själv led Frans knappast alls av det löje, som han
emellanåt drog över sig. Han hade inte någon som
helst intellektuell ambition. Han var en fin herre.
Lärare och såna där personer fick vara intelligenta.
Det hörde till deras yrke.


»Mary är som ett aprilväder», sade Harald. »Än
sol, än regn. I nästa veckas nummer kanske vi allesammans återfinner varann som svensk societet i
regnväder!»

»Apropå societet», sade Oscar Motander och höjde rösten. »Det var en sak jag skulle fråga Robert om.»

Gubben dröjde en liten stund med fortsättningen. Alla tystnade. Vad skulle nu komma? Den
gemytliga min, med vilken han mött dem, var nu
försvunnen. Han såg arg ut.

»Känner du major Glückstern?» frågade han.

»Jag vet vem det är», svarade Robert och såg sin
far i ögonen. Den första frågan gav honom ingen
säker ledning. Det var väl en officer som skulle
skällas ut? Gubben roade sig ofta med att fråga
honom, om han inte visste, att den och den var en
stor fähund, en nolla, en halvkriminell typ o. dyl.
Robert svarade alltid: Det har jag aldrig hört. Det
tror jag knappast. Har pappa inte fått fel uppgifter? Robert trodde sig ha iakttagit, att det var
dessa avböjande svar, som roade gubben mest. Han
tyckte på något vis om, att hans yngste son var så

väldisciplinerad och hade en sådan respekt för sina
överordnade.

Nu frågade gubben: »Det är väl en förbannad
knöl?»

»Det tror jag inte, pappa. Det har jag aldrig
hört.»

»Då får du höra det nu då. — Var är han?»

»Han är major i reserven vid Upplands kavalleri.»

»Utan pengar förstås?»

»Ingen aning om.»

»Han kan väl vara en hygglig karl, fastän han
inte har några pengar», inföll Greta nervöst.

Oscar Motander hoppade över sin svärdotter och
vände sig till Baltzar: »Känner du honom?»

»Nej», svarade Baltzar, varefter direktör Motander återvände till Greta: »Men du känner honom
alltså?»

»Nej, jag menade bara ...»

»Jag förstår. Du pratade i nattmössan. Jag
ville bara säga er, att om han kommer till er och
vill samla pengar till en hemlig beväpning, så sparka honom nedför trapporna. Det är en sån där välgörenhetsknöl, som vill bli fet på organisationskostnader.»

Oscar Motander hetsade nu upp sig så gott han
kunde. Han drog in Frans och Mary och talade
nästan som om hans barn redan låtit lura sig av
»den förbannade dekisfiguren». Genom att vara
arg i förväg ville han omöjliggöra en eventuell
utsugning. Det var hans ständiga oro, att
barnen skulle låta lura av sig sina pengar. Han
trodde inte mycket på deras förmåga att se
klart.

Beträffande sin far sågo emellertid barnen
Motander ganska klart. De kände sig nu helt
lugna. Detta skulle inte bli något uppträde. Detta
var bara ett pedagogiskt intermezzo. Namnet
Glückstern inregistrerade de slött. Ett nytt nummer i de hart när oöverskådliga horder av tiggare,
som ständigt belägra rikt folk. När man blivit
bedd om allting, från krigshärar till antependier,
nöjer man sig med att gå och köpa någon liten ny
sak åt sig själv. Ingen Motander gav någonting.

Baltzar tände en cigarrett och sade: »Det är en
sån där, som fiskar i grumligt vatten.»


Och så föll ämnet så småningom bort.

Greta och Robert sågo på varann. Greta gjorde
en plågad och utpinad min. Just då hon gjorde den
minen, kände hon sig dock icke så utpinad, tyckte
inte att situationen var så förskräckligt outhärdlig.
Att vara utpinad i samförstånd med Robert var
henne i själva verket ett rent nöje. Men Robert
vände bort blicken. För honom fanns ingen bot.
Han var bara plågad av alltsammans.

Strax efter teet gick Greta upp i övre våningen
för att kontrollera om barnen fått sin choklad.
Hon kände sig lite besviken. Det var utan rimlig
anledning, men Robert hade sett så främmande ut.
När han visat sig vara uteslutande uttråkad, så blev
hon det också. Hon höll mycket av honom, och
hon tyckte själv, att hon så väl behövde hans eleganta och korrekta hyllning. Det var något särskilt med honom i dag! Han hade den sista tiden
inte varit sig riktigt lik.

Då hon tänkte på honom, blev hon nervös och
olycklig. Just därför att det inte blivit något »samförstånd», kände hon lätta samvetskval.

Efter teet skingrades familjen Motander. Baltzar och Frans gingo in i biljarden och idrottade
där under tystnad. Mary gick upp på sitt rum,
rev upp sina väskor, kastade föremålen omkring
sig, ringde efter sin pappas första husa, drog i
sitt pärlhalsband och sade att rullgardinen var sönder. Sedan det visat sig, att rullgardinen inte var
sönder, körde hon ut husan. »Det var den fånigaste persienn jag sett i hela mitt liv!» Hon lade
sig därefter att sova, kastade av sig filten och steg
upp, ringde efter chauffören, sade till om bilen och
for in till Södertälje. Hon skulle ha en docka silke.
Den skulle vara röd. Ljusröd. Nej, ljust laxröd!
Nej, jag menar naturligtvis färsk lax! Efter att
ha motionerat butiksfröken en stund, inköpte fru
Wallbeck ett par mörkblå strumpeband och en ask
säkerhetsnålar. Därefter åkte hon till apoteket och
köpte en tub bromural och en nagelborste.

Ingen på Långvindstorp frågade efter hennes
förehavanden, utom tjänarna förstås. Direktör
Motander gick runt i sitt slott och visade dess härligheter för sin brorson. Robert följde med på
rundvandringen, ty han hade försummat det lämpliga tillfället att smita sin väg. Dessutom fordrade

kanske hövligheten av honom, att han inte lämnade
Harald ensam med gubben.

Harald råkade efterhöra om hans farbror även i
vardagslag använde hela slottet. Det skulle han
aldrig ha gjort, ty som svar lämnade direktör
Motander en lång, absolut uttömmande beskrivning
på värmeledningsanläggningen, tog slutligen ned
den frågvise i källaren och visade honom att allt
var, som han sagt. Oscar Motander hade svårt att
slita sig från pannorna, från det sinnrika bränslebesparande systemet, från fjärrtermometrar och
omkopplare. En mekaniskt begåvad fjortonårs
pojke kunde inte ha varit förtjustare.

»Då jag är ensam eldar vi bara åtta rum. Då är
det ett nytt system som träder i funktion. Det är
det mindre systemet. Men det får ju inte frysa i
de andra rummen. Det röret leder nu upp det varma vattnet ... I vardagslag är det det här! Du
ser vilken skillnad i tjocklek!»

Direktör Oscar Motander lade ned en oerhörd
kraft i sin undervisning.

»Farbror är ju en riktig maskinmänniska», sade
Harald maliciöst. »En fullkomlig robot!»


Oscar Motander lät sig icke hejda. Han fortsatte att berömma värmeledning och vatten och avlopp och elektrifiering.

»Det är helt enkelt enorma summor, som är nedlagda här», sade han. »Och det är ju roligt, när
det inte är man själv, som gjort det.» Han gav
Harald och Robert en tjuvpojksblick.

Innan de lämnade källaren, passade Robert på
att säga några berömmande ord om rörens förträffliga isolering. När inte Harald brydde sig
om att applådera, måste han ju göra det. Uppkomna i sällskapsvåningen, började direktör Motander att överallt visa var värmeledningselementen
sutto.

»Bra maskerade, inte sant?» sade han.

»Förträffligt! Alldeles förträffligt!» svarade
Harald. »Nästan lika bra som i Stadshuset. Jag
var där inne en dag, och under visningen stannade
vaktmästaren framför ett magnifikt renässansskåp, och så talade han om, att det saknade tak,
och att det i själva verket var en maskerad värmeledning. Säkerligen hade karlstackarn redan berättat det för många tusen personer. — Stockholms

stadshus torde alltså innehålla världens mest uppmärksammade värmeledningselement.»

Robert såg på sin far. Skulle gubben låta denna
giftighet passera? Ja. Gubben skrattade. Harald
var tydligen riktigt i smöret.

»Men du kan vara säker på, att det är bra gjort
här också», sade Oscar Motander. »Kom med in
här i biblioteket, skall du få se!»

Biblioteket på Långvindstorp var ett allvarligt
rum. Väggarna voro klädda med halvfranska
band, den öppna spisen var av svart marmor och
träinredningen av mahogny. Taket var inlagt, vilket föranledde Harald att säga: »Det var då skönt
att jag fick se det före middan! Jag menar, att
parkettgolvet i det här rummet sitter i taket.»

Direktör Motander visade värmeledningselementen, vilka onekligen voro svåra att upptäcka på
egen hand.

»Farbror har ju en rebus i varje rum», sade
Harald. »Här är rummet. Var är värmen? —
Men jag har ju inte tittat på biblioteket ännu. Farbror köpte slottet fullt möblerat?»

»Jo, men. För att få plats med mina egna möbler måste jag göra mig av med en hel del. Åtskilligt har jag magasinerat. Mary fick en del, Baltzar en del. Du, Robert, fick en hop mycket värdefulla vapen.» Han gav sin son en talande blick,
och Robert böjde lite på huvudet till svar. »En
del har jag också sålt.»

Harald tog ut en volym. Det var Tegnérs »Samlade skrifter», Andra Delen. På pärmens insida
läste han: Tillhör biblioteket på Långvindstorps
slott. Oscar Motander.

»Å, se bara! Farbrors exlibris!»

»Ja, du förstår, den där Andersson hade satt sitt
märke i alla böckerna, och det kunde ju inte attan
ha böcker, som det stod hans namn i, så jag fick
låta göra egna lappar, som var precis lika stora
och klistra över hans. Det syns inte alls, som du
ser.»

»Fata libelli habent», svarade Harald. »Ja, det
är ärkestiligt alltsammans. Den där Andersson förbyggde sig här förstås.»

»Det är mycket möjligt.» Direktör Motander
myste belåtet och stack bägge händerna i byxfickorna.


»Har farbror haft tid att läsa allt det här då?»

»Jag har inte haft tid att titta i det. Du tror
kanske, att jag går här och latar mig. Ett lantbruk sköter sig inte självt, må du tro! Jag har
fullt upp att göra från morgon till kväll. Det är
låg kommunalskatt här ute, men jag skall ha ränta
på mina pengar också. — Men det kan ju vara roligt med de här böckerna för barn och barnbarn.
Och för andra gäster med. Varsågod och läs!»

»Tack. En annan gång, om jag får lov. Just
nu håller jag på med ett par andra böcker. Men
det måste jag berätta ... Har någon av er läst en
bok, som heter ’Vad kostar åsnan?’ Jag köpte den
häromdagen. Det visade sig vara skämtsamma reseskildringar, mycket underhållande, men för mig
var det ändå en besvikelse för jag hade trott, att
jag skulle få läsa en rafflande samhällsroman. Titeln tyckte jag indikerade nyckelroman. — Ja, ni
vet väl, att när vår nu levande konung kommer till
en utställningsinvigning eller en statyavtäckning,
så vänder han sig alltid till landshövdingen eller
borgmästaren eller stadsfullmäktiges ordförande
och frågar lågmält: Blir det långt? — Vår framlidne tändstickskung däremot, den oförgätlige Ivar
Kreuger, då han blev presenterad för en ny person,
så vände han sig alltid till någon i sin svit och frågade lågmält: Vad kostar åsnan?»

Oscar Motander hade stått och tittat på sin
klocka, nu stoppade han ned den och sade: »Nej
du, min gosse! Försök inte smälla i oss några
historier. — Nu överlåter jag värdskapet åt
Robert här. Jag har åtskilligt att sköta på lördagskvällen. Middagen är klockan sju. Halv sju får
ni drinkar i salongen. Den som vill vara med om
det, får alltså vara omklädd då. — Robert vet var
rökverk finns.»

Då de båda unga männen blivit ensamma, sade
Harald: »Farbror är ju storartad. Vad är det med
honom i dag?!»

»Han behagar i nåder vara på gott humör.»
Robert lät trist. »Skall vi gå in i biljarden och se
hur de har det där? Det finns två bord, så om du
har lust, kan vi spela. Men jag är mycket dålig,
det vill jag förbereda dig på.»





X.

MAN HADE GÅTT till vila på Långvindstorps
slott. Först av alla somnade direktör Oscar Motander. Hur mycket barnen Motander en gång
skulle få ärva efter sin far, hans goda sömn skulle
de aldrig få. Gubben slöt ögonen, och som ett
slags aftonbön gick han som hastigast igenom
sina bekymmer. Det var en sjuk ko, en lat dräng,
ett trasigt lås, en ny bottenkurs i Gränges, Young-
lånet, en dålig skoaffär i Halmstad, en svart fläck
på ett silverfat. Och så var det veterinären. Det
föreföll honom, som om den lymmeln försökt ta
mera betalt, därför att kunden var rik. Måste undersökas. Varsågod: Lika lön för lika arbete!

Oscar Motander tänkte på dessa saker mycket

sansat. Han var alldeles sval och lugn. Han
hade inte rökt, inte druckit någon sprit, inte något
kaffe. Han hade inte på någon punkt rubbat sina
spartanska vanor. Då han tänkte på sina bekymmer, skedde det, som om han räknat in dem till
morgondagen, klappat dem på huvudet och sagt
godnatt. — Efter denna »aftonbön» somnade
Oscar Motander omedelbart.

Frans Wallbeck hade måhända också kunnat
somna så där skönt, om han bara fått släcka ljuset. Det fick han emellertid inte. Mary låg visserligen inte i samma rum, utan i rummet bredvid,
men då hon oupphörligt kom inrusande för att säga
sin man en ny sanning, ville hon inte ha besväret
att leta efter väggkontakten. Hon hade ingenting
av vikt att säga, men hon hade beslutat, att när
hon inte kunde sova, så skulle han inte få göra
det heller.

Frans låg i en rikt skulpterad gustaviansk säng
under en luftig sänghimmel. Blundade han, kändes det, som om sängen snurrade runt. Hans hustrus dåliga humör hindrade honom från att avnjuta sitt tillstånd. Han vågade inte skratta. Han

såg mycket korrekt ut, där han låg i sina röd- och
vitrandiga sidenpyjamas; det enda felet var, att
hans ögon blivit så små, och att han emellanåt
vindade, så att han såg Mary dubbel. I en mild,
något klagande ton sade han: »Skrik inte så förbaskat! Du väcker ju hela huset.»

Mary slog ögonblickligen ikull en stol och gjorde fruktansvärda grimaser. Det där med grimaserna var ganska allvarligt. Hon hade kommit på
den idén, att hon i upprörda ögonblick skulle förvrida ansiktet. I början hade dessa konster helt
stått under hennes vilja, och det gjorde de fortfarande, så till vida att hon kunde sätta i gång apparaten efter behag. Men när den väl kommit i
gång, ryckte och hoppade ansiktsmusklerna stundtals alldeles på egen hand.

»Gjorde jag rätt, så väckte jag alla människor»,
skrek hon, »och tog in dem här i rummet och visade dig ...»

Frans Wallbeck satte sig upp förskräckt. Han
visste, att Mary var i stånd att ställa till med skandaler. Då hon druckit en smula, blev hon ofta
absolut hänsynslös.


»Men för fan», sade han ängsligt, »det gör du
väl inte?»

Mary utnyttjade genast sitt övertag, och stackars Frans fick stiga upp och hjälpa henne söka
igenom båda rummen för att se, om där möjligen
någonstans hade undanstuckit sig en docka silke.
Han förstod mycket väl, att det endast var ett hysteriskt påhitt, men hans blaskiga medgörlighet
var gränslös. Herrskapet Wallbecks chaufför blev
trots allt något häpen, när han klockan två på
natten väcktes av sin husbonde, som slött frågade
honom: »Falk har inte händelsevis fått med sig en
docka silke i ljust laxröd färg?»

— Greta och Baltzar Motander sade ingenting
till varann. De voro olyckliga i var sitt rum.
Greta tänkte på, att hon höll på att bli gammal,
att hennes middagsklänning inte hade klätt henne,
att hon hade fått fullt med rynkor i pannan, att
besöken på Långvindstorp blevo allt outhärdligare. Men först och sist tänkte hon på, att hon inte
kunde sova. Oupphörligt tände hon lampan och
såg på sin klocka. Nu skulle hon förstås se alldeles utschasad ut i morgon!


Före middagen hade hon ute i serveringsrummet fått se, att jungfrurna haft framme hela den
stora silverservisen. Då hon en stund senare mött
Robert i hallen, hade hon skyndat emot honom och
sagt: »Vi får äta på silver i dag! Pappa är då
riktigt på solskenshumör!»

»Han måtte vara det», hade Robert svarat. Han
hade smålett lite grand, sett mycket vänlig, nästan
lite skälmsk ut, men hon hade ändå fått det intrycket, att han känt sig överlägsen och ironisk.
Minnet plågade henne. Hon var lik ett barn, som
hittat på en i egen smak lyckad kvickhet, men
som ser sig genomskådad och vänligt smekt över
kinden. Stort folk är alltid stort folk. I detta
fall: Ungt folk är alltid ungt folk. Ty när allt
kom omkring så betraktade Robert henne inte som
jämnårig. Hon visste det, visste det alldeles säkert. När hon berättat det där om silverservisen,
hade hon nämligen särskilt ansträngt sig för att
verka flickaktig. Hon fann beviset hos sig själv.
För Robert tillhörde både hon och Baltzar en tidigare generation.

Hon tänkte på sina barn. Hans hostade. Denna

gång hade Mary inte haft något särskilt att anmärka på barnens uppförande, men hon hade sagt,
att hon tyckte, de borde låta undersöka Hans’ lungor. Hon hade bett om ursäkt, då hon sagt det,
hennes råd blev ju alltid så illa upptagna, men pojken hostar ju jämt, hade hon sagt. Mary var en
riktig gemen satkäring, en kraxande gammal häxa,
den elakaste människa som fanns.

Greta tände ljuset och såg på klockan. Tanken
på den långa förfärliga samvaron under söndagen
ända till sex, kanske sju, gjorde henne tokig. Om
det var vackert väder, skulle hon ta barnen med
sig och ensam med dem gå en lång promenad.
Pappa skulle naturligtvis dra omkring Harald i
stallarna och allt det där. Om barnen absolut ville dit, gick hon upp och lade sig. Hon skulle säkert vara genomtrött i morgon. Gud i himmelen,
detta Långvindstorp blev hennes död!

I rummet bredvid låg Baltzar och vred sig som
en mask. Han var rasande, därför att gubben var
så pigg och kry. Han önskade kanske inte direkt
livet ur sin far, men han önskade, att gubben åtminstone varit lite skröplig, haft någon liten ålderdomskrämpa. Baltzar kände sig så eländig, så
utsliten till kropp och själ, att han inte tålde tanken, att fadern var så pigg och kry. På det där
gamla kräket bet ingenting. Han gick där i sin
bottenlösa egoism och hade det bara trevligt och
bra. Baltzar misstänkte nästan, att gubben på något övernaturligt sätt smusslat, så att rollerna blivit
ombytta. Oförskämt var det också att, på sätt som
skett, uppmuntra drummeln Harald. Vad såg gubben för märkvärdigt på det där lata fät? Skulle
han nu snart ärva trekvarts miljon efter Ebba Asp
och bli ännu latare, ännu oförskämdare! Å! Baltzar såg verkligen gärna, att tokan Mary och hennes kretinösa man i morgon tog in Harald i sin
bil. Då slapp han åtminstone ifrån honom en timme tidigare! Bara inte Robert kom sättande i
stället! Det var då också en olycka, att Robert
skulle bo på Östermalm han med, så att man ständigt skulle ha honom att dras med. Han kunde
väl för fan ta en droskbil från Söder!

Baltzar kände i detta ögonblick ett verkligt hat
till sin bror. Gubben, Harald, Robert det var tripp,
trapp, trull. Ett avskyvärt triumvirat.


Han tvivlade inte längre på, att Greta var förälskad i Robert. Men det var en olycklig kärlek.
Robert brydde sig inte om henne. Under middagen, men framför allt efter middagen, hade han så
gott som oavbrutet iakttagit dem. Greta hade sökt
Robert med blicken, hon hade flera gånger vänt
sig till honom, men han hade inte varit på humör.
Han hade närmast verkat trött på henne.

Baltzar var ursinnig på Greta, därför att hon
bar sig åt som ett efterhängset fruntimmer. Hon
gjorde sig löjlig. Det var ett rent under, att Mary
ingenting hade märkt. Hon skulle bara våga märka någonting! Gubben hade bestämt en gång kastat sina ögon åt deras håll. Å! Å! Måtte han
ingenting ha förstått! Han som kunde vara så
djävulsk! Då han tyckt det var lämpligt, då det
i nåder hade passat honom, hade han befallt in barnen och kelat med dem en stund. Farfar. Farfar.
Gubben bar sig alltid åt, som om han ville göra
riktigt klart för barnen, att farfar var så oändligt
mycket finare än far. Greta hade instruerat dem
att alltid vara extra snälla hos och mot farfar. Det
fick bli ett slut på det där. Han skulle förbjuda

ungarna att kela med gubbkräket. Om det inte
passade, kunde han gott avgå som direktör, gubben kunde få sina fabriker tillbaka. Han behövde
inte bo på Strandvägen, han kunde flytta in i en
mindre våning och börja göra som Harald: Ingenting. Det tyckte ju pappa var så förbannat stiligt.
Ja, varför kunde inte han en gång få börja göra
vad han ville? Han var ju sjuk till kropp och själ,
vit vid tinningarna och med en kal fläck, där hårvirveln en gång hade suttit. Han skulle säkert dö
före sin gamla far. Någon gång i livet kunde det
vara roligt att känna sig som sin egen, och man
behövde ju inte så enorma summor för att föra ett
hyggligt liv. Bara detta att man skulle vara tvungen, faktiskt piskad att en gång i månaden fara
ut och ha tråkigt på Långvindstorp i cirka trettio
timmar! Nej, det var för mycket!

Förut hade visst Greta inte tyckt att det var så
ledsamt. Det var förstås, därför att hon där fick
vara så mycket tillsammans med Robert. Men i
dag hade hon inte sett så road ut precis!

Nu tänkte Baltzar först hatfulla tankar om sin
hustru och konstaterade med en sorts glädje, att

hon höll på att förlora sin ungflickscharm. Hon
var minsann inte så tjusig längre, inte direkt oemotståndlig inte! Från detta övergick han direkt till
att ettra upp sig över, att Robert inte uppskattade Greta. Han hade sett högdragen ut, den lymmeln! Var det så att han nu tänkte gifta sig med
Ann-Marie Wohlfram, tänkte börja bli högfärdig.
De där Wohlframs sågo rätt skitförnäma ut. Skulle det gå i den stilen? Ja, några pengar fick Robert
inte där. Han skulle bli absolut beroende av
pappa. I fortsättningen som hittills. Den där
osnutna pojken skulle hållas kort.

Baltzar tänkte, att en dag skulle, en dag måste
han tala med gubben om aktierna. Han ville veta,
han ville ha skriftligt på, att han skulle få aktiemajoriteten i fabrikerna. Om det var så att syskonen, om de ville gå tillsammans, skulle kunna kommendera honom ... Baltzar hade flera gånger tänkt
sig möjligheten att slå sig ihop med Frans och få
Mary satt under förmyndare. Naturligtvis var
hon tokig. Men först måste pappa vara död, ty
på det örat ville gubben inte lyssna. Mary aktade
sig för att stöta sig med Långvindstorparen. Det

hade hon alltid kunnat. Blev det bråk, så sade hon
inte ett ord, hon bara grät, tjöt i fyra, fem timmar eller så länge som det var tänkbart, att gubben kunde mäta tiden. Det där tyckte han om på
något vis. Sannolikt det enda han tyckte om på
Mary.

»Fått den ställning att du själv kan komma
dit ...»

Det skulle hon inte ha sagt förgäves! Societetsherrskapet Wallbeck och herr gardesofficeren blevo kanske en smula långa i ansiktet, när de fingo
se, att han var taxerad för sjuttiotusen mera detta
år! Baltzar tänkte på sina pågående aktiespekulationer. Han skulle be gubben om råd. Ja, det
skulle han göra.

Och i sina drömmar såg Baltzar sig driva upp
Oscar Motanders Skofabriksaktiebolag till något
rent otroligt. Till sist hängav han sig åt det bedrägliga hoppet, att syskonen en gång skulle komma att känna för honom, vad han och de nu kände för fadern.

Några sentimentala eller ekonomiska bekymmer
störde inte Harald Motanders sömn. Det enda

felet med honom var, att han kommit i säng för
tidigt. Han brukade verkligen inte lägga sig halv
tolv. I det längsta hade han hoppats, att det skulle
bli nattgrogg i något av sovrummen, men syskonen Motander tycktes på Långvindstorp inte tänka på något annat än att så fort som möjligt få
stoppa huvudet under vingen.

»Över alla toppar

är ro.

Vart liv som hoppar

sökt sitt bo.»


Robert hade han sannerligen väntat sig bättre
av, men även den persedeln flög i säng, som skjuten ur en kanon, så fort farbror Oscar sagt tapto.
Som genom ett trollslag såg man flaskor och glas,
värd och gäster försvinna, och man stod där ensam och häpen i sitt sovrum och hade endast sängen att säga sina kvickheter till. Man skulle ha
kunnat tro, att själva middagen varit blott en dröm,
om man inte i kroppen haft en inre visshet om dess
verklighet.

Sängen var emellertid förträfflig. Visserligen
hade en bardisk på ett nattkafé bättre motsvarat

ögonblickets krav, men i brist på bröd måste man
äta limpa. Att lägga sig i den förträffliga sängen
var att göra det bästa möjliga av situationen.

Hejsan, en sån säng! Den är gjord av en träram av extra prima kvistfri björk, helt överklädd
med någonting extra prima och i ramen finnas
infällda extra prima resårer. Andersson gav
tusan i, vad han kostade på sig. Som Lars August
Andersson bäddat, fingo Oscar Motanders gäster
ligga!

Harald vände sig i sängen.

»Nyss var det mittresårerna som tyst och mjukt
bar upp din kropp. När du vänder dig, är det nya
fjädrar, som träder i funktion. Detta är ballongresårer. Du ser vilken skillnad i kvalitet!»

Ha-ha! Den farbrodern förglömmer jag ej!
Har ni eran julgran kvar? Vilket barnasinne i
ålderns höst! Nu leker han lagård och lekstuga
hela dagarna. Långvindstorp, vilken jättestor Mekano-låda. Den allra största storleken.

I morgon ... Lunchen blir bra. Lunchen blir
säkert bra. För sjutton, efter den skall jag nog
se på ekonomibyggningarna! Farbror och jag

skall åka i mekanisk höskrinda. Och sen skall jag
enlevera lilla Mary Quite Contrary. Vi skall bestiga en traktor och ånga bort över fälten. Tut!
Tut! Åka ångvält med fru Wallbeck, det är en
dröm, det är en dröm, en ljuvlig kärleksdröm ...

Harald började skratta för sig själv. Efter middagen hade han på väggen i gubbens skrivrum upptäckt ett stort fotografi av Motandrarnas ättegård,
garveriet i Örebro, och han hade ropat: »Mycket
stiligt! Det skulle jag vilja ha. Av huset framgår
det bättre än av gruppfotografierna, att Motanders
är en gammal patricierfamilj.»

Baltzar och Robert hade sett sårade ut. Förnäma. Korrekta. Min herre, vad tillåter ni er?
— Men det hade bara behövts, att gubben skrattat,
så hade de blivit släta i synen. De ingifta hade
rusat fram och tittat på bilden.

Hela barnaflocken var förresten dråpligt flat inför denna sjuttiofemårige, envetne gosse. Ingen
av dem vågade säga ett ord mot gubben. Baltzar
var trotsigast. Det var obeskrivligt löjligt att se
honom samla allt sitt kurage för att fyra av den
svagaste av lösa salvor mot lille vite farbror Oscar.

Sen såg Baltzar ut som: »Titt ut I små, nu har
jag sagt det!»

Harald gungade på resårerna. Då han öppnade
ögonen, såg han gröna flammor i nattmörkret,
och han fick allt barockare infall. Han ville draperad i vita lakan ila omkring som Vita frun i den
gamla borgen, bulta på ekdörrarna och ropa med
ihålig röst: Ve! Ve! Vadan given I mig ingen
nattgrogg? Haven icke Edra fäder räddat en flaska
konjak och tolv buteljer vichyvatten vid stormningen av Prag?

Före insomnandet besvärades Harald av en ganska svår öronsusning.

Denna natt inträffade någonting märkvärdigt.
Den yngste i syskonkretsen Motander sov sämst.
Robert grundade över någonting, som de andra
sömnlösa inte ägnade ens den avlägsnaste tanke, de
moraliska problemen.

Handlar jag rätt?

Frågan var ny för honom. Han brukade inte
behöva ställa den frågan till sig själv. Han hade
alltid valt det ena eller det andra rent instinktivt
och utan ett ögonblicks samvetsnöd. En hygglig

pojke vet väl på ett ungefär, hur han skall handla utan långa resonemanger.

Men om man en gång kommer i den situationen,
att man verkligen på allvar frågar sig själv: Handlar jag rätt? så ger sig väl icke svaret av sig självt,
men däremot nya frågor: Handlade jag rätt då
och då och då och då? — Har jag någonsin handlat rätt?

Vad hade han egentligen haft till norm för sitt
handlande? Han hade aktat sig för att reta gubben. Han hade sökt tillmötesgå sina överordnades
fordringar. Han hade iakttagit allt som kamratskapet ålade honom. Med andra ord, han hade
tillgodosett sina egna intressen. Det hade ju blivit
trevligast för honom på det sättet. Det var väl
ingenting ont i det. Så gjorde väl alla.

Men då gubben börjat tala om Ebba Asp och
Harald helt fräckt hade sagt, att han kommit hem
för att se till, att hon skrev ett anständigt testamente, då hade han blivit illa till mods på något
sätt. Sånt säger man väl inte!

Greta och Baltzar, Mary och Frans, de hade alla
tyckt, att det var obehagligt och smaklöst. Haraid hade gapskrattande framhållit, att det gällde
för honom att tränga ut Svante Blomberg. Han
trodde, han hade ett gott om också ovilligt stöd i
änkan Blomberg. Skamlösheten hade varit komplett.

Pappa hade svarat, att den goda Ebba alltid levt
högt, så hon kunde knappast ha långt igen. »Om jag
vore som du, skulle jag spela mina kort väl.» Harald hade lovat försöka. Han hade pratat och
skrattat utan uppehåll. Han hade nog varit lite
kladdig. Men gubben hade också varit road, fastän han ingenting druckit. »Spela dina kort väl»,
hade han upprepat med gemytlig cynism, »gumman kan vara värd lite besvär. Asp hade mycket
pengar.»

Det hade varit otrevligt för alla barnen Motander. Robert trodde, att hans syskon känt detsamma som han. Gubben och tant Ebba voro ungefär
jämngamla. I grunden önskade de alla se sin far
hängd, därför var det så otäckt att höra honom
skämta om repet.

Ja, naturligtvis vore det skönt, om gubben gick
hädan, så man slapp ifrån hans förmynderskap

Det fanns just inga utsikter. Han var pigg som
en mört och skulle säkert leva tio, femton år till.
Men det skulle vara skönt, om han slutade lite
förr. Robert brukade inte tänka på det. Han undvek att tänka på det. Det var ju oanständigt. Han
saknade icke tankarnas självtukt.

Det hade emellertid fallit honom in, att tankarnas självtukt kanske inte var så värst anständig.
Blir man en bättre människa, om man blundar, när
man ljuger? När allt kom runt fanns det något
renhårigt och ärligt, nästan något moraliskt i Haralds cynism.

Flörta med en arvtant, det gör väl alla som har
någon. Det gör biskopar och generaler och professorer, säkerligen även de i teologi. Men de säger det inte! De sitter inte vid kaffet och konjaken och skojar alldeles hänsynslöst om sina utsikter, ty det är det som är oanständigt.

Har jag handlat rätt i mitt liv? Vad menar jag
med en sån fråga? Menar jag, att jag handlat
»anständigt»? Vad man kallar »konventionellt»?
— Ja, men detta är ju, om man ser närmare på
saken, ett rent förbannat skoj!


Om jag gifter mig med Iris, gör jag något enastående oanständigt. Det är oanständigt, det är
»orätt», därför att det är så jubeldumt ur karriärsynpunkt.

Robert tänkte på följderna. Han tänkte ofta på
följderna av ett sådant steg. Han hade inte alls
bestämt sig för att ta det, men det hade fallit
honom in, han hade kommit att tänka på, att han
eventuellt i en framtid kunde vilja ta det. Han
fick begära avsked som officer. Det var det första.
Det var oundvikligt. Han skulle bli tvungen till
det, och han skulle under sådana omständigheter
inte vilja något annat heller. Att presentera Iris
för överstinnan till exempel, ta henne med på
te i mässen. Ja, det var absolut uteslutet. I
alla avseenden omöjligt, en rent hospitalsmässig idé.

Tanken att gifta sig med Iris hade smugit sig
på honom så småningom. Det vill säga, den hade
plötsligt varit där, men han hade genast igenkänt
den som en gammal bekant, den hade inte uppskakat honom alls, så den måtte ha funnits där länge,
ehuru diskret. Till sist måste det ju bli ett antingen-eller. Antingen gifta sig eller också ta farväl
och skiljas åt.

Handlar jag rätt om jag bryter med henne?

Robert tänkte på hennes kärlek, förstod vad hon
skulle känna, om han gjorde slut mellan dem. Naturligtvis hade han ingenting lovat. Han hade
tvärtom sagt ifrån: »så länge vi två känner varann», vilket ju var ett tydligt understrykande av
det tillfälliga i deras förbindelse.

Iris’ kärlek? Rätt och orätt? Var det inte bara
en dimbildningsbomb? Hans plötsligt påkomna
intresse för rätt och orätt syftade kanske endast
till att fördölja det enkla faktum, att han själv var
hopplöst förälskad, att han inte längre hade kraft
att göra sig fri?

Vad han nu gjorde, nej, vad han möjligen i en
framtid skulle komma att göra, skulle betyda hans
sociala undergång. Han skulle bli utstött. Han tvivlade inte på, att alla han kände skulle bojkotta honom. Pappa skulle bli ursinnig. Förmodligen
skulle han få svårt att klara sig även rent ekonomiskt.

Om han bröt, givetvis långsamt och hänsynsfullt,

om han för framtiden alltid hade detta slutmål i
sikte, ja, då handlade han säkert världsklokt, men
var det rätt? Handlade han rätt mot Iris? Handlade han rätt mot sig själv? Den orätt han gjorde
Iris, den gjorde han sig själv. De två tillhörde
varann. Kärleken hade gett honom andra ögon.
Nu såg han hela livet på ett annat sätt, klarare,
sannare. Hon var inte bara söt, hon var också så
märkvärdigt klok. Hon var ... Ja, visste han, vad
hon var? Hon kanske bedrog honom.

Det hade plötsligt blivit skrämmande klart för
honom, att det fanns, ja, det måtte faktiskt finnas en det rättas väg. Och är man inne på den
vägen, så är det likgiltigt, om ens handlande är
oklokt ur karriärsynpunkt. Då blir det också likgiltigt, om den, för vilken man slänger bort sitt
liv, är värdig det eller inte. Man har fått något
evigt i stället: Jag har handlat rätt.

Robert tänkte just de orden: »Man har fått någonting evigt i stället.» Men då han tänkt dem,
slog han upp ögonen, lyfte lite på huvudet och såg
mot fönstret. Det syntes ett svagt ljus, där fönstret var beläget. Det var månsken ute. Robert

ville liksom återkomma till verkligheten, till den
rent fysiska verkligheten. Är inte allt grubbel
om rätt och orätt rena blaggen, om man jämför det med stenhus och persienner och månens
sken?





XI.

GRETA MOTANDER och hennes två barn stodo i lilla salongen. Barnen voro klädda för promenad, och Greta hade kastat på sig sin päls.

Lille Hans ville öppna balkongdörrarna, men
hans mamma hejdade honom. »Nej, Hans! Det är
så kallt ute i dag. Ni får inte gå ut för tidigt,
barn. Det blåser så ifrån sjön.»

Det var en gråkall söndagsförmiddag, och vinden svepte hård utmed husväggarna och genom
balkongernas järnräcken.

»Ja men, mamma, nu kommer dom!» skrek
Hans.

»Hans! Låt bli att knuffas så där!» ropade
Lill-Greta.

»Tyst nu. Jag skall öppna och höra.» Greta

Motander öppnade balkongdörren på glänt och stack
ut huvudet. Trampet och sorlet från människoströmmen därnere trängde upp till henne. Plötsligt fick sorlet en annan ton, trampet blev oroligare. Långt bortifrån kom stötvis: Traram-ra-ra.
Militärmusik.

Men ännu syntes inte vaktparaden. Greta stängde hastigt dörren. Hon ville inte, att barnen skulle
komma ut för tidigt.

»Det hördes ingenting ännu», sade hon. »Vi
får vänta ett tag.» Hon log vänligt mot sina barn.
Den nödlögn, hon sagt, ingav henne en egendomlig lust att kela lite med dem.

»Du blir väl inte för varm, Hans?» frågade hon
oroligt. Hans var förkyld igen, och hon blev plötsligt ängslig, att han stod och blev svettig under
väntetiden.

»Jag svettas, mamma, jag är alldeles våt», svarade lille Hans. Han förstod, vad hans mamma
kände och visste, vad han skulle säga. Det enda
felet med den unge mannens diplomati, det var, att
han såg så skälmsk ut. Livet hade ännu inte lärt
honom att hålla sig för skratt.


»Nu!» skrek Lill-Greta.

De trädde ut på balkongen. Glada marschrytmer
smattrade dem till mötes. Människorna nere på
gatan stannade och kantade trottoarerna. Nu syntes den lilla truppen. Även ur rent målerisk synpunkt gjorde musikkåren mest väsen av sig. De
gingo flera i ledet. De blanka mässingsinstrumenten lyste. Den lilla vakten i ljusgrå stålhjälmar
tog sig inte särdeles imponerande ut, där den kom
bakom musiken.

»Klättra inte upp på staketet, Hans! Du ser
lika bra, om du tittar genom spjälorna.» Greta
Motander svepte pälsen omkring sig. Det var verkligen kallt. »Ser ni farbror Robert? Det är han,
som går på sidan om soldaterna.»

De grå stålhjälmarna böljade allt närmare. Den
där vågrörelsen, som uppstår när en skara människor går i takt, såg så lustig ut sedd uppifrån.

»En sån tjock tamburmajor dom har i dag», anmärkte Lill-Greta missnöjt.

»Ja, ser du honom, Hans?» frågade fru Motander. »Det är den där farbrorn, som går före musikkåren. Han som har en käpp i handen.»


Nu gick vaktparaden förbi. Nu var den alldeles under balkongen, de stodo på.

»Ser Hans farbror Robert nu?» frågade fru Motander sin son.

»Ja då», svarade Hans och så skrek han: »Farbror Robert!»

»Tyst, tyst, Hans», manade hans mamma.

Men Lill-Greta, som fått se, att det stod några
barn på en balkong snett under dem, skrek också
till: »Farbror Robert!» och så vinkade hon. De
där barnen kunde gärna få veta, att det var hennes
farbror, som var löjtnanten i vaktparaden. Hon
hade helst velat skrika det så högt, att alla de där
människorna, som stodo nere på gatan, också hade
fått höra det.

»Lill-Greta!» sade fru Motander strängt och tog
sin dotter i armen. »Man står inte och skriker ute
på balkongen. Kom nu, så går vi in.»

Hon kastade en sista blick efter truppen. Nu
spelade musikkåren inte längre. Det var bara
trummorna, som slogo takten. Man hörde en
spårvagn som ringde gällt.

Greta Motander föste barnen framför sig. Just

när hon själv skulle gå in i värmen igen, kom hon
att vända på huvudet, och hon fick då se Baltzar
genom sidofönstret till rökrummets burspråk. Han
stod där, blek och gråsprängd, och rökte en cigarrett. Han såg inte åt balkongen till.

Vaktparaden gick emellertid vidare genom det
söndagsfirande Stockholm. Under marschen mötte Robert tusentals främmande ögon. Det var en
oändlig massa människor, som stannade och glodde. På senvintern ser folk inte vidare fördelaktiga ut. Dagern är redan skarp, och ansiktena
förefalla rödblå. Vårkläderna ha ännu inte kommit, och de svartgrå vinterdräkterna ha förlorat
sin fräschör.

Nu marscherade de genom Kungsträdgården.
Robert kastade en blick på klockan i Jakobs kyrktorn. Andre mannen i tredje ledet ... Det var
nummer sexton förstås! Han gick som en luns.

Under trumvirvlar drogo de förbi Jakobs kyrka,
men just då de svängde in på Gustav Adolfs torg,
klämde musiken i igen. Det lät som om de velat
hälsa Strömmens brus och slottets ståtliga fasad.

Robert såg under ett par sekunder åt Operan.

Blicken sökte hastigt under arkaden. Han lyfte
sabeln och hälsade. Så såg han återigen åt slottet
till. Det var svart ovanför Lejonbackens stenbarriär; där hängde den vanliga söndagshopen och
väntade på vaktparaden. Men Iris gick bort från
Operan, följde långsamt paraden i spåren. Hon
kände sig icke ensam i folkvimlet, hon hade en
jublande hemlighet i hjärtat, hon gick där som en
förklädd prinsessa ibland allt folket.

Då truppen marscherade uppför Slottsbacken,
var det icke långt ifrån, att solen brutit igenom
de tunga skyarna. Det föll ett flyktigt blekt guldskimmer över södra slottsfasaden. På den yttre
borggården stod den avgående vakten uppställd.
Under en pompös militärmarschs dunder och brak
tågade Robert och hans gossar in på skådebanan.

Fänrik Motander hade i sista ögonblicket icke
varit riktigt uppmärksam. Vid Olaus Petri fötter
hade två personer fattat posto, vilka gärna velat
möta hans ögon. Det var fru Asp och Harald Motander. De voro emellertid höggradigt roade, och
under muntert samspråk följde de nu med in på

borggården. De märkte genast, att de försummat
köpa parkettbiljetter. Mångdubbla led av åskådare skymde scenen. Det förorsakade en lätt förstämning, som ytterligare stärktes av den knaggliga stenläggningen. Fastän hon höll sin systerson under armen, hade fru Asp svårt att gå. De
hörde några kommandorop och funno en svag
tröst i, att det en gång var Robert som skrek. Så
ropades det med hög röst: »Parad för fanan!» och
musiken spelade.

Harald vände sig till fru Asp och sade: »Nej
moster, nu tar vi en bil och far till mitt hotell och
äter lunch. Nu tycker jag det kan vara nog med
krigiska bedrifter, nu firar vi minnet av den stolta
dagen!»

Detta förslag tilltalade fru Asp. I bilen förklarade hon sig mycket nöjd med utflykten. Det hela
hade ju varit ganska komiskt att se. Folkträngseln och stenläggningen voro ju beklagliga, och ett
absolut fel var, att gardisterna numera buro upp
och nedvända grytor på huvudena.

— Samma dag på kvällen återvände Harald Motander till slottet. Robert hade bjudit honom på

middag i Högvakten. En gardist förde in Harald
i vaktbefälhavarens rum.

»Gick han?» frågade Harald och såg mot dörren. »Skönt. Jag trodde jag var anhållen. Om du
ämnar kasta ned mig i slottets fängelsehålor, så
var snäll och sätt mig i den källare, där Grönstedts
Blå förr i världen hade sitt punschlager. Jag tycker det skulle var så stämningsfullt, så rikt på minnen från Karl XV:s glada dagar.»

»Här ges ingen benådning med fängelse», svarade Robert. »I daggryningen blir du skjuten. Men
varsågod och sitt ner så länge.»

»Tack du. Detta var ju högst kuriöst. Här
framlever du alltså tjugufyra timmar. Får du inte
klä av dig på natten?»

»Nej», svarade Robert och bjöd på en cigarrett.

»Men jag kanske skall snöra av mig kängorna?
Vi står på ett historiskt golv. Det var ju hit, som
Gustav III begav sig, när han gjort revolutionen
1772, och det var hit som Gustav IV Adolf försökte springa, när Adlercreutz & C:o gjort revolutionen 1809.»


»Ja, jag minns inte riktigt», svarade Robert
tveksamt.

»Det förstår jag! Förmodligen var det också en
annan löjtnant som hade vakten.» Harald skrattade. »Jag ser att det är på denna läderbrits våra
unga käcka löjtnanter söker sömnens rekreation.
Det syns, att ni är stora kunder hos hårvattensfabrikörerna! Eller den kanske står kvar från
gustavianska tiden? Det är därför den ser lite
flottig ut? — Men hör du, min käre kusin, vad
är egentligen din uppgift här?»

»Jag leder försvaret av kungaborgen i händelse
av en belägring», svarade Robert och log lite.

»Det vill säga, att du uppehåller inbrottstjuvar,
tills polis hinner anlända. — Ja, musikkåren och
så naturligtvis din vänliga inbjudan till middag
syns mig ge vaktparaden ett fullgott raison d’être.»
Harald slog sig ned i en soffa, hans blickar fladdrade oroligt omkring i rummet. »Ebba Asp och
jag var förresten här på förmiddagen och såg dig
marschera förbi.»

»Du är mycket uppmärksam mot henne», anmärkte Robert ironiskt.


»Jag gör så gott jag kan. — Till påsk reser hon
och jag till Ulricehamn. Då gäller det att ta med
sig ett riktigt gott humör. Men det är förbaskat
ansträngande.»

»Jaså. Gör ni?» Robert borstade ett tag med
handen på sin uniform, utan att se upp frågade
han: »Hur länge blir ni borta?»

»En vecka eller tio dar. Vi kom överens om det
först i dag, så planerna är inte närmare utformade.»

»Ja, men det tycker jag verkligen, ni skall göra!»
Robert tänkte, att Iris skulle bli ledig under lika
lång tid, och han fortsatte livligt: »Du skall se det
blir trevligt. Jag har varit på Ulricehamn en
gång med pappa. Det är ett mycket bra ställe.
Och för övrigt är det ju mycket klokt av dig under förhandenvarande omständigheter.» Robert
slutade sin agitation med en uppmuntrande
blick.

»Ja, det är just det, som jag inte är säker på.»
Harald drog munnnen på sned och såg i taket.
»Man kan vara för angelägen också.»

Han verkade förströdd och åtskilligt bakom, och

Robert kände sig rätt besvärad, när de slogo sig
ned vid matbordet. Men Harald, nedsatt vid ett
middagsbord, var som en häst insatt mellan sina
skaklar: han började genast trava.

»Du menar väl inte, att det är kungens mat jag
äter?» ropade han. »Av entrén att döma fick ju
Hans Majestät en riktigt liten god söndagsmiddag i dag. Förlåt jag frågar, är det vad som
blev över på tallrikarna vid taffeln, som vräks ner
här?»

Harald skrattade vanvördigt, och då Robert upplyste, att maten kom direkt från kungens kök, kiknade hans kusin.

»Jag har verkligen en gång dinerat med en tysk
prins. Josias av det icke regerande huset Görtz-
Bergenhausen-Sack-Barmenfeldt. Men någorlunda efter rangordning, herr överste! Detta är ju
dock något annat. Att du skulle bereda mig en sån
upplevelse, snälla Robert! — Lakejen, som serverar oss, är ju helt enkelt storartad att beskåda.»

»Tråkigt att jag måste beröva dig dina illusioner», svarade Robert. »Lakejen är en värnpliktig. I det civila är han vaktmästare på Riche. Så

om några månader kan du gå dit och känna dig
storartad. Han är förresten inte på min pluton.
Då skulle han inte vara fullt så långhårig.»

»Jaså inte det!» skrattade Harald. »Se på mig,
så blir du lugnare! Om man får tro barberaren på
hotellet, så kommer jag om två år att kunna tillfredsställa en generallöjtnants djärvaste drömmar
om kortklippthet. — Är detta kung Gustaf V:s
vin? Tillåt mig då föreslå, utbringa heter det
visst? föreslå att vi utbringar: ’Gustafs skål! Den
bäste Kung som Norden äger.’ — Jag märker, att
Hans Majestät har sörjt för, att man inte skall bli
på misshumör, när man druckit hans skål. Förträfflig vinkällare. ’En sådan Kung är wärd att
styra Swerges Öden.’ — Det är kanske opassande
att säga det, just när man dricker V. Gurras vin
och som värd har hövitsmannen för hans livvakt:
Jag är en fanatisk anhängare av det republikanska
styrelsesättet. Lugn, Robert! Naturligtvis anser
jag att presidentvärdigheten skall vara ärftlig inom
ätten Bernadotte! — Men vi har ju inte träffats
sen Långvindstorpsresan. Hur står det till med
kung Oscar på Långvindstorp?»


»Jo tack. Bra så vitt jag vet.» Robert drog
efter andan. »Ja, hur tyckte du det var?»

»Å, det var mycket bättre än jag hade tänkt mig»,
försäkrade Harald. »Farbror är ju ett riktigt
nummer.»

»Det kan man kanske säga», svarade Robert.
»Han är inte lätt att förstå sig på.»

»Nej, vet du vad! Säg vad du vill om din pappa. Men inte det! En lättfattligare själ tror jag
man får leta efter. Det är bristen på komplikationer som är så anmärkningsvärd. — Var snäll
och tala om för mig, vad det är, som du inte förstår, så skall jag lämna alla erforderliga upplysningar!»

»Jag begriper mig ju inte ett spår på det», svarade Robert, »men han måste väl vara ganska skarp
då det gäller affärer. Då kan han ta folk, och då
kan han bära sig ytterst vettigt åt. Men ... ja
för övrigt. Jag tycker jag har träffat få äldre
herrar, som säger så mycket korkade saker som
han.»

»Snälla du, det är väl högst naturligt!» ropade
Harald. »En professor är opraktisk. En pianovirtuos kan dras vid näsan av ett barn. De betalar sina företräden med brister på andra områden.
Farbror Oscar är en stor affärsman på bekostnad
av alla övriga själsförmögenheter. — Är det
klart?»

»Inte riktigt», svarade Robert leende.

»Då är du kanske ett generalsämne! — En vacker dag dör din gubbe. Du får telefonbud, att
han har blivit ihjälstångad av sin tiotusenkronorstjur eller sprungit i luften med den Anderssonska
värmeledningsanläggningen. — När du sen får
pengarna i näven, kommer din far inte längre att
ha några hemligheter för dig.»

De sågo på varann.

»Det är möjligt», svarade Robert. »Jag tycker
förresten det hela är rätt vidrigt.»

»Jag tycker det är komiskt jag! Jag uppfattar
allting som ett gott skämt. Och ta du inte din
gubbe så tragiskt!» Harald brast i skratt. »Det
finns säkert många som skulle vilja byta bort sin
mot din! Du kan ju gå ut och fråga dina bassar
till exempel!»

»Jag menade inte alls så», svarade Robert och

böjde sig lite över sin tallrik. »Men jag kom häromdagen att tänka på, att vi allihopa saknar varje
spår av moral!»

»Jaså, kom du att tänka på det?» sade Harald.
»Ja, naturligtvis är det sorgligt, men vi får väl
hädanefter som hittills hanka oss fram på hyckleriet. När det gått bra så länge, så går det nog
bra i fortsättningen också.»

»Är du säker på det?» frågade Robert. »I skolan hade jag en lärare, som verkligen var en mycket hygglig och begåvad karl. Fil. och teol. doktor var han också. Han påstod, att om man tar
bort Gud, så ramlar hela vår kultur ihop som ett
korthus.»

»Det är ett korthus, snälla Robert! Din begåvade lärare hade tydligen missförstått situationen.»

»Är du alldeles säker på, att det inte finns någon
Gud?» frågade Robert, och han rodnade, då han
sade det.

»Visst inte», skrattade Harald. »Det är mycket möjligt, att det finns, men i så fall bryr han
sig inte om oss, och då tycker jag inte det finns någon anledning att krusa honom. — I varje fall tycker jag inte det finns något skäl för dig att fördystra dina glada löjtnantsdagar med religionsgrubbel. Spar det, tills du sitter som överste i landsorten och ger mördande tråkiga, dödstråkiga, urtråkiga middagar för biskopen och domprosten och
landshövdingen och de bättre grosshandlarna. En
religiös överste, det är ett stilla slut på ett stormigt
liv! Jag lovar, att jag skall komma och hälsa
på dig.»

»Tack», svarade Robert.

Så småningom hunno de fram till kaffet.

»Bjuder Hans Majestät även på konjak!» utropade Harald. »Det var kolossalt!»

»Nej, det gör han inte», svarade Robert. »Det
gör jag.»

»Javisst! Jag ser det. Kungen kunde givetvis
inte av hänsyn till sin stamfar serverat annat än
Vieux Napoleon! — Förlåt mig. Den här är också mycket bra.»

Det bultade på dörrn.

»Stig in!»

En liten soldat steg in, stängde dörren, tog två
steg framåt, stampade i golvet och sade: »Fänrik!

Livgardisten nummer tjugufem Larsson anhåller
om tio minuters permission för att gå och dricka
kaffe.» Därefter blev han blodröd i ansiktet.

Robert såg på honom, svarade sedan i missnöjd
ton: »Nummer tjugufem får inte ha sina vantar på
det där sättet.»

Mellan två knappar i sin vapenrock hade den
lille gardisten stoppat in sina vantar; fingrarna
tittade fram som en bisarr bukett. Ynglingen fick
brått att låta härligheten glida ned i byxfickan.

Robert lutade sig över sitt skrivbord och såg på
ett papper, som han hade där.

»Nej, det kan tjugufem inte få. Jag kan inte
släppa i väg fler just nu. Men 8,05 kommer sjutton och trettiosex tillbaka. Tjugufem kan anmäla
sig då. Och så skall ni begära tjugu minuter. På
tio minuter hinner ni inte gå och dricka något
kaffe.»

Den lille gardisten stod tyst. Tydligen fattade
han inte.

»Fem minuter över åtta alltså», upprepade Robert. »Tjugufem kan ju se efter, när sjutton och
trettiosex kommer tillbaka.»


»Ja, fänrik!» sade den lille gardisten. »Tack,
fänrik!» stampade och gick ut.

»Är den mannen också vaktmästare på Riche?»
frågade Harald.

Robert skrattade. »Nej, han är en jordbruksarbetare från Uppland. En mycket hygglig pojke,
men förbaskat blyg.»

»Ja, han verkade inte direkt salongsvan. — Vet
du, att jag har gjort åttitvå dagars krigstjänstgöring? Jag har tjänat mitt land i kronans rock i
hela åttitvå dar. Det var i Östersund. Jag spelade mig in i kaptens hjärta. Det skedde på piano.
Han trodde nämligen själv, att han var musikalisk.
Stackars karl. Jag och en pojke, som hette Broberg, och som gnällde på fiol, vi uppträdde en
gång på en middag som kapten gav. Vi fick permission i flera dagar för att öva in taffelmusiken.
Så fulla karlar har jag aldrig sett i hela mitt liv.
Jag kan försäkra dig, att inom den officersklicken
var intresset för Gud och hans moral mycket, mycket obetydligt! — Men naturligtvis, käre kusin
Robert, naturligtvis! Ett rangregemente är ju
alltid ett rangregemente!»


Robert gjorde en min.

»Hur trivdes du?» frågade han.

»Å, det var mycket komiskt; men åttisex dar var
lagom. Min lungförtätning kom i rätta ögonblicket.»

»Och sen dess har du inte gjort någonting? —
Ja, ursäkta mig, min mening är inte att ge dig
några moralkakor. Jag undrar bara, hur du
står ut.»

»Jag skall tala om en sak för dig: Det är svårare i Stockholm än någon annanstans. Eller rättare sagt det är bara i Stockholm det är svårt. Om
man är utomlands, på Rivieran eller på något annat mondänt, internationellt ställe, så är allt i sin
ordning. Man är turist eller badgäst eller spelare.
En mycket betydelsefull person. Hela trakten är
beroende av en. Allt är ordnat, för att man ingenting skall göra. Men i det här sura, kalla, urtråkiga Stockholm, där ränner alla människor benen
av sig. Fliten är enorm. Människor, som jag
träffat i en bättre värld, och som där voro riktigt
trevliga, återfinner jag här som arbetsmyror, som
samlar pengar och sköter sin mage. Jag väntar

varje dag, att portiern på hotellet skall fråga mig,
om jag inte snart skall resa hem till mitt arbete.
När han står där och glor i sitt bås, ser han ut som
om han stod och begrundade njutningslivets otillräcklighet. — Nej, i påsk reser jag till Ulricehamn och vilar mig. I den här stan tror folk, att
de blir märkvärdiga därför att de arbetar. Det är
en nyttighetsdyrkan, som är fullkomligt dégoûtant!»

»Men har du aldrig tyckt, att det var synd på
din begåvning att låta den ligga för fäfot?» undrade Robert.

»Nu har du träffat mig sex eller sju gånger,
sen jag kom hem, och så frågar du mig, om jag
tycker det är synd att låta min begåvning ligga för
fäfot? — Ja, så går det när man kastar pärlor för
sina släktingar. Och jag som tänkt bli arvonkel
till dina barn. Slå upp förlovningen, Robert! Nej,
gör inte det förresten. Kan du inte gifta dig, medan jag är hemma? Ett bröllop och en begravning skulle jag gärna vilja vara med om, innan
jag lämnade fosterjorden. Du ursäktar mig, om
jag säger, att jag håller mest på begravningen!»

»För all del», svarade Robert. »Du får nog hålla

dig till begravningen. Något bröllop kommer inte
jag att kunna stå till tjänst med.»

»Verkligen skada. Riktigt synd. Ett societetsbröllop hade varit så trevligt. Har du inte något
passande parti i kikaren?»

»Nej», svarade Robert. »Vad menar du förresten med ett passande parti?»

Harald fick en lustig glimt i ögonen.

»Vafalls?» sade han. »Du tänker kanske göra
ett opassande parti?»

»Dumbom», svarade Robert.

»Ah, jag är inte så säker på, att jag är en dumbom. Mycket bra. Utmärkt. Det behövs ett pikant inslag på Långvindstorp. Du gör verkligen
klokt, Robert. Sätt lite piff på de Motanderska
släktmiddagarna! Din bror Baltzar skulle behöva
någonting uppskakande. Och lilla Mary sen! Ett
opassande parti, ett jäkligt opassande parti, det är
vad som behövs det!»

»Vet du vad du är, Harald?» frågade Robert.
»Du är en veritabel anarkist!»

»Jaha. Det stämmer. Men jag hyllar inte handlingens propaganda.»


Harald återvände till frågan om opassande partier, och hans konversation blev så småningom ytterligt obscen. Kvick sakkunskap och en viss smak
i uttryckssättet gjorde emellertid hans långa tirader ganska underhållande, endels verkligt roliga.
Robert skrattade upprepade gånger, men han kände sig dock rätt belåten, när det till sist erbjöd sig
en naturlig anledning att för en stund avbryta samtalet. Då han kom tillbaka efter att ute på gården
haft aftonuppställning med sina härskaror, såg han
till att det blev ett nytt samtalsämne.

Harald gick inte, förrän han tömt konjaksbuteljen. Då Robert lämnade en obetydlig hjälp, var den
saken klar först efter midnatt. Harald tackade,
för vad han kallade en oförgätligt skön afton, och
Robert följde honom ut på Slottsbacken. Där kom
av en lycklig slump en ledig bil.

Robert gick därefter runt slottet och visiterade posterna, börjande med den utanför Södra
valvet.

Det hade klarnat upp mot kvällen. På andra
sidan Skeppsholmen och Djurgården var himlen
full av stjärnor och tycktes oändligt hög, men över

Söder och Norr var himlavalvet gult av återskenet
från stadens mångtusende lyktor.

Posten vid Logårdstrappan var där han skulle,
och Robert fortsatte sin ensliga promenad runt
Fyrkanten. Det var för all del bra, att han bjudit
Harald på middag. Han var skyldig honom en
bjudning, och en högvaktsmiddag var så lämplig.
Men kusin Harald irriterade honom så förbannat.
En hållningslös och fräck kanalje!

Robert tänkte på sin far. Gubben älskade Sverige, inte bara så där grosshandlare-banalt: en blågul arbetsgivare mot röda arbetare. Hos honom
fanns en äkta känsla för Sveriges ära och oberoende. Om det verkligen gällde, skulle han nog
utan tvekan offra alla sina pengar. I varje fall
hoppades Robert det. På den punkten fanns det
bestämt en viss ideell lyftning hos Långvindstorparen?

Robert gick uppför Lejonbacken. Ett förälskat
par hade uppsökt denna skumma plats. Den majestätiska uppfartsvägen var annars folktom. Tätt
tryckta intill varann stodo de lutade mot stenbarriären. Mellan det mörka Riksdagshuset och Strömmens svarta vatten verkade Gustav Adolfs torg
som en starkt upplyst scenöppning.

Posten hade sett honom komma. Nu gick han
och ställde sig framför vaktkuren, tyst repeterande i huvudet vad han skulle säga. Det var samma man, som haft vantarna mellan två knappar.
Han såg obeskrivligt liten ut, där han ensam stod
under slottets höga mur. Bajonetten på hans gevär blänkte till. Robert stannade framför honom.

»Fänrik! Ingenting passerat.»

»Tack.»

Robert gick vidare.

Han tänkte på Robert Motander, på sig själv
som företeelse. Han hade haft ganska bra skolbetyg, och han hade blivit rätt hyggligt placerad
på Karlberg. Aldrig hade han dock inbillat sig,
att han var något särskilt begåvad, inte något
märkvärdigt ljus på något sätt. Det var han naturligtvis inte heller. Men för den sakens skull
behövde det väl inte vara något högfärdigt i, att
han försökte tänka lite själv?





XII.

JA, DÅ ÄR VI klara för i dag då. God middag, fanjunkarn!»

Fanjunkaren skramlade upp från stolen: »God
middag, fänrik!»

Robert gick ut ur kompaniexpeditionen. Han
stannade ett par sekunder och såg nedåt korridoren. Gevären stodo uppställda som sig borde. Alla
slutstyckena glänste i en lång rad med öppna, tomma patronlägen. Man skrek och visslade i tvättrummet, och bassarna rusade ut och in i logementen ivriga att komma ut på stan. Några voro redan färdiga, gingo förbi honom och hälsade. —
Det var förresten ett rent förbaskat hälsande.
Först när Robert lämnat kasernområdet, blev det
lite lugnare.


Han gick med raska, muntra steg. Han hade
bråttom hem. Det var ingen lång väg från kasernen till hans bostad, i regel gick han den på sju
minuter, men i dag satte han nyckeln i patentlåset fem minuter efter det han lämnat kompaniet.

Iris kom emot honom i hallen. Då de fingo se
varann, logo de båda, men ingen av dem kom sig
genast för att säga någonting.

»Nå, vad har passerat här då?» frågade Robert
och tog av sig uniformskappan.

»Det har kommit ett bud från en blomsteraffär.»

Robert såg in i vardagsrummet. Syrenen stod
på skrivbordet.

»Var blommorna tillfredsställande?» frågade
han.

»O ja. Mycket.»

»Det var ju bra det. För övrigt har ingenting
hänt?»

»Jo, det har ringt på telefon en gång, men jag
svarade inte.»

»Utmärkt. Det var nog fel förresten. — Har
du haft mycket tråkigt då?»


»Inte alls. Jag har varit ute ett tag och handlat.»

»Så näpet då!» Han kysste flickan, drog henne sedan med sig in i vardagsrummet. »Det var
ju tur att du var inne, när blommorna kom», återtog han.

Han tittade in genom dörren till sängkammaren. Där stod rosenträdet. Det var arrangerat
precis som han tänkt sig.

»Ja, men jag var ute», svarade Iris.

»Var du? Kom portvakten upp med dem?»

»Ja.» Iris såg tveksam ut.

»Sade han någonting? Han ser fräck ut den
där. Vad sade han?»

»Å, just ingenting. Här är ett par blommor,
sade han.»

»Ingenting mer? Låt höra! Det här intresserar mig. Ut med språket, babybarn!»

»Jo, han frågade, om jag skulle stanna här.»

»Jaså, gjorde han det? Sen då?» Robert satte sig
vid skrivbordet och började slå i telefonkatalogen.

»Ja, sen frågade han, om det fanns rum för en
säng i köket.»


»Vad svarade babybarnet?»

»Jag sade, att fänriken kommer hem klockan
sex, och att det var bäst att vända sig till honom
direkt.»

Robert såg upp från telefonkatalogen. »Dröp
han av då?» frågade han leende.

»Ja.»

»Utan att säga någonting?» Robert förde pekfingret över en sida.

»Mycket nöje, sade han. Det var verkligen rätt
oförskämt.»

»Jo. Det är riktigt. Det var oförskämt. —
Förlåt mig. Jag skall ringa ett slag.» Robert
begärde ett nummer och sade: »Är det herr
Olsson?»

»Jo, detta är fänrik Motander. Ni får göra någonting åt portvakten här i huset. Jag har just
fått höra, att han tagit sig för att utfråga mitt
hembiträde. I varje fall försökt. Över huvud taget uppträtt otillständigt. Nu undrar jag om herr
Olsson kan garantera, att det inte upprepas. Annars flyttar jag.»

Robert tystnade, såg utåt rummet och mötte

Iris’ ögon. Hon var gravallvarlig och betraktade
honom forskande. Robert tog blicken till sig.

»Nej, det är alls inte fråga om det! Om han
stannar eller flyttar den första oktober, bryr jag
mig inte om. Huvudsaken är, att han inte säger
någonting förrän han blir tilltalad, och att han
över huvud taget uppför sig anständigt. Hur en
portvakt skall bära sig åt, förmodar jag herr Olsson vet bäst själv?»

»Vafalls? Jag hörde inte.»

»Ja, hur det skall gå till, överlåter jag åt husets vicevärd att avgöra. Men om resultatet kommer jag möjligen att kunna yttra mig.»

»Jaha. Jo.»

»Det var vänligt. — Utmärkt.»

»Jo, jag skall nog låta höra av mig, men jag
hoppas, att det inte skall behövas.»

»Jaså. Det var ju roligt. Gratulerar.»

»Jo tack. Pappa mår bra.» Robert började dra
på smilbandet. Men så klippte han av, höjde rösten en smula: »Ja, det var ju roligt att höra det
där, men det hindrar inte, att portvakten är ledsam. Nu skall jag emellertid inte uppehålla herr

Olsson längre. Jag tar vara på löftet, och jag är
naturligtvis övertygad om, att jag aldrig mer behöver ringa till er i den här angelägenheten.»

»Ja tack. Det tror jag visst. — God middag
då.» Robert lade ifrån sig luren och reste sig
upp: »Så där ja. Nu är den saken ordnad», sade
han.

Robert såg i detta ögonblick mycket barnslig ut.
Det var en leende, duktig gosse, som väntade på
beröm. Det lustigaste var dock, att han tydligen
själv trodde, att han handlade och såg ut som en
kall, energisk affärsman.

»Kommer det inte fram till din pappa nu?» frågade Iris torrt.

»Nej då! — Den där Olsson, som är vicevärd
för det här huset, sköter också en fastighet, som
pappa har i Vasastan. Men han säger ingenting
i onödan till pappa. Gubben är inte sån.»

»Jaså», svarade Iris, och så frågade hon: »Blir
portvakten avskedad?»

»Jag vet inte. Olsson frågade om han skulle
säga upp honom, men ... Ja, du hörde väl, vad
jag svarade. Men efter detta kommer du nog inte

att ha något obehag av portvakten, det torde vara
säkert.»

»Det är det nog», svarade Iris. »Vill du äta
nu?»

Robert hade sagt, att han tyckte, att de skulle
äta i köket, och där hade Iris också dukat. Hon
hade köpt några Darwintulpaner, och de prydde
nu upp bordet. Robert blev glad, då han fick se
dem. Middagen var utmärkt. Alltsammans var
som det skulle vara, improviserat och idylliskt. Och
dock var det något misslyckat i själva stämningen.
Iris var nog munter, men det föreföll som om
något tagit emot och bromsat.

»Hör du, babybarn», sade Robert slutligen och
lade handen på hennes runda lilla axel. »Glöm
portvakten nu!»

»Portvakten?» upprepade Iris.

»Ja, just den filuren!» Robert skrattade. De
vita tänderna lyste i ansiktet på honom. »Det är
ju honom du sitter och tänker på!»

»Nej ...»

»Jo. Nu rodnar du också, så det är nog så säkert. Söta barn, rodna lite till! Det är så förbaskat sött. Försök åtminstone! Så där ja! —
Tänkte du på portvakten?»

»Jo, det gjorde jag», svarade Iris, »men jag är
inte alls ond på honom, som du tror. Jag vet inte
hur det kom sig, men jag tyckte plötsligt synd om
honom.»

Robert tittade på tösen.

»Nåja», sade han. »Ett gott hjärta är ju alltid
klädsamt, men är inte mitt söta barn just nu en
liten, liten smula pjunkig? — Så rent förbannat
synd om honom tycker du nog ändå inte?»

»Nej. — Men jag tyckte, att han var som jag.
Så där kunde säkert jag också ha sagt. Åtminstone för ett par år sen. Jag kunde också ha sagt
något oförskämt, om jag vågat. — Du blir väl
inte ond? Naturligtvis var det väldigt snällt av
dig att ringa till vicevärden. Men det är väl ändå
bra orättvist, om portvakten blir avskedad bara
för det? För det sker ju, bara därför att han är
fattig och du är rik?»

Iris såg prövande på Robert. Han hade en något generad uppsyn, då han svarade: »För tusingen, om du vill, kan jag gott säga åt Olsson, att

karln skall stanna. Det skall jag gärna göra. Men
annars har du alldeles fel. Han kan inte sitt yrke.
Han skall inte springa här i trapporna och vara
närgången mot hyresgästerna! Om han levde på
sina räntor, kunde han naturligtvis kosta på sig
lyxen att vansköta sitt arbete. Men det finns
väl ingen anledning till, att vi som bor i
huset med vår trevnad skall betala honom den
lyxen.»

»Nej», svarade Iris. »Jag uttrycker mig förstås
dumt, men jag blev rädd för dig, när du talade så
där i telefon. Jag skulle inte ha varit ett spår
rädd för dig, om jag stått bredvid och hört på,
hur du talade med någon om att säga upp mig.
Men det var just därför, att det liksom var jag,
som ordnade det hela ... Ser du, sånt hör inte till
mitt yrke!»

»Har du så gott hjärta?» frågade Robert skämtsamt.

»Nej, jag har inte alls gott hjärta. Jag är egentligen en elak flicka. Men portvakten och jag får
inte vara elaka, och det är det som jag tycker är
orättvist.»


»Naturligtvis är det orättvist», svarade Robert,
»men du talar, som om du trodde, att jag inte
vet, att Olsson rättar sig efter mig bara därför, att
han är rädd för pappa, och därför att han vill ställa
sig in med mig! Om det varit min kapten, som
varit värd för det här huset, hade jag inte sagt
ett knyst. Frånsett att han säkert lärt portvakten
veta hut, så att det hela aldrig inträffat. Men envar ger sig på den han vågar, och därför gäller
det att sätta sig i respekt.»

»Det är sant», sade Iris, »men jag känner det,
som om alla vågade sig på mig. Det är inte, därför att jag är snäll eller pjunkig, men jag tycker,
att alla som får skäll, alla som får bannor och bär
sig dumt åt, det är jag på något sätt. Det har
hänt mig på bio också. Jag håller ofta med den,
som har orätt och är elak. Naturligtvis håller jag
inte med honom! Men jag liksom tycker, att någon skall likna honom också.»

»Ja, men det gör du ju inte!» inföll Robert.

»Nej, det kan hända, men jag känner det så. —
Har du aldrig känt det?»

Robert tände en cigarrett. »Jo», sade han, »det

har hänt, men jag säger det inte. Jag tycker inte
det är lämpligt att tala om, att man identifierar
sig med alla lymlar man träffar på. Ja, vad nu
den här portvakten angår, så för honom känner
jag inte ett spår. Men det har hänt mig på regementet. Men allt sånt är bara nerver, och sånt
skall man motarbeta.»

De drucko sedan kaffe i vardagsrummet, sutto
bredvid varann i skinnsoffan framför det runda
bordet. De hade svårt att hitta på något att säga,
men de hade inte alls tråkigt. De tänkte nämligen
intensivt på allt det, som de icke kommo sig för
att säga ut. Samtalet om portvakten hade på något sätt rubbat fördämningarna i själva grunden.
De kände en stark lust att öppna sina själar, att
verkligen utlämna sig åt varann. De hade kommit till ett sådant där vägskäl, som det finns så
gott om i början av en kärlekshistoria, men som
blir allt sällsyntare ju äldre kärleken blir. Vik
av åt det ena hållet, och det finns åtminstone en
möjlighet att nå själarnas förening. Vik av åt det
andra, det kan bli mycket bra det med, men då får
man fortsätta med det konventionella ljugandet,

med arbetet att ställa sig bättre än man är, med
slugheten och ensamheten.

Robert sade: »Hör du, babybarn, du stannar väl
hos mig?»

»Javisst. Till torsdag i nästa vecka», svarade
Iris.

Fru Asp hade rest till Ulricehamn, och Iris hade
begärt och erhållit ledighet för att fara och hälsa
på en sjuk syster. Officiellt var hon i Växjö.

»Nej, jag menade inte så», svarade Robert.
»Flytta ifrån Ebba Asp och stanna hos mig.»

»Hur har du tänkt, att det skulle gå att ordna?»
Iris’ mun var allvarlig, men hennes ögon skrattade.

»Du kan väl skriva, att din syster blivit sämre,
eller att du själv fått halsfluss. Vi får skicka ett
stadsbud till Växjö och ordna alltihop. Jag har
förresten tänkt mig, att det blir bäst, han stannar
där ett par dar och inväntar, att Hilma sänder de
saker, du har kvar hos gumman Asp.»

»Mina saker är nog inte värda så mycket.»

»Nå, för tusan, kasta dem i gapet på den feta
Hilma då!»

»Du är just en fin gosse du! Tycker du verkligen, att det är rätt att så där utan vidare strandsätta din vördade tant Ebba?» Iris’ ögon glittrade på ett oroande sätt.

»Å, hon reder sig nog. Och trots portvakten
trivs du väl bättre här? Eller hur, baby?»

Han drog henne intill sig, men hon såg ned i
knät och betraktade sin juvelring, vände litet på
handen, så att stenarna blixtrade.

»Ja», sade hon. »Det förstår du nog, att jag
önskar ombyte av plats. Men skall jag så där
fräckt rymma från fru Asp, så måste jag förstås
få det bättre. — Vad får jag i lön?»

»Bestäm själv», svarade Robert raskt, men han
såg rätt generad ut.

Iris brast i skratt.

»Du är då den dummaste och sötaste lillpojke
som finns», sade hon och började smeka honom. »Du som kan räkna ut det så bra, har du
också räknat ut, vad du skall säga till mig, när du
vill bli av med mig? Far du på manöver då?
Flyttar till ett hotell här i stan och skickar ett
stadsbud högt upp till Norrland för att skriva till
mig därifrån?»


»Ja, men jag vill ju inte bli av med dig», svarade Robert.

Iris strök honom med pekfingret över näsryggen och sade: »Du tänker då inte längre än näsan
är!» Hon tryckte till med sitt lilla finger, just där
hans ögonbryn ville växa ihop och skrattade: »Hur
står det till där inne i huvudet? Är du lite dum?»

»Det är möjligt», svarade Robert, »men i så fall
är det en helig enfald!»

Iris rufsade honom i håret, nöp honom i öronen,
ritade med fingret runt hans mun och sade smeksamt, att hon aldrig träffat en pojke som var så
dum som Robert Motander.

Robert tog i henne lite hårdare och sade: »Var
still nu, lindebarn, och håll din lilla babbla ett
tag! Naturligtvis stannar du! Nog vill du?»

»Är det för en månad eller för ett år du vill,
att jag skall binda mig?» frågade Iris leende.

»För alltid.»

»Jag tror inte lillpojken kan räkna så långt!
Han menar nog torsdag i nästa vecka!»

»Men kära lilla vän, var allvarlig nu! Jag har
tänkt mycket på det här. Jag vill verkligen inte

att du skall vara kvar hos Ebba Asp. Stanna hos
mig! Naturligtvis får du ofta ganska tråkigt här,
men nog vill du ändå?»

»Skall vi inte tända?» frågade Iris.

Det hade blivit skymning. Iris tände lampan på
det runda bordet. Då hon ville resa sig upp för
att dra för gardinerna, sprang Robert upp som en
fjäder och gjorde det i hennes ställe, och då hon
tänkte ta kaffebrickan för att bära ut den, tog han
den ifrån henne och bar ut den själv. När han
kom in igen, stannade han vid dörren och drog för
draperiet till hallen.

»Ja, du har att välja», sade han i lätt ton. »Antingen strandsätter du mig eller också tant Ebba.
Jag har ju sagt upp fru Lindell, som städade åt
mig.»

»Lille Robert, som är så duktig, det har jag då
märkt både i går och i dag, han kan nog också
städa åt sig själv!»

»Tack», svarade Robert. Han tog en cigarrett
ur bägaren på rökbordet. Innan han gick och satte
sig bredvid flickan, stannade han ett ögonblick vid
skrivbordet och luktade på syrenen.


»Det är naturligtvis inte min mening, att du
utan vidare skall stanna hos mig», sade han. »Det
är klart, att vi skall gifta oss senare.»

Han sade det helt lugnt och naturligt, men onekligen hade han väntat, att Iris skulle låta något
skakad av hans giftermålsanbud. Hon svarade
emellertid mycket behärskat: »När då?»

Robert drog ett halsbloss. Han ville inte säga
henne, att han var tvungen att först ta avsked.
Han tog det andra skälet.

»Det är egentligen för pappas skull», sade han.
»Man kan ju aldrig veta. Han kunde ju komma
på den idén att sätta sig på tvären. Han är nyckfull och pigg på alla sorters sattyg. Och vore han
händelsevis på dåligt humör den dag, jag talade
med honom, så vete tusan, hur det gick. Som det
nu är ställt, är jag alldeles beroende av honom.
Jag har därför tänkt att så småningom ta avsked
och se, om jag inte skulle kunna skaffa mig något
arbete, som gjorde mig oberoende av gubben.»

»Du! Robert! Skulle du inte kunna bli portvakt? Du eldade värmeledningen, och jag städade
trapporna. Det bleve väl bra?»


»Ja gubevars! Det med!» svarade Robert. »Jag
är redo till vad som helst. Jag har nämligen bestämt mig.»

»Om jag inte vill då?»

»Du vill. Jag är alldeles säker på, att du tycker
om mig.» Han såg på henne och log lite. Hans
min av trygg äganderätt var absolut obetalbar.

»Vad sade du nu?» frågade han.

»Du är hemskt dum, Robert», svarade Iris. »Att
du inte begriper, att det aldrig kommer att ske.
Det händer aldrig. Du kommer aldrig att gifta
dig med mig.»

»Så-å? Baby skall snart få se på annat.»

»Det sker aldrig», vidhöll Iris. »Det är nog bäst,
att jag om torsdag flyttar tillbaka till fru Asp.»

»Varför är det bäst?»

»Därför att du är en rysligt liten och dum gosse,
som inte alls vet, vad du tänker göra. Vad tror
du din pappa och dina syskon skulle säga, om de
träffade mig? Och vad skulle du själv säga, om
min syster kom och hälsade på oss? Jag menar
den syster, som jag nu skall låtsas vara hos. Hon
är finast, och hennes man är arbetare vid gasverket i Växjö. — Ja, det är mycket snällt av dig att
prata så där om att gifta oss, men jag har aldrig
någonsin tänkt, att du skulle göra det. Du behöver inte säga det heller. Det kommer ändå aldrig
att ske.»

»Jo. Det gör det. Nu stannar du hos mig.
Det kan hända, att vi måste vänta med fortsättningen, tills min gubbe är död. Men han är sjuttisex, snart sjuttisju år. Han kan då inte gärna
ha mer än tio, tolv år på sig.»

Iris såg på ynglingen, ironiskt.

»Naturligtvis är det tarvligt att räkna med det»,
fortsatte Robert. »Men det är ju så. Det är åtminstone svårt att säga emot. — För övrigt har
jag tänkt, att jag eventuellt skulle säga till gubben, att jag vill ta en examen och därför vill ta
avsked på två år. Man kan nämligen göra det
med bibehållande av tur vid regementet och rätt
att gå tillbaka sen, om man vill. Det vill säga,
det kan jag inte göra förrän efter jul. Jag blir
löjtnant då.»

»Då stannar jag hos fru Asp till jul då.»

»Nej! Du gör så katten heller!»


»Jo. Och då jag ringer till dig i höst, så skall
du få se så lustigt och egendomligt det är: Du är
alltid upptagen! Och om tio år, då din pappa dör,
så är du för längesen gift med en fin flicka och
har flera små barn med henne.»

»Jag vet egentligen inte, varför jag resonerar
med babybarnet om det här», sade Robert eftertänksamt. »Det blir ju ändå, som jag vill. Så
småningom kommer du nog att märka, vem det
är av oss två, som bestämmer var skåpet skall
stå.»

»Det är klart», svarade Iris skrattande. »Om
jag bara ville! Så snäll och lättlurad, som lille
Robert är, skulle det kanske gå ... Men inte skulle
du göra det gärna inte! Och jag har just ingen
anledning att göra dig olycklig.»

Robert smulade sönder sin cigarrett på ett rätt
häftig sätt.

»Det där är idiotiskt!» sade han och rynkade
ögonbrynen. »Jag vill inte höra det. Såna där
ädla uppoffringar med jämmer och elände passar
mycket bra på bio, men här hos oss är det bara
löjligt. Sluta upp med det där! Pjunk och fåntrams klär dig inte, baby! Inte ett ord till i den där
stilen! — Är befallningen uppfattad? — Skall ske,
fänrik! skall du svara. — Du blev väl inte ledsen?»

Han tog henne om nacken och vände hennes
huvud emot sig.

»Nej, visst inte», svarade Iris.

»Du måtte tro, att jag är mycket finare än jag
är», sade Robert. »Ja, det skulle inte ha hindrat
det heller. Men jag tillhör ju inte högadeln precis!
Utan bara en högst normal gulaschfamilj. Min
farfars far var en byskomakare på västgötaslätten,
och i hans lilla stuga föddes min farfar, den stora
garvaren. För övrigt lever vi ju inte under medeltiden, så de sociala skrankorna är nog inte oöverstigliga. Dessutom skall jag säga dig en sak. Du
behöver inte vara ängslig för framtiden. När jag
fått ärva gubben, kommer praktiskt taget alla, alla
människor, varenda käft, att krusa fru Robert
Motander. Jag känner nämligen människorna
jag.»

»Det gör jag med», svarade Iris.

Hon satt tyst en stund och fingrade på konungens namnskiffer, som Robert hade på sina axelklaffar.

»Men du, Robert», sade hon. »Är du riktigt säker på, att du känner mig?»

De sågo varann i ögonen.

»Ja», svarade Robert.

»Ja, men det kan du väl ändå inte vara. Jag har
ju aldrig berättat någonting.» Hon teg och såg
på honom. Hennes blick plågade Robert, den ingav honom en viss oro, gjorde honom ängslig för
vad han kunde få höra. För att dölja sin sinnesförfattning började han gå bröstgänges till väga.

»Var still nu, Robert», sade flickan. »Vill du
inte att jag skall berätta någonting? — Jo, då jag
var sjutton år hade jag en kärlekshistoria, en riktig kärlekshistoria med herrn i huset.»

»Jaså», svarade Robert.

»Nej, sitt kvar, Robert! — Det ryckte i alla fall
till i dina ögon, när jag stack synålen i dig.»

»Vad var det för person, den där?» frågade
Robert.

»Det var en mycket simpel karl. Men det förstod jag inte då. Och vidrig såg han ut och feg

var han. Han sade till mig, att han skulle skilja
sig från sin hustru och gifta sig med mig. Men
han menade det inte ens, då han sade det!»

»Var snäll och jämför mig inte med honom»,
sade Robert.

»Är du ond? — Lillpojken behöver inte vara
ängslig. Om torsdag i nästa vecka är han ensam
igen! — Ja, sen kom jag så småningom till Stockholm ...»

»Var hände det där då?»

»Hur? Jaså. Jo, det var på landet. I Kronobergs län. Men sen kom jag till Stockholm. Först
var jag i Jönköping, men sen kom jag till Stockholm. Då var jag nitton år. Jag fick en rysligt
bra plats hos en änkefru, som hade en son, som
var gymnasist. Han såg så snäll och ledsen ut den
där pojken. Men då hans mamma kom på oss, blev
hon som vansinnig. Vi trodde faktiskt, att hon blivit tokig. Och sen fick jag en ny plats, och där
blev det samma historia, fastän med en inackordering. Han gick på Teknis. Men den historien
fick ingen reda på. Det vill säga han talade om
det för sina kamrater. Det märktes på dem, må du

tro, när de kom upp och hälsade på honom. Då
flyttade jag. Nästa plats jag hade, var det bara
rysligt sorgligt på. Herrn dog, medan jag var där.
Frun hade två små barn, och det fanns inte ett öre,
när han var död. Det var alldeles hemskt. Hon
förstod det inte först. Hon hade aldrig gjort någonting, hon kunde inte koka kaffe ens. Hon var
alldeles som ett barn själv. — Ja, sen fick jag en
ny plats, och där kom det en ny pojke ...»

»Tyst, baby! — Det där intresserar mig inte!»
Robert reste sig upp.

»Jo, men det måste du höra! Där kom det en ny
pojke, förstår du, och han började genast slå sina
lovar kring mig och så där. Ja, jag förstod ju genast ... Nej, Robert, se inte så arg ut! Det
var du.»

»Jag bryr mig inte om, vad du har haft för historier, och jag vill inte höra talas om dem heller!
Det är bara en sak, jag vill veta: Har du haft någon annan samtidigt med mig?»

»Tror du det, Robert?» frågade hon.

Robert gick fram till flickan, kysste henne och
sade: »Jag vet inte, vad jag gjorde, om jag fick

veta, att du lurade mig. I början hade det ingenting gjort. Jag tror nästan, att jag först trodde
det. Jag visste ju inte, vad du var för en.»

»Är du ond på mig, Robert? Tycker du, att jag
är en rysligt dålig flicka?» Hon smekte honom
på kinden, strök honom över håret, och Robert
märkte med förvåning, att hon hade tårar i ögonen.
»Du tycker väl inte rysligt illa om mig? Om du
haft en historia med en fru, då du var sjutton år,
så hade du ju bara tyckt, att det var stiligt nu.
Hade du inte? Och du är ju inte själv så förfärligt kysk och ren? Men mycket har väl lillpojken
inte varit med om förstås!» Hon skrattade med
blanka ögon. »Fastän han försökte verka så van
och fördärvad, så märkte jag i alla fall, att det
bara var en snäll och blyg liten gosse. Är du inte
det också? Och det är väl inte så märkvärdigt, att
jag ville detsamma som du? Jag menar så där
strax, innan vi lärde känna varann? Fru Asp hade
talat så mycket om dig. Du är så rar och fin och
väluppfostrad, så det är rent märkvärdigt, det säger hon alltid. Det är nog inte så vanligt, att fina
pojkar är fina. Men du är det verkligen. Och så

tyckte jag du var så stilig! Och när du ville, så
kunde väl jag också få vilja? — Du tycker väl inte,
att jag är en mycket dålig flicka? Säg! Du kan
väl tycka om mig ändå?»

»Stanna hos mig», svarade Robert och drog flickan närmare intill sig.

»Nej. Du kommer att ångra dig så förskräckligt, Robert! Du är så där het och ivrig, bara därför att du är en liten, liten lillpojke. För det är
du i alla fall! — Nej, låt bli! Hör på mig du, så
får du lära dig någonting!» Hon knäppte upp och
knäppte igen en knapp i hans vapenrock, såg honom in i ögonen: »Du tycker det är så underbart
härligt att ha en flicka i din säng varenda natt ...
Jo, det tycker du. Säkert. Men snart kommer du
att tänka, att det kunde gå lika bra med en annan
flicka, och att en annan flicka kunde vara roligare.
— Jo. Just det kommer du att tänka. Nästan alla
karlar jag har sett har varit uttråkade på sina
fruar. Tänk, om du redan var gift med mig, när
du började gå och titta efter andra flickor! O,
vad du skulle tycka, att jag var simpel och tarvlig
då! Och så lycklig jag skulle vara! Tror du inte?

— Du vet det visst inte själv, men du är ganska
högfärdig, Robert. En riktig liten högfärdsblåsa.
Om du gifte dig med en piga, skulle det inte dröja
länge förrän du sprack.»

»Baby! Håller du på så här, bara för att jag
skall bli alldeles vild efter dig?»

»Nej, men jag vill, att du skall sluta upp att prata
om giftermål och sånt där. Det är mycket rart av
dig, och jag tror visst, att du menar det just nu.
Men det kommer aldrig att ske. Du kommer aldrig
att göra det. Jag känner min lilla pys mycket bättre
än han själv gör. Fullt så dum är han ändå inte!»

Hon slog armarna om halsen på ynglingen, men
han gjorde sig fri och sade häftigt: »Du förstår
inte, vad jag känner! Du skall inte tala så där, att
alla karlar är uttråkade på sina fruar. De kan väl
inte vara annat, när de inte gift sig av kärlek!
Jag älskar dig, lilla baby. Om jag gifte mig med
den där fina flickan, du talade om, så blev jag likadan som alla de andra. Och jag vill inte ha några
små barn med någon annan än med dig! Jag bryr
mig inte om några andra flickor! Jag kommer
aldrig att göra det! Om det blir slut mellan oss,

blir jag aldrig mer en riktig människa. För all
del, det är mycket möjligt, att jag sen skulle ha den
ena historien efter den andra. Men sånt är ju inte
kärlek! — Nej, det här känner man bara en gång!
— Det kan nog hända, att jag inte är något vidare
begåvad. Men på den saken är jag åtminstone säker. Förresten är det som om jag först nu fått en
själ. Ja, det är sant! Jag har aldrig förr märkt,
att jag haft någon. Jag har stått där som en oxe i
mitt bås. Och jag vet nog, hur de har det, som
gjort passande partier. Jag har sett mina syskon
och många till. Kärlek är förbanne mig ingenting
att leka med, baby! Nej, det är det inte! Och tror
du verkligen att jag är så idiotisk, att jag skulle ta
hänsyn till, vad några societetsnuckor och några
sjaskiga pundhuvuden säger, om vad jag gör? —
Nej, då känner du mig i alla fall inte! Tror du
jag avstår från att leva av såna skäl? Tror du
verkligen, jag är så rent förbannat enfaldig? Säg!
Nog vet du, att jag älskar dig? Gör du inte det?
— Gör du inte?»

Deras ansikten voro tätt intill varandra, han höll
hårt om henne.


»Jo», sade flickan lågmält. »Men min lille pojke
vet inte, hur länge det varar.»

Robert svarade inte med ord. Han försökte på
annat sätt övertyga henne med munnen. De glömde bort, att det fanns en framtid, och under ett par
minuter stod tiden still.

Robert hade dragit upp flickan i sitt knä. Det
var ingen konst för honom att ta henne på armarna
och bära in henne i rummet bredvid. Han gjorde
det som på lek, ty han var stark och hon var lätt.





XIII.

»JAG ÄR DIREKTÖR Baltzar Motander, fänrik Motanders bror. Vet ni, vem som har hand
om nycklarna till fänrikens våning?»

Portvakten hade föregående dag haft ett besök
av vicevärden, och han hade fått alldeles klart för
sig, att familjen Motander var farlig. Den Motander han nu såg framför sig hade dessutom ett
rent vilt uttryck i ögonen.

»Jag har aldrig blivit tillsagd om några nycklar», svarade portvakten. »Jag har aldrig fått några order om det.»

»Jag frågade, om ni visste, vem som har hand
om dem. Har fänriken inte en städerska?»

»Joho», svarade portvakten. »Jo, fänrik Motander har, det vill säga, han har haft en städerska.
Men fru Lindell har slutat nu. Ja, jag vet ju inte
alls, men det är väl troligt, att hon lämnat tillbaka
nycklarna till fänriken. — Jag har inte alls fått
något uppdrag att sköta det där, och jag lägger
mig aldrig i hyresgästernas privata angelägenheter.»

Genom sitt svar visade portvakten, att han kunde den läxa, vicevärden hade gett honom. Men
han läste upp den under fel lektion. Baltzar förstod genast, att det låg någonting under. Han
spände blicken i den, han talade med, och sade:
»Fru Lindell var alltså den förra städerskan. Och
ni tror hon lämnat tillbaka nycklarna. Nå. Vem
städar nu då?»

»Ja, se det vet jag inte, direktörn. Jag har inte
alls reda på det. Men ... Jo. Ja, det vill säga,
vicevärden talte med mig i går, och han för sin
del sade, att fänrik Motander har jungfru nu. Han
har hembiträde nu.»

»Som bor hos honom?»

»Ja, det vet jag inte. Fru Lindell gick ju till
och ifrån. Men det kan ju vara så olika.»


Direktör Motander avbröt i brutal ton: »Vet
ni vad ni själv heter?»

»Jonsson.»

»Hur många trappor upp bor fänriken?»

»Det är två trappor.»

Utan att säga ett ord till tack gick direktör Motander in i hissen, slängde igen hissgrindarna efter sig och försvann.

Ett visitkort på dörren: Robert Motander. Fänrik vid Kungliga Livdrabantgardet. — Direktör
Motander ringde på dörren.

»God dag. — Ja, det är ju här fänrik Motander
bor.»

»Fänriken är tyvärr inte hemma.»

»Nej. Jag vet det.»

Direktör Motander gick in i hallen. Iris stängde tamburdörren efter honom med en viss tvekan.
Då den besökande fortsatte in i vardagsrummet,
följde hon efter, stannade strax innanför dörren
och sade: »Fänriken är på en officersövning åt
Vaxholm och kommer inte hem förrän vid niotiden
i kväll.»

Direktör Motander hade gått fram till fönstret.

Han kastade en blick in genom dörren till sängkammaren, lade därefter ifrån sig hatten på skrivbordet och knäppte upp ett par knappar i sin päls.
Han var mycket elegant klädd. Unga mäns
elegans uttrycker oftast bara elegans. Då en
gråsprängd man är elegant, tänker man på
rikedomen. Baltzar Motander såg mycket oberoende ut.

Iris frågade: »Är det någonting, jag kan framföra?»

»Nej.»

Svaret kom hest. Baltzar vände flickan ryggen
och såg ut genom fönstret. »Jag är fänrikens bror.
Direktör Motander. — Bor ni här?»

»Ja.»

»Jaså.» Han vände sig om och såg uppmärksamt på syrenträdet. »Jaså. — Ja, jag förstod ju
det av portvakten.»

Iris svarade: »Om det är några andra upplysningar direktörn önskar, måste jag be direktörn
vara vänlig att fråga fänriken direkt.»

Baltzar såg på flickan och svarade argt: »Det
var ju också ett svar! Men jag tål inga näsvisheter. Var god och kom ihåg det! — Är ni anställd
på månad?»

»Var god och fråga fänriken!»

»Jag frågar er: Är ni anställd på månad?»

»Nej.»

»Hur är ni anställd då?»

»Jag slutar, när fänriken bestämmer.»

Direktör Motander svarade inte. Han fick några nervösa ryckningar i ansiktet, började därefter
gå fram och tillbaka på golvet, stannade vid rökbordet och tog utan vidare en cigarrett ur silverbägaren, tände den.

»Ja, under vissa betingelser får ni väl stanna
här till månadens slut», sade han och stirrade på
de antika gevären. »Det är nämligen så, att fänriken, min bror alltså. Ja, det har skett en olycka
i dag.»

»Robert!» skrek Iris till.

Baltzar tänkte inte genast på det underliga i, att
flickan skrikit förnamnet. Själva skriket berörde
honom fruktansvärt illa. Han ryckte till, vände
sig bort, såg ut genom fönstret. Hans nerver stodo inte ut med ytterligare belastning.


»Det är väl inte farligt? Han är väl inte svårt
skadad?» Flickan tog honom häftigt i armen. »Är
han död? Svara då! Är han död?»

»Ja. Det är han.»

Det dröjde en stund, innan Baltzar märkte, att
han blivit ensam. Då tänkte han: Vad sade hon?
— Robert!

Han tog av sig pälsen och kastade den över karmen på en av skinnfåtöljerna, såg eftertänksamt
på syrenen. Därefter gick han in i sängkammaren och tittade på rosenträdet. — Vad fan är nu
det här? tänkte han.

Han gick ut i köket. Flickan satt vid bordet,
stödde huvudet i händerna och grät.

»Förlåt mig, fröken. Jag hade inte alls reda
på det här.»

Något svar fick Baltzar ej. Han stod en stund
och såg på flickan. Hon var klädd som ett hembiträde. Inte alls dyrbart. Silkesstrumpor hade
hon förstås. Av huvudet såg han endast den blonda nacken.

Det såg ordentligt och prydligt ut i det lilla köket. I jungfrualkoven stodo två stora mörkbruna

läderväskor. Baltzar tyckte sig igenkänna dem som
Roberts. Jaha. De voro märkta med de inbrända
bokstäverna: R. M.

Men någon säng syntes inte till.

»Fröken! — Var inte ledsen på mig. Jag skulle
inte ha sagt så. Jag är ju själv ...»

Baltzar gick hastigt in i vardagsrummet igen.
Allting hade plötsligt börjat se så dimmigt ut. Han
bet sig i läpparna, strök med handen över ögonen.

Klockan var halv fyra. Om Greta kommit hem
ännu? Om hon visste det nu? Gubben hade låtit
mycket lugn och behärskad i telefon. På den där
förbannade gamle djävulen bet ingenting. Nu hade
han överlevat Robert också. Han skulle överleva
dem alla.

Från köket hörde Baltzar kvävda snyftningar.
Greta skulle naturligtvis ställa till med fasansfulla
scener. Robert, han blev begråten han! Alla hade
tyckt om Robert. Han hade alltid varit bortfjäsad. Just nu fann Baltzar sin brors lycka särskilt
stor och avundsvärd. Det är ju, när solen gått
ned, som man kan prisa dagen. Baltzar var så
slut, att han verkligen fann döden avundsvärd.


Han tog en ny cigarrett, rökte nervöst. Herre
Jesus, vad skall jag nu ta mig till? Han kände sig
så gränslöst trött, nästan lite vimmelkantig, som
om man gett honom narkos.

Robert hade bott ihop med det där fruntimret
därute. Men det kunde då inte ha varit länge. Nu
förstod han portvaktens insinuanta ton.

Det var en fördömd hoppa förstås. Nu var hon
hysterisk. Ur henne kunde man inte få ett vettigt ord.

Baltzar såg på blommorna igen. De hade firat
någon sorts fest. Men var låg människan på nätterna? Skinnsoffan var väl för kort. Hade de legat i samma säng? Denna tanke var Baltzar ganska främmande. Greta och han hade alltid haft
skilda sovrum.

Baltzar gick in i sängkammaren och öppnade en
garderobsdörr. Han ryckte till, när han fick se en
av Roberts uniformer. Men han behärskade sig,
rörde med handen bland klädgalgarna. Någon
hopfällbar säng fann han inte men däremot en
klänning.

Därefter tittade han som hastigast in i badrummet, tände ljuset. På glashyllan ovan tvättstället
fann han Roberts rakhyvel, rakborste och raktvål
och en del andra toalettartiklar. Två tandborstar,
men det behövde ju inte betyda någonting. Var
det här en parfymflaska? Ja, det gjorde då detsamma.

Innan han släckte och gick ut, såg han på handdukarna. Deras antal tycktes honom vittna om
samlevnad.

Flickan därute grät fortfarande.

Baltzar slog av sin cigarrett på ett askfat, samtidigt inpräglade han i sitt minne antalet silversaker på rökbordet Han gick fram till skrivbordet
och kände på hurtsarnas dörrar. De voro låsta. I
en liten tennskål låg en nyckelring med två nycklar. _ Nycklarna till våningen! Han stoppade
dem i västfickan.

Ja, här kunde han ju inte lämna flickan. När
hon hunnit sansa sig lite, tog hon sin chans förstås och plockade undan en del. Någon inventarieförteckning hade Robert naturligtvis inte. Mycket troligt att hon skulle försvinna. Och åtskilligt med henne.


Baltzar såg på klockan. Hade Greta kommit
hem?

Här kunde han omöjligt stanna längre. Lämna
flickan kunde han inte, stanna själv kunde han inte
heller. Han fick ta fruntimret med sig!

Greta! — Han tog flickan med sig hem! Han
kom hem med Roberts älskarinna!

Tanken stimulerade Baltzar. Det var, vad hans
nerver behövde. Idén var gemen, men uträkningen var fullkomligt klar. Han klippte av Gretas
sorg, kvävde i sin linda en sentimentalitet, som
annars blivit evig och outhärdlig. Han behandlade tösen anständigt, och gentemot Robert var det
absolut otadligt.

Bara han fick flickan med sig? Han måste försöka övertala henne. Om han bjöd henne, och
hon sade nej, så kunde hon knappast göra det utan
att säga, att hon genast ville förfoga sig till något annat ställe. Under alla förhållanden blev våningen utrymd. Den saken vann man obetingat.

Baltzar såg återigen på klockan, jämförde med
sitt fickur. Händerna skälvde på honom, när han
fällde upp boetten.


Bilen väntade där nere. Hon behövde ju bara
ta med sig det allra nödvändigaste, om hon hade
mycket. Men det hade hon nog inte. Sannolikt
var det hennes nycklar han fått tag i. Roberts hade
gubben nog tagit hand om.

Det var nödvändigt att ta flickan med sig. Det
var oundvikligt. Baltzar var glad över att han
kunde känna sig tvingad, ty innerst inne fanns något, som höll tillbaka. Vad skulle Greta säga?
Skandal? Risken för skandal blev avgjort mindre,
om man ögonblickligen avlägsnade flickan från
Roberts våning och under någon tid ställde henne
under kontroll. Det var väl också det enda sättet
att få veta, vad hon var för en. Säkert hade Robert själv velat, att man tog lite hand om hans
flicka. Robert själv hade velat det.

En timme senare kom Baltzar Motander in i sin
hustrus rum. Greta rusade emot honom: »Baltzar!
Kommer du äntligen!»

Med huvudet stött mot hans axel, snyftade hon:
»Å, det är förfärligt!»

»Ja, ja», svarade Baltzar sakta och klappade henne. Med torra ögon stirrade han på en oljemålning, som hängde på väggen. Det var en dyr, kubistisk tavla. Motivet var från Stockholms hamn.
Han var alldeles stel, stel ända in i själen.

Greta berättade gråtande, att hon fått höra det
ute i stan. Olyckan var redan affischerad i tidningarnas depeschfönster.

Baltzar vände på huvudet och såg på en liten
klocka, som stod på Gretas toalettbord. Hur länge
skulle det här vara? Tio minuter fick bli maximum. Men han hade knappast tänkt det, förrän
han sade: »Se så, sätt dig nu. Du måste försöka
lugna dig. Sitt! Sitt!»

Han förde henne till en fåtölj och satte ned henne där. Han var alltför nervös för att kunna stå
och hålla om sin hustru. Medan hon snöt sig
tände han en cigarrett.

»Har du ... Har du sett honom?» Hon började
snyfta igen.

»Ja. — De hade fört honom till Sabbatsberg.
Pappa var i stan på förmiddagen. Jag vet inte,
hur de fick tag i honom. Han ringde till mig, men
då jag kom in från fabriken hade han rest.»

»Rest?! Vart har pappa rest?»


»Hem. Till Långvindstorp förmodar jag. —
Jaga inte upp dig nu. Vi får försöka behärska
oss.»

»Led Robert mycket? Säg, Baltzar, fick han
lida mycket?»

»Inte alls. De tog in honom i ambulans, men
döden hade varit ögonblicklig. Han satt bak på
en motorcykel. När de körde ikull, for han framstupa och slog huvudet i en berghäll. Löjtnant
Mannerholm, som förde, bröt bägge benen, ena
armen och fick dessutom en hjärnskakning. Han
var ännu medvetslös, när jag for från sjukhuset.»

Baltzar tystnade, gick fram till toalettbordet och
såg sig om efter ett fat, där han kunde slå av
askan. Under det att Greta stammade obegripliga
ord, gråten kvävde dem, stirrade Baltzar på sin
spegelbild. Han såg verkligen förstörd ut.

Han uppfattade: »... och barnen som inte är
hemma ...» vände sig om och svarade: »Det gör
ingenting. Bäst att de inte kommer, förrän vi
hunnit lugna oss.»

Det dröjde en stund, innan Baltzar fattade, vad
hans hustru därefter sade. Under tårar fick hon

fram, att hon ville, att de allesammans, när barnen kom hem, — skulle gå och lägga blommor
hos Robert.

»Absolut inte», svarade Baltzar. »Absolut inte.
— Det skall du inte tänka på.»

»Var huvudet alldeles krossat ...?»

»Skrik inte så där! Försök åtminstone behärska dig! För Guds barmhärtighets skull, lugna
dig! Detta är ju alldeles outhärdligt! — Jag kunde inte se någonting på Robert. Men man släpar
väl inte in småbarn i bårhus, det borde du väl ändå begripa? Robert har ju ingen glädje av det!»

»Ja, men barnen vill säkert se sin älskade farbror ... Och jag skulle också ... Han var så rar
och god. O, stackars, käre Robert!»

»Bli inte hysterisk nu! Jag uthärdar inte med
mer skrik! — Tror du jag tycker det är så roligt,
att min ende bror är död? Han var ju i alla fall
min bror och inte din! — Nej, aldrig, säger jag.
Jag tillåter inte, att mina barn övas upp i såna där
konster. — Du är väl för fan ingen bondkäring
heller! Vill du se något rysligt, kan du gå på
Dramaten!»


»Jag förstår dig inte, Baltzar», snyftade Greta.

»Jaså. Nej. Det kan hända.»

Han tvekade.

»Ja, jag har dessutom något annat tråkigt att
tänka på. Då jag kom från sjukhuset, och du inte
var hemma ... Hör du på, vad jag säger? — Jo,
då kom jag att tänka på, att jag borde ta hand om
nycklarna till Roberts våning. Där väntade mig
en ny chock. Ja, du kanske vet det? Visste du,
att Robert bodde ihop med en älskarinna?»

»Älskarinna? Vad menar ...?»

»Ja, han bodde ihop med ett fruntimmer. Det
är ju i och för sig inte så märkvärdigt, men det är
ju löjligt, att man aldrig hört det.»

»Nej.» Greta stirrade på honom blek och handfallen. »Men är du säker?»

»Fullkomligt. Förresten hade de rosor och syrener där. De hade tydligen firat någon fest.»
Baltzar stack två fingrar innanför stärkkragen och
slet i den, som om den hållit på att strypa honom.
»Ja, det var mycket obehagligt för mig. Jag
måste ju tala om för henne, vad som hänt,
och hon blev naturligtvis alldeles förtvivlad. Jag

har försökt komma till tals med henne i över
en timme.

»Vad är det för en människa? — Är hon ung?»

»Ja, mycket ung.» Baltzar betraktade sin hustru
genom cigarrettröken. »Och mycket söt.»

»Vad heter hon?»

»Jag vet inte», svarade Baltzar kort. »Jag har
frågat henne två gånger, men hon har inte svarat.
Det enda hon har sagt, det är att hon visste, att
Robert skulle dö. De voro för lyckliga, säger hon.»

»Det är en dålig flicka förstås?»

»Inte alls. — Säkert inte förresten.»

»Menar du, att det är en bildad, en bättre flicka?»

»Det har jag aldrig påstått. — Någon fin flicka
tror jag inte det är. Det är en rar, enkel flicka.
Robert var i alla fall kär i henne. Det är tydligt.
Och jag ville inte lämna henne ensam där i ett
sånt tillstånd, så jag tog henne med hem.»

»Hem?! Hit?»

»Ja. Hon sitter i gästrummet.»

»Vad gör hon där?»

»Förmodligen detsamma som du. Hon gråter.»

Greta Motander satte händerna för ansiktet. Det

kom stötvis: »Jag förstår dig inte, Baltzar! Ni
Motandrar, ni är allesammans, som om ni inte var
riktiga människor!»

Baltzar kände svagt, att hans uppförande måhända inte var helt tadelfritt. Men misstänksamhetens kungsväg låg rak och jämn framför honom,
och han hade icke kraft att ge sig in på besinningens slingrande, svårtillgängliga småstigar. Han
släppte på gasen och körde på för fullt.

»Då bör du väl vara glad, att vi blivit en mindre
i dag», sade han. Det var ju rått sagt, och det
visste Baltzar också. Men han sade det ändå.

Det blev ett långt uppehåll i deras samtal. Greta
snyftade, och Baltzar gick fram och tillbaka. — Det
var honom, hon älskade, tänkte han. Nu har hon
sagt det också. — Han stannade och rättade med
foten till ett hörn av mattan, som han råkat sparka upp.

Greta stammade: »Vad ämnar du göra med
henne?»

»Vad tycker du själv?»

»Du måste få i väg henne! Låt Berg ta bilen
och köra henne till något hotell!»


»Det är omöjligt. — Jag har lovat henne, att
hon skall få stanna.»

»Här? Hos oss? — Nej, Baltzar, det får inte
ske! Nej, nej! Jag finner mig inte i det! Skall
du dra in en demimonde i huset, just när din bror
är död? Nej, någon anständighet och hyfsning
måste du ändå visa! Detta är ju alldeles ohyggligt. Jag kan inte tro, att du menar det. Jag ber
dig riktigt, Baltzar, låt Berg ta bilen och köra henne till något hotell. Det kan väl inte bli så dyrt!
— Och låt honom göra det nu. Genast. Innan
barnen kommer hem. — Käre Baltzar, gör det!
Gör det för min skull! Du förstår väl att det är
omöjligt, att det är ohyggligt för mig att ha en
sån människa i mitt hem? Du kan väl inte bära
dig åt så! Du vill väl inte handla så mot barnen?
Tänk då på, vad det är för sorts kvinna!»

»Vad vet du om det?» sade Baltzar. »Det kanske är en mycket hygglig flicka?»

»Jaså. — Ja, om du vill tro det så ... Men i alla
fall. Ja, det kan ju hända, att hon är. Men låt
Robert få ta denna hemlighet med sig i graven.
Jag ber dig, Baltzar. Det finns väl ingen anledning för dig att skrika ut detta för alla människor?»

»Det ämnar jag inte göra», svarade Baltzar. »Det
får inte berättas för någon, att hon är här! Pappa
får under inga omständigheter veta det! Hör du,
vad jag säger: Inte ett ord till gubben! Och naturligtvis inte till Frans och Mary heller!»

»Men tjänarna då! Vad tror du, att de kommer
att säga?»

»Jag skall täppa till mun på dem!»

»Det är omöjligt, Baltzar!»

»Överlåt det bekymret åt mig!»

»Ja, det gör detsamma. Hon skall härifrån. —
Det är för mycket. — Jag kan inte bära mer! Var
inte så gräslig, Baltzar! Varför skall du göra
detta?»

»Därför att det är det enda, jag kan göra för
min döde bror! — Vad tror du Robert skulle
säga, om han visste, att du ville sparka ut hans
älskade på gatan? — Vad säger du? — Vad
tycker du?»

»Jag har aldrig sagt, att du skall sparka ut
henne på gatan. Du kan väl bjuda henne på hotell? Du kan väl ge henne pengar! Det tycker jag
visst, att du skall göra. — Men det vet jag då, att
Robert skulle ...» tårarna stockade sig i halsen på
henne. »Ja, han skulle aldrig, aldrig någonsin burit sig åt, som du gör.»

»Jaså? Du säger det? Det skulle Robert aldrig
ha gjort? — Men han bodde ju ihop med henne!
De låg till och med i samma säng! — Hon stannar. Jag har lovat henne, och det är ingenting vidare med det. Huvudsaken är, att du inte berättar för någon, att hon finns här. Var snäll och
kom ihåg det! Inte för någon. Och pigorna rör
det inte, vem hon är. — Du behöver inte vara
rädd, att jag ämnar behålla henne i evighet. Efter
begravningen ...»

»När är det?»

»Jesus Kristus! Lugna dig! Det är om söndag.
På påskdan. Åtminstone sade pappa det. — Nu
går jag in och klär om mig. Du får väl själv tänka på sorgkläder och allt det där.»

Då Baltzar en stund senare stod inne i sitt sovrum och knöt sin vita halsduk, kom Greta in till
honom.


»Baltzar, jag har tänkt på den där flickan», sade
hon och kämpade med gråten. »Du måste låta
henne komma bort härifrån.»

»Nej, har jag sagt! Låt mig vara i fred! Jag
har lovat, och hon stannar.»

»Då får du ändra dig. Jag vill under inga omständigheter ha henne kvar här i huset. Är det
verkligen din mening, att jag skall behöva ha en
sån människa som gäst? Skall hon sitta vid vårt
bord?»

»Nej! Om du inte vill, behöver du inte tala med
henne! Du behöver aldrig se henne! Du behöver
aldrig någonsin se en skymt av henne! Men för
fan, plåga mig inte längre!»

»Skall hon äta med barnfröken då? Det kan
du väl ändå inte begära, att fröken Svensson skall
finna sig i? Eller ämnar du sätta henne bland
jungfrurna?»

»Hon kan få maten på sitt rum! Sluta upp att
tjattra om maten! Jag tål inte höra det!» Baltzar sökte i en liten ask efter sina svarta manschettknappar, sina sorgmanschettknappar. »Och försök
inte övertala mig. Jag har sagt, att hon skall stanna. Och hon stannar. — Gråt inte! Gråt inte!
Gråt inte! Mina nerver är slut!»

Baltzar miste plötsligt besinningen; han kunde
inte längre behålla sin hemlighet.

»Är du svartsjuk på flickan?» skrek han. »Vafalls? Man skulle nästan kunna tro det!»

Greta Motander gick ut.





XIV.

SÄLLSKAPSRUMMEN i direktör Baitzar Motanders våning voro festligt upplysta. Men den
långa raden av dyrbart inredda rum tycktes vara
öde. Soffor och fåtöljer gapade tomma, det var
så underligt tyst i huset. Längst inne i ett hörn
av stora salongen satt emellertid familjen Motander. Där var gamle direktören, där var Greta och
Baitzar Motander, Mary och Frans Wallbeck. Herrarnas svarta frackar med de vita skjortbrösten,
damernas sorgklänningar med de stärkta, spetsiga
kragarna, allt detta svarta och vita tog sig så underligt ut. Det gick inte alls i stil med den pompösa barockmöbelns förgyllning, med kristallkronorna och alla ljusen.


Man satt tyst. Tjänarna hade nyss plockat ut
kaffekopparna. Två konjaksglas stodo kvar på
bordets marmorskiva.

Oscar Motander satt i soffan, sin dotter Mary
hade han bredvid sig. Gubben stirrade rakt ut i
luften, och där han hade lagt sina händer, där fingo de ligga; den ena på knät, den andra över soffkarmen. Mary såg från den ena till den andra
och fingrade utan uppehåll på sitt sorghalsband.
Än snodde hon det om handen, än slog hon knutar på det, än drog hon i det, än flögo fingrarna
fram, som om hon haft bråttom att räkna alla de
svarta kulorna.

»Vilken påsk!» sade hon.

Baltzar tog sitt konjaksglas. Frans följde hans
exempel. Något annat svar fick Mary inte. Värdinnan ingrep därför efter en stund och sade ett
lågmält: »Ja ...»

Oscar Motander stack handen i västfickan och
tog upp sin klocka.

»Hon är över åtta», sade han. »Jag skall resa nu.»

Man sträckte på sig i fåtöljerna, gjorde sig redo
att resa sig upp. Men gamle direktören blev sittande. Alla kände att något måste sägas. Slutligen sade Baltzar: »Vill pappa verkligen inte ligga
kvar hos oss i natt?»

»Nej», sade Oscar Motander och reste sig upp.
»Nej tack. — Ja, adjö då, Greta.»

Gubben gick några steg ut på golvet, och den
yngre generationen ställde upp sig i linje framför
honom. I detta ögonblick ingav han en respekt
som var enorm. Stämningen angav generalen, som
tar avsked av en grupp underofficerare.

Han var avbleknad och talade långsammare än
vanligt: »Adjö, Mary. — Adjö, Baltzar. Adjö,
Frans.» Han sade adjö till var och en, tryckte händerna.

Genom lilla salongen gick Oscar Motander ut i
hallen. Då han märkte, att de alla hade följt honom, ryckte det lite i hans ögonbryn. Åter stodo
de uppställda framför honom och sågo på, hur jungfrun hjälpte på med pälsen.

»Jag skall följa pappa ner», sade Baltzar hest.

»Varför det?»

»Ja, om bilen inte kommit ... Så att pappa inte
behöver stå ensam och vänta.»


»Jag har sagt, att den skall vara här klockan
åtta. Det är alldeles onödigt. Men som du vill.*

Nu sade Frans Wallbeck: »Jag kan också följa
med ner.»

»Nej. En är mer än nog», svarade Oscar Motander. Han fick en plötslig, djup rodnad. Den
gick som en svallvåg över hans ansikte. Så var
han blek igen. Vad det betydde, hade barnen en
mångårig erfarenhet av. Men denna kväll stodo
sig inte gamla tecken. Det blev ingenting vidare.

»Ja, adjö med er då», sade han. Och så gingo
far och son.

Stämningen blev en aning lättare, när gubben
hade gått. De hade känt på sig, att han ville, de
skulle sitta tysta. Nu kunde de åtminstone säga
ett par ord till varann. Att de båda herrarna omedelbart efter Baltzars återkomst började stjälpa i
sig visky, gjorde naturligtvis sitt till, att trycket
lättade.

»Vad pappa såg gammal ut i kväll», anmärkte
Greta.

»Att ni lät honom fara!» ropade Mary, och hon
föreföll glad och lycklig över att åter våga upphäva sin gälla och skrikiga röst. »Han kunde ju
ha legat över hos oss. Men det vågade jag verkligen inte föreslå, ty då hade ni naturligtvis blivit
arga och ställt till med något spektakel.»

»Åk efter honom och fråga!» svarade Baltzar.

»Pappa har blivit gammal på en enda natt»,
tyckte Frans Wallbeck. Baltzar gav sin svåger en
blick full av förakt.

De voro nu församlade i rökrummet, ty det var
där som groggarna serverades. Baltzar gick ett
slag av och an. Så stannade han och sade: »Jag
har någonting att säga er. Just då pappa steg i
bilen, sade han ... Ja, vi får aldrig mer nämna
Robert i hans närvaro.»

»Det var verkligen likt pappa», utbrast Mary.
»Den här begravningen har ju varit rena skandalen. För det första på påskdan. Och för det andra inte bjuda några av Roberts överordnade på
middag efteråt. Vad skall folk tänka om oss? Men
pappa har nu alltid varit en grobian! Varför får
man inte nämna Robert? Han har väl inte förskingrat och begått självmord heller?»

Greta Motander satt så underligt stilla. Under

de senaste dygnen hade hon tagit veronal på kvällarna och koffein på morgnarna. Hon var därför
halvt frånvarande. Hon måste vända på huvudet
och noga fixera den som talade, annars hörde
hon inte.

»Tyck vad ni vill», svarade Baltzar. Han satte
sig i en länstol i andra ändan av rummet, ställde
glaset på ett litet bord bredvid. »Men annars är
det så ...»

»Kom och sätt dig här!» ropade Mary förtrytsamt. »Åtminstone om du vill, att jag skall höra
vad du säger!»

»Nej. Jag sitter bra här», svarade Baltzar. »Men
jag kan tala högre. Och du hör nog, om du låter
bli att tala i mun på mig. — Pappa sade till
mig ...»

»Du och pappa är likadana», sade Mary.

»Ja, det är vi! — Pappa sade till mig i går, att
han önskade, att det varit han som fått dö i stället.
Och han menade det också.»

»Men tala om Robert kunde man väl ändå få»,
sade Frans Wallbeck. »Folk blir ju förvånade, om
man aldrig nämner honom.»


»Men något sånt har jag ju aldrig sagt», svarade Baltzar otåligt. »Naturligtvis får vi tala om
honom. Men vi får aldrig nämna honom till pappa. Han sade uttryckligen, att jag skulle säga
åt er.»

»Vad svarade du på det?» frågade Mary. »Du
vågade naturligtvis inte säga någonting!»

»Ja, i varje fall gjorde jag det inte.» Baltzar
fattade sitt glas. »Han står inte ut med att höra
talas om det. Jag förstår honom mycket väl.»

»Ni är just inga hjältar ni två!» utropade Mary.
»Du får ursäkta mig, men jag tycker verkligen att
det är ömkligt!»

»Var snäll och prata inte så mycket dumheter,
Mary! — Men ni har väl också fått en hop kondoleansbrev. Pappa skickar in sina i morgon, och
det vore bra om jag kunde få era med. Pappa har
låtit trycka tackkort gemensamma för oss alla. Vi
får väl kollationera, vad vi fått, så skall jag sen ta
in någon från kontoret, som får skriva ut kuverten.»

»Jag förstår verkligen inte varför ...» började
Mary.


»Bråka inte nu är du snäll», avbröt Baltzar.
»Vill du, Frans, vara hygglig och komma med mig
in i biblioteket ett tag!»

På ett bord vid sidan av skrivbordet hade Baltzar ordnat de senaste dagarnas post. Han tog ett
par kort, som lågo för sig, visade dem för sin svåger och sade: »Vem är det här?»

Frans läste: Med varmt deltagande. Karl-Gustav
Meyer.

»Är det en son till fru Hélène Meyer?» frågade
Baltzar.

»Jaha.»

»Gumman själv har inte låtit höra av sig. Har
ni fått något kort från henne?»

»Hon är död, snälla du.»

»Jaså. Vad är den här Meyer då? Och var
bor han?»

»Han är någon ämbetsman, tror jag.

>Han står inte i telefonkatalogen.

»Ja, han bor inte i Stockholm. Men det kan jag
ta reda på.

»Utmärkt. — Men den här då: Peder von Hook.
— p. c. har den idioten skrivit!»


»Ja, det är franska», sade Frans, »och betyder:
för att beklaga sorgen.»

»Tack! — Det gissade jag! — Vem är det? Är
det en dumbom, som vi träffat hos er?»

»Ja, det har ni. Han är ...»

»Utmärkt. — Då har du adressen.»

Greta kom hastigt in i rummet, gick fram till sin
man och viskade: »Baltzar! Du får inte låta mig
sitta ensam med Mary. Nu talar hon om klockan
igen.»

Vid motorcykelolyckan hade Roberts armbandsur icke slagits sönder. Klockan hade gått ännu då
man tog den av honom på Sabbatsberg. Denna
detalj berättade Mary om och om igen, fullkomligt
maniakaliskt. Då hon velat berätta det andra gången för Greta och Baltzar, hade Baltzar avbrutit
henne: »Vi vet det redan. Vi visste det redan, då
du berättade det förra gången.» — Nu hade det
blivit en fix idé hos Mary att berätta det i alla fall.
Fick hon inte säga, vad hon ville kanske?

»Stanna du här, Greta! Och låt henne sitta för
sig själv!» sade Baltzar.

»Har ni några hemligheter för er? Man kanske

inte får stiga på?» Mary rusade in i rummet. »Vad
står du och läser, Frans?»

»Det var en lista över kransarna som låg
här.»

»Jag har fått den av begravningsentreprenören»,
sade Baltzar. »Ni behöver inte läsa den nu. Jag
sänder er en kopia.»

Men Mary började högljutt kommentera texten.

»Krans av vita kamelior med blågula band. Från
styrelsen för Oscar Motanders Skofabriksaktiebolag. — Den såg jag! — En sista hälsning från
Harald ...»

»Att inte Harald kom upp till begravningen»,
sade Greta halvhögt.

»Han hade inte tid», svarade Baltzar. »Han måste stanna i Ulricehamn och spela kort med käringen Asp!»

»Officerskåren, doktor och fru Wohlfram, Ebba
Asp, Landborgs, disponent Hansson, Anna och
Joel, Märta och Gustaf, Strömboms», mumlade
Mary, och så höjde hon rösten, skrek: »Erik Mannerholm! Det är han som ligger på Sabbatsberg!
Det är han, som körde ihjäl Robert!»


»Jag hörde att pappa besökt löjtnant Mannerholm», sade Frans. »Jag har tänkt mycket på det.
Vore det inte korrektast, om vi fyra också gjorde
honom vår visit?»

»Ja, jag går inte med!» ropade Mary och rev i
sina svarta pärlor. »Och går jag dit, så säger jag
honom rent ut, att han mördat min bror!»

Baltzar tog stillatigande ett blad, som låg på bordet, ett blad med svarta kanter, läste: Vid fänrik
Robert Motanders Jordfästning i Oscarskyrkan,
den ...

Greta sade: »Stackars Erik Mannerholm lär vara
alldeles förtvivlad.»

»Ja, han är det», sade Baltzar. »Det var hans
farbror, bankdirektör Mannerholm, som bad pappa
gå dit. — Men jag tycker inte vi skall göra det. —
Det är naturligtvis bäst, om han, som vi, så
fort som möjligt försöker tala om någonting
annat.»

Åsynen av herrskapet Wallbeck var Baltzar rent
förhatlig. Medan han talade, öppnade han häftet,
han höll i handen. Där stodo de verser, som sjungits i kyrkan.


»Snart från allt vad livet äger,

går jag bort att kall och stum

sova på mitt trånga läger

i mitt låga vilorum.

Över mig den gamla lagen

ljuder snart vid mullens fall:

Mänska, du av jord är tagen,

och till jord du vara skall.



Ack, i jordens stilla sköte

multnar blott en vansklig kropp.

Anden kallas till ditt möte

bävande ur gruset opp ...»




»Här är en krans utan namn!» skrek Mary.
»Vad kan det vara för människor? — Krans av
mörkröda tulpaner. Utan namn. — Vet ni vem
det är?»

»Nej», svarade Baltzar och lade ifrån sig häftet
med de svarta kanterna.

»Det kanske är från någon anonym beundrarinna», föreslog Frans. »En ung dam som vill vara
obemärkt.»

Baltzar bet sig i läppen, innan han svarade.

»Mycket smakfullt sagt», sade han.

»Ursäkta mig», stammade Greta. »Men jag är
alldeles yr i huvudet. Mary och Frans förlåter mig

nog, men jag kan inte längre hålla mig uppe. —
God natt.»

Baltzar följde henne ut i hallen.

»Så. Så. Lilla Greta», sade han. »Jag kommer in till dig sen. — Lägg dig nu genast!»

När Baltzar kom in i biblioteket igen, sade Mary:
»Greta är inte stark. Det är nog på henne, som
lilla Hans brås.»

»Kanske det», sade Baltzar och tände en ny cigarrett. »Men jag är själv ganska dålig, och nu
har jag magrat fem kilo på fyra dar. Jag är verkligen mycket trött. Skulle du, Frans, vilja vara
vänlig och ringa efter er bil? Eller om du vill,
kan jag säga till husan!»

Bilen kom ju inte genast, och under väntetiden
inträffade vid ett tillfälle det anmärkningsvärda
förhållandet, att de tre sörjande sutto i olika rum.
Mary i biblioteket, Baltzar i rökrummet och Frans
i lilla salongen. Innan de åtskildes, flyttade de dock
tillsammans.

När Mary och Frans hade gått, vände Baltzar
sig till jungfrun och sade: »Släck i alla rummen!»


Hon svarade skyggt: »Jo, direktörn. Fröken,
som bor i gästrummet, har bett att få tala med
direktörn.»

»Jaså.»

Baltzar gick först in till Greta.

»Hur är det?» sade han, och han lät riktigt öm
i sin ton.

»Har de åkt nu?» frågade hon.

»Ja.» Han satte sig ned bredvid sängen, och
då hon ingenting sade, frågade han: »Har du tagit någonting för att få sova?»

»Ja, men nu har jag fått en sån förfärlig hjärtklappning.»

»Det tar väl en stund, innan det verkar», föreslog Baltzar. Han ville säga något tröstande. Efter en stund återtog han: »Jo, Greta, jag har talat med pappa om att få bli ledig. Jag tror nästan,
att det skall kunna låta sig ordna.»

»Tala inte om att resa! Jag orkar det inte!»
svarade Greta.

»Vi skall ju inte resa i kväll. Dagarna går ju.
— Vi kunde sannerligen behöva det. Vid den här
tiden är det nog rätt vackert vid Medelhavet. Det

där Ragusa kunde kanske vara någonting att
se ...»

Greta avbröt: »Hon har bett att få tala vid dig.»

»Jag hörde det», svarade Baltzar.

»Vad ämnar du göra med henne? — Jungfrurna
har berättat, att hon var sjuk i morse igen. — Det
är precis, precis som då jag väntade Hans!»

»Sade du det till jungfrurna?»

»Naturligtvis inte! — Men de tänker nog någonting ändå! — O, Baltzar, låt henne komma härifrån!»

Baltzar reste sig upp.

»Det är klart. Självklart. Jag har inte tänkt
någonting annat. Och är det någonting på tok,
får det naturligtvis inte komma ut. Framför allt
får pappa inte veta något om ett eventuellt barn.
Det kunde få tråkiga konsekvenser för Hans och
Lill-Greta. Säg nu ingenting till någon människa,
så lovar jag, att jag skall tysta ned det här. — Gråt
inte nu, lilla barn. — Försök sova nu. — Vill du
jag skall släcka?»

»Ja tack», snyftade Greta.

– – –


»Jag hörde, ni ville tala med mig. Sitt ner.
Varsågod.»

Baltzar satte sig i en av de stoppade stolarna.
Gästrummet var i sextiotalsstil. Den gamla, välputsade mahognyn var underbart vacker. Stolar
och fåtöljer voro klädda med rött tyg. Det hela
gav ett intryck av ombonad, trygg, småborgerlig
hemtrevnad. Intet av de många stilrena möblemangen hos Greta och Baltzar Motander uttryckte
sina ägares personlighet.

Iris satte sig på en stol en bit från Baltzar. Hon
var kritvit i ansiktet, kramade näsduken hon höll
i knät och såg på direktör Motander.

»Hur mår ni?» frågade Baltzar.

»Jo tack.» Hon stirrade med en underligt forskande blick på den gråsprängde, frackklädde mannen. I hans matta ögon kunde hon läsa, att han
druckit en del.

»Jag hörde, att ni varit ute en stund i dag — på
eftermiddagen. Vid två-tretiden?»

» Ja.»

»Var ni i kyrkan?»

»Bara utanför.»


»Jaså. — Ja, jag säger ingenting alls om det.
Inte alls.» Baltzar slöt ögonen. »Inte alls. — Men
ni lovade ju mig att inte göra det.»

»Nej. Direktören bad mig. Men jag lovade ingenting.»

»Ja, kanske det. Jag hade emellertid hoppats ...
Och det hade väl också varit trevligast för er
själv. Men, som sagt, jag klandrar er inte på något sätt.»

Iris svarade inte, men hon tänkte: Vad rätt skulle ni ha att klandra mig? Får jag inte ens stå på
gatan?

Hon hade stått vid kyrkan, på andra sidan Narvavägen. Hon hade knappast sett någonting, ty
så småningom hade det samlats mycket folk. En
militärbegravning lockar ju alltid åskådare. Musikkåren hade varit uppställd utanför, och den hade
spelat, när kistan svept i en svensk flagga och med
Roberts sabel på locket äntligen burits ut av hans
officerskamrater. Hästarna framför likvagnen hade
varit iklädda svarta schabrak. Blommor. Klockringning. — Iris hade gått hem till direktör Motanders igen, stängt in sig i gästrummet


»Jo, det var en sak», sade Baltzar, »jag hörde,
att det var en krans utan namn ...»

»Ja», svarade Iris.

»Tack. Det var mycket snällt.»

»Den var till Robert», svarade Iris.

Baltzar rynkade ögonbrynen.

»Jag bad att få tala med direktörn i kväll, i fall
jag inte kunde få träffa direktörn i morgon bitti.»
Iris hade läst över vad hon skulle säga, därför
stammade hon lite, när hon talade. »Jag ber att
få tacka Roberts bror för vänligheten.»

Hon tystnade. Hon mindes inte hur hon tänkt
sluta. Hon fick sluta på fri hand: »Jag skall inte
stanna längre. I morgon skall jag gå min väg.»

»Vart då?» frågade Baltzar.

»Jag har ett ställe.»

Baltzar tog upp sitt cigarrettetui.

»Säg mig en sak», sade han. »Jag har hört,
att ni varit sjuk på mornarna här. Jungfrurna har
berättat det för min hustru, och hon har talat med
mig. Vi undrar nu. Tror ni det är något särskilt?»

»Det vet jag inte.»


»Är det tänkbart då?»

»Ja.»

»Hur har ni tänkt göra, om så skulle vara förhållandet?»

»Jag vet inte.»

Baltzar såg på mahognybyrån och sade: »Ni är
kanske inte absolut säker på, att det är med min
bror?» Han släppte byrån och såg skarpt på flickan.

Iris svarade: »Det kan jag inte bevisa.»

»Är någonting annat tänkbart då?»

Iris kramade näsduken, svarade efter en stund:
»Direktörn får inte fråga mig så.»

»Förlåt. — Men jag måste ju veta det. Om det
skulle vara någonting på tok, så vill jag naturligtvis hjälpa er. — Har ni fått några pengar av
Robert?»

»Nej.»

»Ingenting?» Efter en paus: »Har ni verkligen inte fått någon större summa någon gång?»

»Nej. Men jag har fått en ring.»

Baltzar såg på hennes händer och frågade: »Är
det den ni har på er?»


»Ja.»

»Skulle jag kunna få titta på den ett tag?» Baltzar reste sig upp. Iris drog ringen av fingret, och
Baltzar gick fram under taklampan. Han höll ringen med båda händerna, vände på den. Cigarretten hade han i mun. Han blinkade i röken. Det
stod någonting graverat på insidan: Lill ... Lillpojken.

»Tack», sade han. »Förlåt mig. — Om det är
så, att ni ... Ja, ni kan vara alldeles säker på, att
jag skall sörja för Roberts barn. — Kunde jag få
er adress?» Baltzar tog upp sin plånbok. »Alltså?» sade han och såg på Iris.

»Direktören behöver inte skriva upp den. Jag tror,
direktören känner den ändå. Jag är hos fru Asp.»

»Hos Ebba Asp?» Baltzar rodnade. »Hur kan
ni vara där? Ni bodde ju hos Robert?»

»Fru Asp är bortrest.»

»Skulle ni inte stanna hos min bror då?»

»Jo. Ja, Robert ville det. Jag vet inte, hur det
hade blivit.»

»Nej, gråt inte nu», sade Baltzar nervöst. »Hur
var det?»


»Jag gråter inte. — Fru Asp tror, jag är i Växjö.
Jag har inte sagt upp mig. Jag kan gott komma
tillbaka i morgon.»

»Det är omöjligt!» Baltzar hade blivit alldeles
röd i ansiktet. »Där får ni absolut inte vara! Jag
skall ordna något annat för er.»

»Ja tack, men jag vill dit igen. Det är bäst.
Jag har tänkt på det. Det är säkert bäst.»

»Nej», svarade Baltzar. »Jag vill inte, att det
här skall komma ut. Och för er kan det ju inte
heller vara någon glädje, att det gör det. Eller
hur? Ebba Asp är en sladderkäring, det vet jag.»

»Hon skall ingenting få veta.»

»Men det förstår ni väl, att hon märker! Ni
ser ju alldeles förstörd ut. Jag har själv magrat
oerhört på fyra dar. Sånt här syns på en, och fru
Asp är ju inte blind.»

»Jag säger, att en syster till mig är död. Jag
har tänkt på det. Jag vill tillbaka. Det blir bäst.»

»Men om ni blir sjuk då?» frågade Baltzar.

»Det frågar fru Asp inte efter, bara jag gör, vad
jag skall. — Förresten har jag några saker kvar
där. — Nej, det är bäst, jag går dit i morgon bitti

och säger, att jag kommit med nattåget. Nu är
bara kokerskan där. Fru Asp kommer inte förrän
om torsdag.»

»Ja, kan ni sköta det, så må det vara hänt», svarade Baltzar eftertänksamt. »Men länge får ni inte
stanna där. Ni får säga upp er under någon förevändning. Ni förstår nog själv, att ni inte kan
stanna där länge, om nu verkligen en olycka skulle
vara skedd. Vi får väl sen tala med en läkare och
höra, om han kan säga det.»

Baltzar tystnade och tänkte. Han var förfärligt
trött. Han såg på sin penna. I sitt överretade tillstånd tyckte han, att dess sirater sågo så underliga
ut. Pennan var åttkantig, hade långa märkvärdiga slingor utmed sina sidor. Såna tokerier
konstsmeder kunna hitta på! Vad var det nu?
Jaså, adressen, den behövdes inte. Han stoppade
på sig penna och plånbok.

»Har jungfrurna här försökt fråga ut er?» sade
han.

»Nej.»

»Nå. — Ja, gå då tillbaka till Ebba Asp. — Var
det där ni träffade Robert?»


»Ja.»

»Jaså. — Ja, gå då tillbaka till fru Asp, om ni nu
tycker det. Men säg ingenting. Det bör ligga i ert
eget intresse. Till den första juni skall jag ha ordnat någonting annat för er. Men jag gör det bara
på vissa villkor. Ni får inte för någon tala om,
vem som är far till barnet. Jag skall tala med en
advokat om möjligheterna att alldeles dölja det.»

»Aldrig!» svarade Iris häftigt.

»Tänk lite», sade Baltzar, och han dröjde, innan
han fortsatte: »Er situation är ju inte så trevlig.
— Om ni sköter er, kan jag senare skaffa er en bra
plats i en skoaffär i landsorten. Från första juni
och ett år framåt skall ni inte behöva göra
någonting. Och jag åtar mig att bekosta barnets uppfostran. Det är inte så lite. Men jag
gör det för Roberts skull. I gengäld begär jag
ingenting annat av er, än att ni inte talar om
Robert.»

»Varför det?» frågade Iris.

»Jag vill inte, att det här skall komma ut om min
bror. Det är obehagligt för min hustru. Ja, det
är obehagligt för oss alla.»


»För mig med», svarade Iris stilla.

»Ja naturligtvis!» Baltzars ton blev något högdragen: »Men ni får ursäkta mig, att jag i första
hand tänker på min hustru.» Han reste sig upp.
»Ni har nog ingen anledning att beklaga er över
mig. Det torde bli klart för er, när ni hunnit sansa
er lite. Vi säger alltså så här: I morgon bitti går
ni tillbaka till fru Asp. Er syster är död. Om
Robert talar ni inte alls. Det är mitt absoluta villkor. På onsdag eller torsdag, vilket som passar er
bäst, ringer ni till mig från en telefonkiosk. Men
inte hit hem! Utan till Oscar Motanders Skofabriker. Det är Sundbyberg sexton aderton trettiotvå.
Titta i telefonkatalogen! Och så till chefen personligen. — Ja, då kan vi komma överens, hur vi
skall träffas. Och som sagt, tänk till dess på vad
jag har sagt er. Om ni går med på mina villkor,
så kommer ni inte att behöva bli missnöjd med
mig. Det kan jag lova er. — Ja, godnatt då och
adjö.»

Han tog henne flyktigt i hand och gick.

Så blev det alldeles tyst i den stora våningen.
Iris satt ensam i det fina gästrummet.


Kommer Robert aldrig, aldrig mer igen?

Hon tänkte på sista gången hon hade sett Robert. Hon satt orörlig, såg in i sin själ, betraktade
bilden.

Då han gått på morgonen, en kvart i sju, hade
hon följt honom ut i tamburen. Medan han dragit
på sig sina handskar, hade han stått tyst och betraktat henne. Det hade varit något frågande i
hans blick. Han hade visst varit för blyg och för
skygg för att säga ut det. Då hade hon varit glad
över att han hållit inne med orden. Men hade han
inte anat någonting? Hade han inte känt, att de nu
tillhörde varann icke blott genom kärleken till varann, att de blivit oupplösligt förenade, förenade till
kropp och själ?

Så hade han kysst henne, lett med sina vita tänder, fört handen till mösskärmen och försvunnit.

Robert! Robert! Kommer han aldrig mer
igen? Den enda fina, goda, rara människa, som
fanns på hela jorden! Får jag aldrig träffa honom
mer? Inte ens efter det förfärliga livets slut?





XV.

»NÅ, HAR DU HÖRT någonting av Motandrarna, sen vi kom hem?»

Fru Ebba Asp satt vid sin söndagslunch och hade
Harald som gäst. De skulle sedan fara ut till Ulriksdal och se på kapplöpningarna. Fru Asp hade
länge haft denna fråga på läppen. Hon ville egentligen inte tala om Motanders, ty hon ville inte
tänka på död och begravning, men till sist hade nyfikenheten blivit starkare än skräcken.

»Nej», sade Harald, »träffat dem har jag inte.
Jag har varit uppe hos Baltzar och Greta, men där
tog man inte emot.»

Iris kom in med varmrätten. Hon bjöd Harald

Motander. Medan han serverade sig, fortsatte
han: »Men jag har hört talas om dem. Det är en
rätt komisk detalj. Farbror Oscar hade gett Robert en massa pengar. Det vill säga bara formellt.
De voro skrivna på Robert, fastän gubben behållit dem. Det var för arvsskattens skull. — Ja, nu
har farbror kommit i den dråpliga situationen, att
han får betala arvsskatt efter sig själv!»

»Det där förstod jag inte», sade fru Asp irriterad.

Harald skrattade: »Jovisst. Det är klart. Farbror ärver nu sina egna pengar, det vill säga Roberts. Det torde bli svårt för honom att alldeles
slingra sig undan. Naturligtvis var det slarvigt
ordnat. Gubben räknade aldrig med möjligheten,
att Robert skulle dö först.»

»Nej. — Nej, det kunde han ju inte tänka sig. —
Vad är nu det här?» Fru Asp tittade ned i karotten. »Jaså. — Hör du, Harald, vill du inte ha en
pärla till? Genera dig inte för mig! — Jag tror
förresten, jag skall ha ett par droppar själv. Jag
känner mig lite frusen i dag, och nu då vi skall ut
och åka bil, behöver man få upp kroppsvärmen. —

Vill Iris vara snäll och ge mig min skinnkrage sen!
Jag tror jag lade den inne i salongen. I soffan! Den ligger bestämt i soffan. Eller också
i herrummet! Jag hade den strax innan Harald
kom.»

Fru Asp tänkte just fatta gaffeln, då hon fick se,
att lilla pärlan redan lyste gul framför henne.

»Ja, skål på dig», sade hon hastigt.

»Jaså. — Jaså, du har inte träffat dem», återtog
hon. »Du har inte hört någonting annat inte?»

»Nej, och jag har inte varit så intresserad. Det
var ju bara Robert, som det var någonting med i
den där familjen. Återstoden bryr jag mig inte
mycket om.»

»Usch nej», sade fru Asp. »Man borde inte
tänka på det. — Nej, det har du rätt i. Oscar är
tråkig och Baltzar är ryslig.» Iris lade skinnkragen över axlarna på fru Asp. »Tack, snälla Iris!
— Som sagt, man bör inte tala om såna där tråkigheter, det har du alldeles rätt i. Det är ingenting
att bry sig om. Men det var synd i alla fall. Robert var så trevlig. Verkligen ledsamt, att den där
unge pojken skulle dö så där.»


»Vafalls?» sade Harald. »Är moster sentimental?
Det har jag aldrig märkt förr? — Herre Gud, visst
var det ledsamt! Men det är nu en gång så att krigarlivet är förenat med livsrisk. Hade han trillat
av motorcykeln under ett krig, så hade han varit en
hjälte nu och fått vasatrissan post mortem och kunnat bli föremål för ett stämningsfullt poem i Folkskolans läsebok.»

»Nej men Harald!» Fru Asp snörpte på munnen. Hon lät ogillande, men hon var det inte. Haralds skämt ingav henne lite mod.

»Vad var det, Iris?»

»Det ringde på dörren», svarade Iris och gick ut.
Hon var blek men fullkomligt lugn.

»Ja, det har du inte hört», sade fru Asp lågmält. »Systern till min husa är död. Jag gav
henne ledigt. Det hörde du. Hon for till Växjö,
när vi var i Ulricehamn. Och så dog hennes syster, då hon var där. Det var i barnsäng.»

»Skönt! — Sorgligt menar jag! Men det är åtminstone inte smittsamt.»

»Nej, det har du sannerligen rätt i», svarade fru
Asp leende. »Smittsamt är det inte, men det är i

alla fall sorgligt, vad det dött mycket unga människor denna vår.»

»Ingenjör Blomberg undrar om frun tar emot?»
Iris stod i dörren.

»Jaså. — Ja, säg att vi sitter vid matbordet.
Och bed honom stiga in.»

Då Iris gått, viskade fru Asp: »Att han skulle
komma nu! Jag vill inte ha honom med till Ulriksdal. Du får hitta på någonting! Han kommer då
alltid så olägligt ...»

»Mycket riktigt», svarade Harald. »Det har han
gjort alltsen han föddes.»

»Goddag, kära faster!» Svante Blomberg bugade sig över fru Asps hand. »Välkommen tillbaka! Hur står det till?»

»Jo tack. Det är bra. Jag har lite ont i benen,
men det är bara reumatism.»

»Så tråkigt! Mamma bad om sina hjärtliga hälsningar.»

»Tack, tack.»

»Goddag Harald! Mitt varma deltagande.»

»Tack», svarade Harald leende. — »Som du ser

kommer du i rätta ögonblicket. Här sitter vi och
har det trevligt.»

»Sitt ner, Svante», sade fru Asp. »Vill du inte
luncha med oss?»

»Tack, snälla faster. Jag har redan ätit.»

»Lite fågelstuvning kan du väl åtminstone ta.
Den är riktigt god.»

»Ja, om faster nödvändigt vill.»

Iris hade dröjt kvar inne i salen. Nu flyttade
hon fram en stol åt Svante Blomberg. Han slog
sig ned, och fru Asp sade: »Jo Iris, ett kuvär
till ...»

»Ja frun», svarade Iris. Hon var redan på
väg ut.

Svante Blomberg såg mycket osäker ut, där han
satt. Och han kände sig också mycket osäker.
Han lade armarna i kors över bröstet. Han märkte
att han kommit olägligt; han hade inte räknat med,
att Harald skulle sitta där.

»Var det trevligt i Ulricehamn?» frågade han.

»Ja, det var så genomlyckat alltsammans», svarade fru Asp. »Det var så trevliga människor där,
och vi hade sån tur med vädret.»


»Inte bara med vädret», inföll Harald. »Moster
glömmer att tala om, att moster på spel och dobbel vann tolv riksdaler och jag åtta och sjuttiofem!»

»Det var ju roligt», svarade Svante.

Han rodnade lätt. Han kände, att nu hade han
inga utsikter längre. Det var ingen idé, knappast
någon idé att försöka vidare. Han sade försmädligt: »Men det var ju skönt för dig, Harald, att få
komma bort och vila dig ett tag.»

Iris dukade fram åt Svante knivar, gafflar och
sked. En tallrik. Vek en servett och lade på tallriken.

»Javisst, var det skönt», svarade Harald förbindligt. »Moster och jag har just talat om att fara
dit igen. — Du har inte reda på, hur där är på
somrarna?»

Harald såg frågande på sin kusin, lade huvudet
lite på sned och höjde på ögonbrynen.

»Nej, det har jag inte reda på», sade Svante kort.
»Jag har ännu inte kommit i den åldern, då man
behöver fara på vilo- och kurorter.»

»Det är sant. Du ser robust ut», svarade Harald
och stoppade fågelstuvning i munnen.


Iris ställde ett snapsglas, ett pilsnerglas och ett
madeiraglas framför ingenjör Blomberg.

»Vill du verkligen inte ha en smörgås?» undrade
fru Asp.

»Nej tack, faster. Jag har alldeles nyss ätit.»

»Jaså. Ja då så. Vill Harald vara snäll och
servera Svante en snaps!»

Harald grep karaffen och slog upp åt sin kusin.

»Ja tack. — Jag vet inte. Jag brukar verkligen
inte snapsa på förmiddagarna», sade Svante. Att
Harald behandlades och uppträdde som vicevärd
rörde upp galla i hans själ.

»Man skall ta seden, dit man kommer!» Harald
var nog förekommande att även slå upp pilsner åt
Svante. »Nu är du hos vår prakttant, förstår du!»

Iris bjöd ingenjör Blomberg av fågelstuvningen.
Under det att han tog för sig, såg hon med skräckfylld undran från den ena till den andra. Hon kunde göra det, utan att det märktes, ty ingen tog någon notis om henne. Gamla Ebba Asp satt och
petade i sin mat. Hon var lite missnöjd. Hon
tyckte inte om, att hennes dumme, drumlige brorson
kommit och stört. Men förstod hon, vad det hela

rörde sig om? Förstod hon, att den utrucklade
Harald, om det gällde, skulle vara i stånd att ge
henne råttgift?

Svante vände sig till Harald och sade: »Du brydde dig inte om att fara upp till din kusins begravning?» Han lät indignerad.

»Sårade det dig?» frågade Harald skämtsamt.

»Nej, jag frågar bara», svarade Svante och riktande sig till fru Asp fortsatte han: »Det var ju en
fruktansvärd händelse. Ingen kunde väl ana, att
han hade så kort tid igen.»

»Det var hemskt», sade fru Asp. »Rysligt alldeles.»

Hon jämkade nervöst på sin skinnkrage. Svante
uppfattade detta som ett sympatibevis och grep åter
tag i känslosträngarna. Det var inte cynism. Hos
Svante var den allmänmänskliga lumpenheten
omedveten.

»Jag blev verkligen uppskakad, då jag fick se det
i tidningen», sade han. »Men det var ju väl, att
döden var ögonblicklig.»

Iris stod kvar inne i matsalen. Hon stod vid
sidebordet, låtsades ordna någonting. Guldfiskarna

simmade framför henne. Akvariet stod där, ty
frun hade fått blommor av herr Motander. Iris
vågade icke gå just nu, hon var rädd, att hon skulle
tappa karotterna.

»Du tycks uppskatta Robert mer, sen han är
död», sade Harald giftigt. »Sist du träffade honom, föreföll du inte vidare förtjust.»

Svante Blomberg rodnade häftigt.

»Det har väl inte alls med saken att göra», svarade han. »Man kan väl ändå ha en vanlig, anständig medkänsla. Eller hur?»

Han svepte i sig sitt brännvinsglas. Iris tog
servisen. Hon tordes inte stanna längre. Hon
hörde ingenjör Blomberg säga: »Annars tvivlar
jag inte alls på, att Robert var en lat odåga.»

»Lat lade du väl bara till för att det skulle låta
bättre?» frågade Harald. »Och någon odåga tycker jag inte han var. Kära du, Robert var en stor
filosof. Han hade själskriser och allting. Han
höll på att utveckla sig till en veritabel korsriddare.
Jag åt middag hos honom i Högvakten för några
veckor sen, och då sade han ...»

Harald fattade sitt pilsnersglas. Det var ett litet,

slätt glas med en tjockare och en smalare guldrand.

Iris stod just i dörren. Vad hade Robert sagt?
Under ett par sekunder kände hon en fruktansvärd
ångest. Det var som en brinnande bön: Gode Gud.,
måtte ... måtte lillpojken inte ha sagt någonting ...
någonting, som jag inte vill höra!

»Jo, då sade han till mig, att om vi slutar upp
att tro på Gud, så ramlar hela vår kultur ihop som
ett korthus. — Där hör du!»

Harald skrattade sitt förbindliga salongsskratt.

Iris stängde dörren efter sig.
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